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BOZICNA PRIPOVED

Gospod Bog bo obrisal solze z vseh obrazov

in z vse zemlje bo odstranil sramoto svojega ljudstva,
kajti Gospod je govoril.

Tisti dan bodo rekli:

Glejte, to je nas Bog, cakali smo ga in nas je odresil.
To je Gospod, ki smo ga cakali,

radujmo in veselimo se, da nas je odresil (Iz 25, 8-9).

Nekega dne ni mogel ve¢ molcati, trdi Pripoved!

Ko je videl, da ni nikogar, se je sklonil On sam.
Kot prvi. Med nas je stopil, da se vrze med bogo-
ve, hrup in vrenje sveta. Prihaja sredi eticne megle
in moralnega propada, skandalov, prepirov, vojn,
korupcije, taksnih in drugacnih mafij in zdruzb,
ki dopuscajo politicni in celo religiozni »kasti« do-
stop v neposredno blizZino Petrovega naslednika.
Sredi vsega tega vpije glas Pripovedi: ne morem
vec. Vse gre na racun nemocnih. Zato je na njihovi
strani: previdno in obzirno. Govori jim: jaz sem, ki
hocem znova postati glas tvoje vesti.

Ljudstvo, ki je hodilo v temi,

je zagledalo veliko luc,

nad prebivalci v dezeli smrine sence
je zasvetila luc (Iz 9, 1).

V tej vesti, ki je lastna vsakemu cloveku, se je ro-
dila vizija Novosti. Svojo obliko, telo in blizino je do-
bila v »Knezu mirug, antipodu »Gospodarju sveta«.
Herodova morilska roka vedno znova sega po njem,
ki je edini poln duha spoznanja, potrpeZljivosti in
zvestobe. Edini, ki lahko izpolni tisocletno hrepe-
nenje clovekovega srca; edini, v katerem lahko najde
¢lovek ljubezen, ki ustvarja odnose in povezuje.

Recite njim, ki so plahega srca: »Bodite mocni, nikar
se ne bojte!

_ Glejte, vas Bog!
Mascevanje prihaja, BoZje povracilo, on prihaja, da
vas resil«
Tedaj bodo spregledale oci slepih, gluhim se bodo od-
prla usesa (Iz 35, 3-5).

Izraelova Pripoved je edina, ki posreduje clo-
veku ta Glas, to Upanje, to Prihodnost. Edina, ki
odpira nove moznosti - vizijo novega sveta, novega

clovestva. Zatrjuje: zemlja ne more biti monopol
nekaterih, mo¢nih in velikih.

Nih¢e ne more gospodovati drugemu - med
vami ne sme biti Tujca. Svoja srca odprite ljubezni.
In kdor vzame kot porostvo od brata njegov plasc,
naj ga vrne pred vecerom. Morda je plas¢ njegovo
edino pokrivalo. Nih¢e med vami ni Bog: samo
jaz, vendar to ni pomembno. Ne gre namreé zame:
gre za lacne, uboge, jetnike, bolne, za otroke brez
starSev, begunce, za Zeno brez moza, umirajocega
na cesti ali sirskih ulicah. Gre za zapuscene, osta-
rele, osamljene, za pijancka, ki zmerja za tvojim
hrbtom, ker mu nisi hotel dati prispevka za njegov
kozarcek. Oni so, ki kazejo iskrenost tvojega srca,
Oni so Bog. Kajti: kdor koli sprejme katerega ta-
kih v mojem imenu, mene sprejme; in kdor mene
sprejme, ne sprejme mene, ampak tistega, ki me je
poslal. In Se: Resni¢no povem vam: Karkoli ste sto-
rili enemu teh mojih najmanjsih bratov, ste meni
storili... Kar niste storili enemu od teh najmanjsih, -
tudi meni niste storili... (Prim Mt, 30-46).

Ne bojte se, hrabri Pripoved, ker nobeden med
vami ni bog. Vsi bogovi in vse mo¢i niso nenado-
mestljive. Niso moci narave, ve¢ni zakon, zadnja in
dokon¢na resnica. Ni¢ drugega niso kot ljudje, kot
ti in jaz. Lahko jih razkrinkamo, pokazemo na nji-
hove slabosti, hinavs¢ino, sprenevedanje, brebri-
znost, pokvarjenost. Lahko jih premagamo, ¢e so
nasi nameni posteni in srce Cisto. Ne bojte se, klice
Pripoved. Jaz sem svet premagal, oznanja Dete. In
glejte, z vami sem vse dni do konca sveta. Te bese-
de, sporoca Pripoved, morate zapisati v svoja srca,
na vase mize, na vrata svojih his, na svoja usta, na
svoje Celo, na svoje roke. Povsod. '

Kaijti dete nam je rojeno, sin nam je dan.

Oblast je na njegovih ramah, imenuje se:

Cudoviti svetovalec, mocni Bog,

Vecni Oce, Knez miru. Oblast se bo Sirila in miru ne
bo konca...

Vzpostavil ga bo in utrdil s pravico in pravi¢nostjo
od zdaj in na veke (Iz 9, 5-6). .
mn



Olga Pausic
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V vrtincu

Novela je bila priporocena na 40. literarnem natecaju revije Mladika

ONA

Danes je moj dan — sem si dejala, ko me je no-
tranja budilka iztrgala iz naro¢ja prijetnih sanj, ki
so se zacele s poletom preko Atlantika in proti jutru
koncale s srecnim pristankom v Limi na obali Paci-
fika. Pogosto v sanjah letim in vselej me po sre¢nem
pristanku na trdnih tleh zdrami prijeten obcutek, da
sem tako zelo Ziva, kot Ze dolgo ne. Takrat vem, da bo
dan, ki prihaja, samo moj, poln zanimivih vsebin in
vreden, da se veselim vsakega trenutka!

Po obvezni jutranji kavi v topli intimi lastne
druzbe sem krenila v mestno knjiznico, kjer delam,
odkar sem upokojenka, kot prostovoljka, deklica za
marsikaj, najraje kot pravljicarka za najmlajse ali kot
moderatorka literarnih vecerov. Ljubim knjige, pisan
svet neskon¢nih moznosti, ki vznemirljivo spreminja
moj odnos do sveta, odkar pomnim, in spodbuja do-
me neznansko osrecuje.

Ja, danes je res MOJ dan.

ON

Konc¢no domal! Pot iz Ljubljane v Lendavo se res
vlece, vlece ... Kljub avtocesti, ki so jo Pomurcem
zgradili pred leti. Ljubi bog, pomislim, kako naj ji po-
vem? Strah me je samega sebe in tega, kar prinasam
s seboj iz Ljubljane!

Sele ko odklenem vhodna vrata blokovskega sta-
novanja in stopim v temeljito osnazeno, z adventnim
vencem okraseno svetlo kuhinjo, me presine, da je to
moj pravi dom. Luknja v Ljubljani, za katero placu-
jeva z Meto vec kot petsto evrov najemnine, nikoli ni
bila to, kar sem upal, da bo. Ni¢ v Ljubljani ni bilo to,
kar sem upal, da bo!

Najraje bi se zjokal od ganjenosti. Kako dobro
dene - biti doma!

Sprehodim se po dolgem hodniku, pokukam v
otrosko sobo, ki si jo je preuredila v kabinet in likal-
nico, stopim v spalnico, kjer disi po svezi posteljnini,
v kopalnici obstanem pred zrcalom in se skoraj zgro-
zim ob pogledu nase: zmrseni lasje, strnis¢e na bra-

di, podoc¢njaki, siva koza, motni pogled, ki sprasuje:
Sem to res jaz?

ONA

Bi sploh kaj kuhala? - razmisljam, ko se vracam
iz mesta. Prijateljica Mimi mi dela druzbo, skupaj
sva obredli bliznje trgovine, iS¢o¢ zlat okrasni trak
za zaljsanje daril. December je tu, darila imam ze v
omari, samo zaviti jih je treba. In seveda ...

»Ni mi jasno, zakaj se tako Zene$!” me iztrga iz
misli spremljevalka. ,V ponedeljek imas spet pra-
vlji¢no uro, v sredo bos nadomescala knjiznicarko
Ireno ... Upokojena si, zenska!”

,Upokojena, upokojena, a ziva. Ce bom nehala
migati, bom mrtva, nekoristna!” ji veselo odvrnem
Tako mislim. Vedno sem bila v toku dogajanja, kori-
stna sebi in drugim. Z upokojitvijo se ni¢ ni spreme-
nilo! Ne bi mogla Ziveti v praznem vsakdanjiku.

»Prideta otroka danes ali jutri?” sprasuje Mimi.
Tako sem se zamislila, da sem skoraj pozabila nanjo.

»jutri, kolikor vem,” odgovorim. , Fantov nisem
videla Ze debel mesec, vnukinje Ane pa skoraj dva.”
Mimi rada pove, da sem zajec. Imam avto, a si ne
drznem voziti v Maribor ali Ljubljano, kjer Zivita si-
nova z druzinama. Saj ima prav. A dejstvo je, da se
bojim semaforjev, velikih prometnih krizis¢, zavija-
nja v levo, predvsem pa bocnega parkiranja. Zanic¢
voznica sem. Dejstvo.

»jutri ob devetih na kavi?” vprasa Se, preden se
razideva. Nepotrebno vprasanje, saj se dobivava vsak
dan ob isti uri na istem kraju. Mimi ljubi rutino.

ONADVA

Ropot kljuéa, ki ne more odpreti ze odprte klju-
cavnice, ga strese iz stanja otrplosti. Kot da bi bil v
soku. Brz stopi do vhodnih vrat in jih odpre. Moja
iztegnjena roka, ki Se vedno drzi kljuce med prsti, se
presenecena povesi. In ¢utim, da moj obraz zazari,
kot bi se v meni prizgalo nekaks$no notranje sonce.

»10 pa je presenecenje!” veselo povem z glasom,
polnim nezne topline in ljubezni. Togo stoje med
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podboji se prepusti mojim rokam, ki se ga oklenejo
s tistim posebnim trdnim objemom, ki je zascitniski
in materinski obenem. ,,Jutri bi te ¢akala, a sem te
vesela ze danes.”

On pa nic. Besede ne pridejo iz zadrgnjenega grla.
Se vedno ga davi groza pred samim seboj.

»V Murski Soboti sem imel opravke ...” Konéno
zadiha.

»Zgaran se mi zdis,” recem zamisljeno, zaskrblje-
no, ga s toplo dlanjo pobozam po licih, potem pa ze
pristavim kotlicek za ¢aj. ,, Bo$ jasminovega ali rozne-
ga? Imam Se nekaj masala caja iz Nepala. Te dni bo
star petlet ...”

,Kdo bo star pet let?” zine on, ker mi ni sledil.
Misli mu begajo kot prestrasen trop srnjadi.

»No, ¢aj! Pred petimi leti smo ga kupili v Nepalu,
se spomni$? Zadnje potovanje z Edijem, preden me
je zapustil.”

»Mama, ti si zapustila njega!” me popravi. Rahlo
ga tiS¢i na smeh. Stara zgodba je slisati iz mojih ust
zmerom bolj cudna, kot je bila v resnici. Edi me ni za-
pustil, $e zdaj me je ljubil kot pred mnogo leti, a sem
ga zaradi brezveznega skoka cez plot preprosto vrgla
iz druzinskega stanovanja. Potem sem si pa izmisljala
vse sorte, najveckrat sem se obesila na varianto, da
me je Edi zapustil zaradi nezdruzljivosti znacajev.

»Pa si ga kaj videl ... Edija, tvojega oéeta?” sem
podrezala, kot da bi me v resnici sploh ne zanimalo.

»Seveda, vsak dan ga srecujem. Ljubljana ni tako
velika ... dobro mu gre, fino sluzbo ima ... pogosto
popazi na naso Ano.”

Strmo ga pogledam, za trenutek nejeverno, za-
misljeno odmajujem z glavo, nato pa odmahnem z
roko, kot bi hotela pregnati kaksen nesmisel.

»Masalo bova pila,” sklenem in pripravim skode-
lici caja.

Sedeva h kuhinjski mizi, ki jo krasi dise¢ adven-
tni venec. Med vejice smrecja, brsljana in zimzelena
sem zataknila cimetovo skorjo, drobne mandarine
pa pretaknila z nageljnovimi zbicami. Tako kot ne-
ko¢, ko je bil Se otrok ... moj prvorojenec ...

ONA

Cutim, da je nekaj hudo narobe! Ze to, da je pri-
$el sam, brez Mete in héerke Ane, je cudno! Naj ga
vprasam? Ne bom, danes mi je usojen lep dan, srec-
no smo pristali v Limi ... Ne bom kvarila dneva z
zoprnijami. Vesela sem, da bova prezivela popoldan
in vecer v dvoje. Tako redko mi je dano. Tako rada ga
imam ... tega velikega sina! In ponosna sem nanj. Ko

razmisljam o njem, se mi zdi, da se napihujem kot
balon in bom vsak hip poletela od vznesenosti! Kot
bi bila v vrtincu izjemnih custev.

»Greva v kino?” ga skusam, ko pokosiva in pomi-
je posodo. Zacuden se zabode vame.

LV kino? Mislis ... v Mursko Soboto?”

»Pa ja, v Lendavi kina $e kmalu ne bomo imeli,
zal”

»S1 pares hecna! Na televizorju imas sto $estdeset
kanalov, vsaj polovica jih vrti samo filme ... in ti bi
sla v kino!” Vidim, da se mu priZgejo v rjavih o¢eh
tiste ljubke iskrice, ki so najbrz ocarale tudi Meto, da
se je zalepila nanj.

»Ja, dajva, pojdiva v kino. Rada bi videla Jutranjo
zarjo ..."

»Vampirje in volkodlake? Mama, ne prepoznam
te vec!”

»,Knjiga mi je bila precej vSe¢. Rada bi videla, kaj
so napravili iz nje ...”

Zvonek smeh, objame me in skupaj se reziva kot
smrkavca, ki sta uspicila prvovrstno oslarijo. Da, to
je moj veliki fant!

Odpeljeva se v strupeno mrzel, meglen vecer. Sele
pol petih je, pa ze trda tema. Uzivam, ko imam $o-
ferja in mi ni treba paziti na cesto, prometne znake,
ampak se lahko prepustim prijetnemu obcutku leb-
denja na ravni cesti desno od prekinjene bele crte ...

Greva pogledat Jutranjo zarjo ...

ON

Videl je, da je bila nad filmom posteno razoca-
rana, in tudi njemu se je zdela ekranizacija totalno
butasta. Komaj je cakal, da bo zmazka konec in raz-
misljal le o tem, da mora spregovoriti. Cim prej, tem
bolje bo za obal Med voznjo domov? Dvajset minut
od Murske Sobote do Lendave bi moralo zadoscati,
da resi svoj problem ali ga vsaj odkrito izpove. Vedno
ga je razumela, vedno znala pomagati, svetovati, se
vzivljati v njegove tezave.

Motor avtomobila je enakomerno predel in miril
napetost v njem.

Gledala je predse in mrmrala jezne kritike o fil-
mu ...

,Poslusaj, mama, pravzaprav sem priSel domov,
A geo

»Res sem vesela, da si prisel! Ljubim presenece-
njal Si lahko mislis, da je Mimi preko nekega kata-
loga prejela darilni bon za brezplac¢nih Stirinajst dni
potovanja po vzhodni Turciji? Sklenili sva, da greva
skupaj na pot — najbrz februarja. Za eno osebo mora-



va placati, vsaka polovico zneska ... taksen je dogo-
vor. Super, ne?”

»Imas toliko prihrankov? Pokojnina ni ravno si-
jajna ...”

»Nisem ti povedala ... seveda, od kod bi vedel ...
prevzela sem lektoriranje lokalnega casopisa, za ho-
norar, jasno. Lahko si privosc¢im.”

Pogrelo ga je! Materi je $lo preprosto vse odlicno
od rok. Vedno je bilo tako.

»Poklicna deformacija pa¢. Vse Zivljenje sem po-
pravljala presnete Solske spise, porocila o0 domacem
branju ... pogresala sem to. Z obema rokama sem
zgrabila ponujeno priloznost.”

Vesel smeh je napolnil notranjost avtomobila. Je-
zus, v njej je bilo toliko energije! V njem pa puscava,
do neba segajoca gora skrbi, strahu in napetosti. Je-

Vladimir Kos
Zagovor
modro-belega adventa

Ce pesem je — pesem,

resnicnost ustvarja:

po njenih besedah se svet spremeni

v razseznosti, ki jih ponuja kot zarja,
ki zmeraj drugace nas dan nam zlati.

Ce pesem je — pesem,

resnicnost spostuje,

v resnicnost zaljubljena poje na glas.
Tako kot srebro se v denarce prekuje,
prekuje stvari, da so ritmicen kras.

Ce pesem je — pesem,

pri srcu ostane:

srce se lahko z njo sveta veseli,

na novo odkritega; véasih mu rane
pomaga celiti, pojo¢ z Angeli.

Ce pesem je — pesem,

z besed klarineto

zavriska od srece v advent osorej.
Umetnik vesolja bo tudi to leto
rodil se med nami v vrhun epopej.
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zik mu je ohromel, preprosto ni zmogel dovolj mo¢i,

da bi ji povedal.
ONA

Kaksno jutro! Ko sem pogledala skozi okno, so
me pozdravile prve leto$nje snezinke. Ljubke ple-
salke so storile, da je postal zunanji svet pravljica.
Skoraj. Pomislila sem, da moram pohiteti z zajtr-
kom, ker sva dva in ker mi bo danes gotovo pove-
dal, kaj ga muci. Cutim, da ima skrbi, da bi nekaj
rad od mene, sicer ne bi priSel domov sam, brez
Mete in Ane.

Ne, ne bom sprasevala, sam naj se odlodi ...

Sprehodim se do pekarije po rogljicke in Se topel
kruh. V prodajalni srecam Mimi, ki je tudi vsa evfo-
ricna nad belino zimskega jutra.

»Greva na caj?” veselo vzklikne. Seveda greva. Do
kavarne je nekaj sto metrov, ne bom se prevec¢ zamu-
dila. Kot razigrana otrocaja brcava zgodnje kupcke
snega, da fréi naokoli.

»Jan je doma,” ji povem. Najbrz zasluti resnobo v
mojem glasu, ker zaustavi korak in se zastrmi vame.

»Se je kaj zgodilo? Kje sta Meta in Ana?”

»oam je priSel. Sklepam, da mi ima nekaj po-
membnega povedati.”

,Ni¢ ne slutis?”

,Niti malo”

,»Ni jim lahko te ¢ase ... mladim. Ni sluzb, ni sta-
novanj, predragi vrtci ...”

»53j tudi nam ni bilo tako zelo lahko,” se ujezim.
Pomislim, kako bedno stanovanje sva imela z Edi-
jem, garsonjerico ... in to debelih deset let. Sluzbe
so pa le bile, boljse moznosti za druzine, a tako zelo
lahko, kot pravijo ljudje, pa spet ni bilo. Kaj neki to-
rej muci dragega sina Jana? Vprasanje se je zavrtalo
vame kot zla slutnja.

Komaj sem cakala, da spijeva ¢aj in lahko krenem
z rogljicki in $e toplim kruhom domov.

»jutri ob devetih?”

Mimino retori¢no vprasanje sem preprosto pre-
slisala.

ONADVA

Gledal je snezinke in pomislil na Meto, na Ano,
kako sedita ob oknu in sanjarita, medtem ko se zunaj
dela zimski dan. Se dobro, da ju ima. Ljubil ju je bolj
kot vse drugo in zanju bi storil vse, kar lahko ¢lovek
stori. A vendar ... vse ima svoje meje. Nekje je tre-
ba zarezati odlocilni rez - to mu je postalo v dolgi,
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neprespani noci pod domaco streho polagoma zelo
jasno! ZDAJ mu je bilo kon¢no jasno.

Ravno si je zapenjal plas¢ in si ovijal $al okrog
vratu ter pograbil torbo, da bi krenil, pobegnil, se vr-
nil v svoj svet enako poln skrbi, kot je bil prisel, ko
sem odprla vrata in se odlo¢no postavila med nje-
ga in njegov potuhnjeni namen, da bi strahopetno
pobegnil. Spogledala sva se, prekrizala pogleda kot
mecevalca na bojnem polju.

»Kar usel bi ... brez pojasnila?” sem rekla z zadr-
gnjenim glasom.

»Hotel sem ti nekaj povedati ... te prositi ... rotiti
ali Se kaj vec, a sem spoznal, da nimam pravice!”

Potisnila sem ga nazaj v stanovanje. Ni se upi-
ral. Zdel se mi je tako zelo nebogljen kot takrat pred
mnogo leti, ko sem ga ujela pri tatvini.

»Sedi in povej vse lepo po vrsti,” sem zahtevala.
Pocutila sem se mocnejsa od njega. Oblecen v plas¢
in s Salom okrog vratu je sedel h kuhinjski mizi. Se-
dla sem k njemu in ga prijela za roki. Moji sta bili
topli, njegovi ledeni.

»Vse se da resiti, verjemi. Torej, kaj te tako zelo
mori?”

Rada bi, da bi bil moj glas vedrejsi, spodbudne;jsi
- pa ni slo.

Globok vzdih je bil za uvod, potem se je usul ne-
povezan, zmeden plaz besed: ,,Dobil sem sluzbo v
Murski Soboti ... Meta je spet noseca ... v Soboti ni
praznih stanovanj ... idealno bi bilo Ziveti v tvojem
stanovanju, e bi se bila ti pripravljena ... preseliti v
dom za starejse obcane ...”

Zdi se mi, da mi pade z vsako njegovo besedo na
glavo tezka, morilska opeka ...

Besede preskakujejo ovire mojih misli, spotikajo
se druga ob drugo, kot v vrtincu: dom za ostarele ...
preseliti se ... jeca ... samota ... smrt ... Vse je po-
meSano!

»A ... tako si si zamislil resitev svojih tezav ...?"

Gledava se in lep ¢as molciva. Vidim, da mu je
hudo.

»Oprosti, vso no¢ me je mucilo ... spoznal sem,
da nimam pravice ... da je kruto sploh izgovoriti kaj
takega ... zato sem hotel izginiti in odnesti skrbi s
sabo..”

Kako to boli! Gledam ga, vsega skrusenega, po-
tolcenega, razocaranega, osramocenega Tako
rada bi ga objela, stisnila k sebi in izbrisala vse hudo
iz njegove razbolele duse. A ne morem. Ta hip pre-
vec boli!

»Oprosti, rad te imam, zelo rad, saj ves ... grozno
je bilo sploh razmisljati v tej smeri. Tako polna Zi-
vljenja si in naé¢rtovin ... in ... jaz ...” Dalje ni zmo-
gel. Naglo se je dvignil s stola, pograbil potovalko in
krenil proti vhodnim vratom. Cutila sem, da mu v
mislih sledim, da je moj korak skoraj tako uren kot
njegov ... v resnici sem pa togo stala, opirajoc se z
dlanmi ob kuhinjsko mizo.

Drobni biseri mavrice ¢ustev z nevidne vrvice, ki
naju je trdno vezala minulih devetindvajset let, so se
razsuli v vse smeri tisti hip, ko je zaprl vrata za sabo.

Jih bova zmogla zbrati in znova nanizati?

2

OB LETOSNJI PRVI PREMIERI

I tako smo stopili v 110.
n leto slovenskega gleda-
lisca v Trstu. Slovesno, a ne prav
prazni¢no. Po enourni proslavi,
ki jo je spretno vodil Danijel Ma-
lalan, z nastopom harf in strogo
dvojezi¢nimi prevodi vseh go-
vorov in napovedi smo stopili v
dvorano Kulturnega doma, ki je
bila vsaj v parterju popolnoma
zasedena, kot je zadnje case le
redkokdaj. Pricakovali smo slo-
vesni praznic¢ni drugi del vecera,
prvo predstavo letoSnje sezone,
ki smo jo konéno ob pol desetih
“tudi docakali.

Dobra, trpka in Zalostna pred-
stava je kruto predstavila dana-
Snjo slovensko (maticno) uspesno
druzbo. Ze zaradi od nas nekoliko
odmaknjene teme in izvedbe je
vprasljivo, ali je bila prav ta pred-
stava najbolj primerna za zacetek
sezone in slavnostno otvoritev ob
110-letnici slovenskega gledalis¢a
v Trstu. Umazano perilo smo oprali
pred uglednimi italijanskimi gosti.
Radi bi pa to obletnico proslavljali
res praznic¢no in s svetlim pogle-
dom v prihodnost. Ali res ne zmore
slovenski avtor lepsega pogleda na
nas svet in je res vsa danasnja slo-

venska druzba tako tragi¢no raz-
peta med ni¢em in brezizhodno-
stjo, pokvarjenostjo in pohlepom?
Avtor je gotovo sijajno opisal neko
stanje v slovenski druzbi, igralci so
to sliko dovrseno predstavili, toda
ne moremo se sprijazniti s tem, da
je vsa danasnja druzba taka, kaj-
ti potem res ni izhoda. Prepri¢ani
smo, da ni tako. :

Ne prevec dolg in topel aplavz
na koncu predstave je nagradil
igralce, a je gotovo izrazal tudi no-
tranje nelagodje in odpor do take
porazne slike danasnje slovenske
druzbe.




Moje Zivljenje v Nemciji

~anarski otoki slovijo sicer kot priljubljen tu-
_ risti¢ni cilj, a so zelo pomembni tudi zaradi
%.ugodnosti, ki jih njihova pristani$¢a nudijo
pomorscakom dolge plovbe. Poljedeljstvo pa tudi ni
zanemarljivo. Prisotna je seveda tudi vojska in $pan-
ski tujski legionarji imajo tam svojo vojasnico.
Zavse to in $e druge dejavnosti sta seveda potreb-
ni proizvodnja in distribucija dokajsnje kolicine elek-
tricne energije. Las Palmas, ki je najvecji otok, ima
kar dve elektri¢ni centrali. Prvo so zgradili leta 1924
v grikem arhitektonskem stilu in stoji sredi glavnega
mesta, druga, bolj moderna Jinamar se nahaja neda-
le¢ od morja. Obe centrali imata dvojno povezavo:
preko zra¢nega voda in preko podzemskega kabla.
V zacetku leta 1983 nas je Siemens Madrid vzne-
mirila z novico, da dve nasi za$citi na strani centrale
Guanarteme nista reagirali, kot bi morali, ko je prislo
do motnje na mrezi. Tamkaj$nja elektri¢na druzba
UNELCO je bila za nas zelo pomemben kupec, zato je
razumljivo, da sem Ze naslednjo no¢ prespal v hotelu
Iberia v Las Palmas. Drugo jutro me Sefov namestnik
zascitnega oddelka José Antonio Torres Santana po-
spremi na razgovor z izredno prijaznim direktorjem,

Levo: krarek premor med delom v Guanartemi. Na sredi: Las Palmas dne 30. marca 1977, pred
cvetoco agavo. Desno: novica o »apagonu« v lokalnem dnevniku.

Ramon Rodriguez Tomas po imenu. Kratek postanek
.. in Ze sva na poti proti centrali Guanarteme.

Razporedili in prikljucili smo preskusevalne in
merilne naprave ter razjasnili meje moje civilne in
zavarovalne odgovornosti, nakar je vodja centrale
ukinil povezavo med zas¢itami, ki smo jih name-
ravali kontrolirati, in mocnostnimi stikali, zato da
ne bi med preverjanjem nehote sprozili kaksno
nezazeleno komando izklopa, ki bi prekinila vod s
centralo Jindmar. Preverili smo karakteristiko prve
zaicite in ugotovili, da je v redu. Zato smo prekinili
delo in odsli na kosilo, ki je bilo po $panski navadi
kar izdatno.

Mracilo se je ze, ko smo se vrnili v centralo, kon-
trolirali preskusevalne povezave in zaceli preverjati
merilno karakteristiko druge zaicite. Ze pri prvi me-
ritvi je izbruhnil ogluSujo¢ hrup in hitrost generator-
jev je zacela slisno upadati. Trajalo je kako minuto,
dokler so se ustavili. V popolni temi so na vseh kon-
cih in krajih zatulile alarmne sirene in prizgala se je
medla rezervna razsvetljava. Slisati je bilo samo po-
govor vodje centrale z distribucijskim oddelkom, a
cetrt ure kasneje so bile tudi baterije prazne in ni bilo

:"Nuevo"" apagén
en la ciudad

Un nuevo apagdn, que viene

‘a sumarse a la larga lista de los

sufridos en los dltimos meses,

- se produjo sobre las 19.30 de

ayer en la ciudad de Las Pal-

mas de Gran Canaria, al rom-

perse una de las dos conexio-

nes que enlazan las centrales
~de Jmamar v Guanarteme.

afectd, fundamen-

las zonas de la Ave-

Plaza de la Feria, |
de la ciudad. Ei

 Elapagé
talmente,
ida




Razgled iz hotela Iberia na Atlantski ocean.
veC mogoce telefonirati. V centrali so zato vkljudili
radijsko postajo.

Kaj se je bilo zgodilo? Ko smo zjutraj zaceli de-
lati, je vodja centrale iz previdnosti izkljucil vklopne
komande mocnostnih stikal. Medtem ko smo bili pri
kosilu, jih je nekdo ponovno vkljudil, misle¢ da so
dela koncana. Zaradi pomanjkljivega sporazumeva-
nja se je zgodilo to, kar nisem ne prej ne kasneje niko-
li ve¢ dozivel. Sele po veckratnem poskuganju nam je
uspelo zopet vkljuciti generatorje. Ves vmesni cas so
v pristaniscu gorele izklju¢no luci na ladjah, ki so bile
tam zasidrane, medtem ko je bilo mesto v popolni
temi. Ta cas so prihiteli drzavni policisti, katerim sem
moral pokazati svoj potni list. Situacija je bila narav-
nost kocljiva, kot sem Sele naknadno zvedel. Basko-
vska teroristicna organizacija ETA militar je namrec¢
prav za tisto no¢ bila napovedala atentat!

Med tistim neskoncnim presledkom v temi se mi je
priblizal vodja elektricne oskrbe in me z drgetajo¢im
glasom vprasal, kaj nameravam storiti oziroma reci.
Ne da bi spoh pomisljal, sem odvrnil: resnico ... ko se
on zacne jokati. Razumel sem, da bi on, mlad druzin-
ski oce, bil pri prici odpuscen, ko bi se izkazalo, da je
krivda njegova. Prav gotovo sva oba prestala skrajno
nemirno nog¢, saj nisva vedela, kaj naju Se caka.

Naslednjega dne so me peljali v glavno direkci-
jo UNELC-a. Sprejel me je predsednik nadzornega
sveta, ki je bil mocno razburjen, ker so casopisi ze
porocali o najnovejsem pripetljaju, ki ga je bilo treba
pristeti dolgemu seznamu zadnjih mesecev. ’Apagon,
kot pravijo v Spaniji temu, kar drugi imenujejo ’black
out, oziroma nenadni izpad elektrike na SirSem po-
drodju, je lahko Zivljenjske vaznosti Se posebno za
bolni$nice, $ole, policijo in podobno. Temu primeren
je bil tudi ton predsednika nadzornega sveta.

Sam sem prevzel odgovornost in krivil nae apara-
te za nevSecnost, ceprav v resnici niso mogli nic za to.

Pa je tudi ta ploha $la mimo in samo najblizjim $pan-
skim kolegom sem zaupal, kako je v resnici bilo.

Med povratno voznjo me je zacel muciti dvom,
ali sem pametno ravnal. S tem, da sem indirektno
priznal, da nadi aparati niso najbolj zanesljivi, sem
nemara nehote pomagal nasi konkurenci ... a v Er-
langenu mi bodo to odpustili, sem upal. Da sem le
obvaroval pred nesreco mlado druzinico! To bodo
gotovo upostevali.

Komaj sem bil spet v uradu, se je moj ef Johann
Jager pozanimal, kako je bilo v Spaniji. Brez okleva-
nja sem se takoj razbremenil, reko¢ da sem pustil v
temi celo mesto Las Palmas de Gran Canaria. Ves
vesel mi zaklice: ,,Sie auch, Sie auch!® (Tudi Vi, tudi
Vi!) in mi pove, da se je njemu enako zgodilo pred
leti v Innsbrucku, in sicer na dan pred zacetkom zim-
skih olimpijskih iger!

Tudi ta "apagén® se je torej sre¢no zakljuéil brez
kakrsnihkoli Zrtev, a ostal zivo v spominu tudi e po
tridesetih letih.

Ko pesem to harfi srca besedujem,
racunam, da kje jo spet vrzejo v kos...
A Bozic se bliza; kako naj mirujem,
ko svod se svetlika med barvami roz.

Srce mi je vrt in ves ¢as ga odpiram:
bo v utici zibel za Dete - dovol;j?

To Detece Bozje se nic¢ ne upira,

ze zdaj se daruje mogocnosti volj.

Oj, Detece Bozje, prihajas? Te cutim.
K ubogemu pevcu prihajas Zivet.
Odstranil laznive malike bom v uti.
O, pridi! Se dolgo ne hodi umret!

Ko pesem to harfi srca besedujem,
Ze Cujem: je pevec pri pameti Se?

A Detece Bozje prijaha, Ga cujem...
Snezinke Ga nosijo k uti v srce.




NEW YORK

Peta Avenija in smrtne zagate

(ali »marmelada newyorskih kolacev« — 9. del)

Polka na sodih smodnika

»Grozno, nic ne razumejo, ker nocejo razumeti, in
ker imajo stare aristokrate, ki jih podpirajo, se izgovar-
jajo na tradicionalno odklanjanje dvojezicnosti v me-
stu teml

Evica zlobudra dokaj glasno v telefon, prav v zgo-
dnje nedeljsko jutro. Seveda me jezi, ker moji Se spijo
in jim kuham zajtrk, ki je vsaj ob nedeljah dostojen. Ton
v soprancku moje prijateljice je tako vznemirjiv, da po-
polnoma razumem njene muke.

»Hvala, da si mi povedala, kaj se dogaja onkraj na-
sih vsakdanjih krogov. Ves, tam v vasih konzultah, kjer
je mesanica jezikovnih prepric¢anj...«

To moje odmaknjeno stalisce Evico Se bolj raztogoti.

»In ti, ki poucujes nas jezik, kako mores ostati ob
zani¢evanju tega jezika tako hladnokrvna?«

»Oprosti, dolga leta sem prenasala omalozevanje in
se jezila, razburjala, osivela, skoraj pobedastela, zdaj pa
imam formulo, ki mi pomaga, da si ne skvarim zZivljenja
pred nepricakovanimi izzivil«

Evica joce v telefon, pravzaprav z jokavim glaskom
razlaga, kaj vse je morala slisati in z argumenti zavredi,
da so sklenili, da bo zapisnik v njenem, se pred dese-
tletjem pretezno slovenskim mestnim predelom, tudiv
slovenscini. Ko je bil sklep potrjen in dokoncno sprejet
tudi za prihodnost, je hitela domov, da navduseno pre-
tipka in prevede besedilo. V preddverju velike sedezne
palace pa jo je pricakala razburljiva scena; dva pripadni-
ka iste stranke, ki sta glasovala nesoglasno, kar pomeni,
da je Delja P. po rodu iz Trsta, glasovala za slovenscino,
medtem ko je inzenir Deviani glasoval proti. Besnela sta
oba, posebno inZenir, ki si je od svoje stranke za tako
stalis¢e obetal silno pohvalo, saj jim je predsedoval prav
tisti clovek, ki je v mladosti pretepal Slovence na njiho-
vih shodih in je vedno zagovarjal najhujse napise proti
slovenscini tako v podhodih kot v bolj javnih krajih.

»Ah,« ji zagotavljam, »bos videla, da bo vse mini-
lo, ko bodo politicne volitve mimo in si bodo delili
stolcke.«

»Spet nisi razumela! Slovensc¢ino hocejo odpraviti,
mojo slovenscinol«

»Pocasi, saj je ne morejo odpraviti! Je proti vsem
mednarodnim dogovorom.«

»To je tisto! Oni mislijo, da trenutno vlada v mestu
taka struktura, ki dopusca samo italijanscino. Pa tu smo
v predelu, kjer je bilo vse slovensko se v petdesetih le-
tih. Pridi pogledat, kaksen kulturni dom je tu nastal.«

»Seveda, sem ga videla! Praznega in opustelegal
Mladi hodijo po diskotekah, in redkokdo prihaja k pev-
skim vajam. Drustveno delo usiha, ljudje se umikajo
pred televizorje, dnevnik izgublja bralce...«

»Kaj zdaj nastevas podatke o nasem propadaniju, ko
pa vsi vemo, kako smo v stiski...«

»Zakaj ne zacnejo s starimi veseloigrami, ki sta jih
napisala kar precej, tako Josip Tavcar kot drugi iz prej-
snjega stoletja. Vsak cas postavlja svoja pravila. Ne
smemo tarnati prav zdaj, ko nismo na stopnji take re-
vicine, ki je bila v povojnem casu vidna povsod.«

»In meni, hoces reci, se godi Se najbolje, pa se jezim
in silim v spore s somescani, ki so bili vedno enako so-
vrazni do slovenscine; skrajsnezi celo do vseh slovanskih
jezikov, vseh, kar je bil ugotovil ze nas mili profesor Turn-
sek ter je z lesenim kovckom odpotoval na Korosko.«

»Ampak tam se je tudi bil z novimi grozamil«

»Usoda intelektualcev, tudi miroljubnih, takih, ki
nikdar ne pretiravajo. Mar nisi opazila, da se pestajo v
ospredje povsem neuki, neizobrazeni, vazicil«

»Saj, da nam skusajo meriti ¢as in prostor napol pi-
smeni, a zelo zvijacni osebkil«

»To je pa¢ komsomolska moda, ostanek vidali-
jevstval«

»No, pocasi, pocasi! S takimi spori niti mi niti mlajsi
ljudje nimajo vec nic skupnega...«

»VCasih je treba upostevati vskoke iz preteklosti
tudi v nas cas.«

»Da, mi pa vse to stoicno prenasamol«

Evica vsega pac ne prenasa, ampak se razburja,
rada bi pac, da bi se znova videvali na prireditvah, kjer
mrgoli vedrih mladih obrazov z olikanim obnasanjem
in obvladovanjem brezhibne lepe slovenscine.

Ceprav spostujem nove generacije, vem, kaj si lah-
ko od vecine obetam, a nocem zahtevati prevec. Kaj
naj si pravzaprav mlad clovek od sveta obeta, ce je ne-
kako v zraku pregovor »denar je sveta gospodarg, v sta-
novanjskih hisah z vec druzinami pa je kvecjemu ena,
ki se zaveda, da je tudi slovenscina »prestizni« jezik.

(dalje)
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Lida Turk
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Stanko Vuk - vrnitev ... v smrt

Zemlja na zahodu: Nase zivljenje

Zvecer stojim ob kalu za romarsko cerkvico. Mornik
piha mrzlo, zato pa lezi na gladini premnogo jagnedo-
vih listov in divje gosi cofotajo v locju.

Voda ima nesteto mrzlih vecernih barv, v katere se
zlivajo oblaki, rupe s svojimi ostrimi travami, bori in
vlaZen rjav mah, ki raste na dnu kala.

Rjavi bregovi Krasa so se vzdignili pod prvo vecerno
zvezdo.

Noc.

Hipoma se je rezko vzdignil petelinji krik. Potem ti-
sina kakor po umoru.

Tam nad Krasom pa zvezda sveti.

Tako je vnesel v slovensko literaturo pejsaz sloven-
skega zahoda Stanko Vuk, pesnik goriskega Krasa, ki
ze prehaja v veliko ravnino, pesnik vlazne in mahov-
ne zemlje med motno vodo jezera, poc¢asne Vipave in
slutnjo Soce, ki kdaj pa kdaj ze slano zadisi.

Stanko Vuk, pesnik in pisatelj, se je rodil 12. novem-
bra 1912 v Mirnu. V letu, ki se izteka, poteka stoletnica
njegovega rojstva. Spomin nanj obudimo z zapisom,
ki sloni z manj$imi dodatki predvsem na intervjuju,
ki je bil posnet v Mirnu pred nekaj ve¢ kot desetimi
leti. Kot kulturni in politi¢ni delavec je bil Stanko eden
od Sestdesetih obtozencev, ki so jim sodili leta 1941 v
Trstu. V obsodbi, ki jo je izreklo sodisce, je oznacen
kot krscanski socialec v sklopu skupine nacionalistov,
ki so jo sestavljali predvsem izobra-
zenci. V njenih vrstah zasledimo veé
slovenskih moz, ki se niso zapisali v
zgodovino samo zaradi prisotnosti na
drugem trzaskem procesu.

Mirenski pesnik spada med tiste,
ki vojne niso preziveli. Umrli so v za-
poru, v taboriscu, v vojnih spopadih.
Vrnitev pod Kras je naslov novele, ki
je bila uvrscena v njegovo zbirko Ze-
mlja na zahodu. 1z zapora se je vrnil
februarja 1944, a to ni bila vrnitev
pod Kras, ampak vrnitev v ... smrt.
Enaintridesetleten je umrl nasilne
smrti 10. narca 1944 v Trstu v svojem
stanovanju v Ulici Rossetti, zadet od

strelnega oroZja, ki ga je nekdo sprozil in ni prizanesel
njegovi mladi Zeni Danici Tomazi¢ ne znancu, ki je
bil slu¢ajno na obisku. Zloéin je e nepojasnjen in bo
verjetno tak tudi ostal.

Stanko Vuk je bil svak Pinka Tomazic¢a in v casu, ki
je minil, so se poleg petih obsojenih na smrt, zapisali
v kolektivni spomin kot protagonisti tudi drugi obto-
zenci, tako tudi Stanko, Pinkov svak: Pino in Stanko,
dva mlada cloveka, ki sta si bila v mnogo¢em, pred-
vsem pa politicno dalec, ki pa ju je v svastvo povezala
Danica. Ne eden ne drugi nista docakala svobode in
pocivata v skupnem grobu. Proces je Sel za nekatere v
zgodovino kot Tomazicev, veckrat slisimo, hkrati pa je
Stanko Vuk zaradi svojega intelektualnega lika, zara-
di ljubezenske zgodbe z Danico, zaradi tenkocutnega
pesnistva in literarne nadarjenosti, ki se ni utegnila
izpeti, zaradi bogate pisemske zapuscine, s katero sta
dva mladoporocenca tri leta in pol hranila svojo ljube-
zensko zgodbo, eden izmed najbolj znanih obsojencey.

Stankova pisma Danici so bila prevedena v sloven-
§¢ino in objavljena v raznih publikacijah, njuna ljube-
zenska zgodba je nudila snov za dramske prikaze in
za roman, uspesnico trzasko-istrskega pisatelja Fulvia
Tomizze, ki je v tem delu razkril italijanskim bralcem
njuno tragicno zgodbo in posredno seznanil italijan-
ske bralce z asimilacijskim pritiskom, ki ga je fasisti¢-
na Italija izvajala nad primorskimi Slovenci v temnem
dvajsetletju. Vec je spominskih zapisov, esejev; prilo-
znostnih clankov in zgodovinskih razprav, ki so jih
Stanku Vuku posvetili ugledni pisci.

Kot literat se je Vuk vpisal v slo-
vensko literarno zgodovino z antolo-
gijo, ki sta jo leta 1959 pripravila Mil-
ko Maticetov in Lino Legisa ter ji dala
naslov Zemlja na zahodu. Naslov je
izbral sam Vuk, ko je sanjal in upal, da
bo svoje prozne zapise, ki so bili delno
ze objavljeni v casopisih in literarnih
revijah ter v ciklostiliranih ilegalnih
listih, izdal v samostojni zbirki.

Izbor pisem, ki sta jih urednika
Zemlje na zahodu vkljucila v knjigo,
razkriva Stanka Vuka kot ¢loveka,
mladega moza, ki mu je bilo usoje-
no, da prezivi le nekaj mesecev z ne-
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vesto. Porocila sta se 6. junija 1940, 19. oktobra istega
leta je bil Stanko aretiran.

Priprava dolgega radijskega niza ob petdesetle-
tnici drugega trzaSkega procesa, ki ga je trzaski radio
vkljucil v letih 1991 in 1992 v svoj program, je nudila
moznost za blizji, morda bolj oseben prikaz Sestdese-
tih obtoZencev, ki so se decembra 1941 znadli v veli-
ki sodni dvorani v Trstu pred Posebnim sodis¢em za
zascito drzave. Proces je zaznamoval konec dolgega,
tihega in pasivnega, pa tudi aktivnega odpora in upo-
ra fasisticnemu zatiranju in asimilaciji. Zacetek druge
svetovne vojne, ko so bili malodane vsi, ki so bili ka-
korkoli zapisani kot drzavi sovrazni elementi, v zapo-
rih, konfinaciji, internaciji, v emigraciji ali kakorkoli
nedosegljivi, je pomenil prehod v novo poglavje.

V pomladnem popoldnevu leta 1992, ko se je
mesec maj Ze skoro razbohotil v poletje, je bil Vukov
Kras bel od cvetocih akacij in veter je raznasal never-
jetno bero cvetnega prahu, ki je pobelil cesto cez Dol.
Potem se asfaltni trak umiri v ravnino do ostrega
ovinka, kjer je v tistem ¢asu mejna Sranga Se opozar-
jala, da vstopamo v drugo drzavo. Se kak kilometer
morda in Ze smo v Mirnu.

Ni dale¢ do velike hise, ki jo je dal zgraditi Anton
Vuk, Stankov oce, potem ko se je druzina ob koncu
prve svetovne vojne vrnila iz Mozirja, kamor so se
med velikim spopadom izselili Mirenci s svojo ce-
vljarsko zadrugo vred. Prav Stankov oce, ki je zadru-
go vodil kot knjigovodja in ravnatelj, je leta 1915 or-
ganiziral selitev pomembnega zadruznega podjetja.
Tudi triletni Stanko je postal izseljenec, ubeznik.

Ob vrnitvi domov so Vukovi obstali pred razvali-
nami svojega doma, toda oce Anton, ki se je zapisal
v gorisko zgodovino kot politi¢ni in kulturni delavec,
kot uspesni gospodarstvenik in organizator, je znal
poskrbeti za svojo in za druge mirenske druzine.
Zgradil je novo hiso in obnovil zadrugo, ki je delova-
la, dokler je niso finanéna kriza in neprijazne politi¢-
ne razmere prisilile k zaprtju. Vsestransko se je anga-
ziral v stiku s pomembnejsimi goriskimi osebnostmi
tudi v obdobju med obema vojnama.

Vukova druzina je Stela dva fanta in pet deklet.
Poleg brata Marjana je Stanko imel pet sester: Gabri-
jelo ali Jelo, Milo, Zofko, Mirjam in Zalo, poroceno s
politikom Engelbertom Besednjakom, ki je bil 1924.
leta izvoljen za poslanca v italijanski parlament, v ka-
terem je odigral pomembno vlogo. Njegovi posegi so
imeli izreden odmev v mednarodnih krogih v casu,
ki je prehajal v diktaturo.

Spomladi 1992 sta v veliki hi$i v Mirnu ziveli se-
stri Zofka Vuk in Mirjam Vuk Zbona, poleg njiju e
svakinja Natalija, in ne¢ak Marko, umetnostni zgo-
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dovinar, ki je, medtem ko sta teti obujali spomine,
parkrat tekel gor in dol po zunanjih stopnicah, ki vo-
dijo v nadstropje. Umrl je dvanajst let kasneje, ko se
je Se ena tragicna smrt zapisala v druzinsko kroniko.
Po dvajsetih letih je le Natalija docakala pomlad v
nekdaj Stevilno naseljeni Vukovi hisi.

Zofka in Mirjam sta pri¢akali napovedan obisk ob
mizi pod cvetocimi kostanji, kjer se je razvil pogovor,
ki je potekal mirno, kdaj tudi vedro ob spominih na
daljne mladostne dni v Stevilni in razgledani druzini,
v stalnem stiku s celo vrsto pomembnih in duhovno
bogatih osebnosti, ki so v doras¢ajoc¢ih Vukovih fan-
tih in dekletih zapustile svoj pecat. Njuna pripoved
seze najprej v cas, ki se je najbolj zivo in trpko zapisal
v druzinsko kroniko.

Pred tem pa je Stanko ze kot mlad $tudent dozi-
vljal marsikaj. Prvic je ilegalno prestopil mejo leta
1928. Naslednje leto je $el do Ljubljane in tam tudi
ostal. Vpisal se je na trgovsko akademijo in prisel v
stik s celo vrsto mladih literarno in politi¢no aktivnih
ljudi. Zaradi pobega je bil v odsotnosti obsojen, prisla
pa je amnestija in tako se je lahko vrnil domov, pise
Lino Legisa v zapisu Tragicna zgodba Stanka Vuka, ki
je izsel v knjigi Zemlja na zahodu. Zatem je $el $e par-
krat ¢ez mejo preko Avstrije zaradi nekega dekleta.
V omenjenem prispevku h knjigi Zemlja na zahodu
opisuje Legisa tudi nemir, iskanje, dvome in naérte
mladega Stanka.

ZOFKA VUK se je najprej spomnila bratove are-
tacije, zapora, drugega trzaskega procesa, in vsega
hudega, ki ga je prezivela Vukova druzina: Iz zaporov
so prihajale okrvavljene srajce in brat je sel v Rim, da
bi interveniral, da bi se to ne dogajalo. Ko se je vrnil
iz Rima, so aretirali tudi njega. Aretirali so ga, ker se
je srecal z Lovrom Kuharjem - Prezihovim Vorancem,
imel je sestanek z njim. Lovro Kuhar je bil preoblecen v
duhovnika, ko sta se s Stankom srecala. Najbrz so mu
sledili in ga kasneje v Trstu zaprli. To so mu ocitali!
Hoteli so, da bi povedal, kje in kako se je srecal s Ku-
harjem, pa ni povedal.

Stanka so 19. oktobra 1940 odvedli v koronejske
zapore v Trstu. Od njegove poroke z Danico Tomazic¢
ni minilo niti pet mesecev. V Coroneu, kjer je ostal
do procesa, so ga Vukovi obiskovali, kadar so le mo-
gli, pripoveduje ZOFKA: Kmalu smo ga obiskali v za-
poru: najprej mama, potem sva sli s sestro ... tudi oce je
sel ... veckrat smo ga obiskali, tudi mlajsi brat. Smo bili
v stalnem kontaktu z njim, tudi pisali smo si. Kmalu
zatem so zaprli tudi njegovo zeno. Spomnim se, da je
bil ob nekem obisku zraven tudi Pinko TomaZic.

Od pomladi do jeseni 1940 so se vrstile mnozi¢ne
aretacije v Trstu, Gorici in po vsej Primorski. Zenske so



prisle na vrsto septembra in oktobra. Danico so le nekaj
dni po moZevem arestu poiskali v Trnovem pri Ilirski
Bistrici, kjer je bila na obisku pri prijateljici Citi. Najpre;]
$0 jo odvedli v reski zapor, potem v Trst, v jezuitske za-
pore, kot so Trzacani imenovali veliko stavbo ob cerkvi
Marije Velike. Tam se je znasla v vedji druzbi prijateljic
in znank. Pocasi so v naslednjih mesecih eno za drugo
izpustili domov pod policijskim nadzorstvom.

Neposredno pred zasedbo velikega dela Slovenije
in po njej je prislo do ponovnega vala aretacij aprila
1941. Takrat se je Danica spet zna$la pri jezuitih, a le
prehodno: ¢akala jo je internacija v Abrucih in nato v
Pollenzi v deZeli Marke. Kako mu¢no in dolgotrajno
je bilo prevazanje iz zapora v internacijo, zvemo iz
dopisov, ki jih je Zorka Kosmina, ki je iz Trsta poto-
vala direktno v Pollenzo, pisala mozu Josipu Koso-
velu v Coroneo. 1z njenih pisem zvemo tudi, kako so
trzaske interniranke, med katerimi je bila tudi Zora
Perello, zivele v Pollenzi. O mladi gospe Vuk, kot jo
imenuje gospa Kosmina, pise, da upa, da bo njen moz
prisel iz zapora. Pocasi so posiljali domov interniran-
ke, ne vseh istocasno. Gospa Kosmina je odpotovala
proti Trstu 5. junija, druge so ostale v Pollenzi in Da-
nica je pisala Zori Kosmina: » Tu poteka zivljenje po
vedno istih tirih, ki jih poznas. Zora (Perello) véasih
trpi za domotozjem, nato jo seveda mine ... Tudi druge
gospe te pozdravljajo ... Prisrcno Te pozdravlja Dani.«
Verjetno sta se z Zorko v dveh mesecih toliko zblizali,
da Dani ni bila ve¢ mlada gospa Vuk.

Danica se je vrnila v Trst ob koncu junija, ko je
Stanko sedel v Coroneu Ze dolgih devet mesecev. Dva,
ki sta spadala v Tomazicevo skupino, in sta pred are-
tacijo tesno sodelovala z njim, sta se desetletja kasneje
spominjala odnosov med dvema svakoma. SRECKO
COLJA: Velika razlika je bila med enin in drugim: Pin-
kov svak na primer, zanj moram reci, da je bil posten,
delaven, zaveden, ampak je Sel v drugo smer, izbral je
drugo pot, drugace se je odlocil. Tu sta bili dve smeri, obe
smeri pa sta se vkljucili v borbo proti nacifasizmu in ra-
znarodovanju. Do takrat smo hodili skupaj, potem pa je
zbral eden eno pot, drugi drugo, kot so to storili mnogi.

Pinko se je rad salil na Stankov racun in nekateri
se spominjajo, da je rekel, da bodo tudi Stanka ustreli-
li, a da bodo njegove krogle blagoslovijene.

VLADIMIR DUJMOVIC: Spominjam se besed, ki
jih je rekel meni in Se nekaterim drugim: »Dal sem mu
sestro Danico, a moral bo malo menjati barvos, ker je
bil menda kricanski socialist, da bo moral biti malo
manj pobozen, je rekel. Tega se spominjam. Drugace
pa je bil Stanko v redu clovek, fejst fant. Ni bil eden
tistih, kako bi rekel, strupenih nadutezZev, sovraznikov,
bil je tudi drzen clovek. Danica, kaj vem, je sla bolj po
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stopinjah brata Pinka ... zgleda, da je v Stanku videla
res cloveka, zato ga je tudi vzela ... Zal se je vse tako
tragicno koncalo ... za oba.

Mnogi so bili zaprti v Coroneu Ze leto in ve¢ in
pocasi se je po dolgih in veckrat krutih zasliSevanjih
in mucenjih lahko ugibalo, koliko jih bo prislo na
proces, kdo bo romal v internacijo, konfinacijo ali
kdo bo podvrzen policijskim ukrepom. Od ve¢ stotin
zapornikov, ki so jih v poldrugem letu zbasali v trza-
ski zapor, nihce ni mogel racunati na popolno svobo-
do. Pred proces jih je prislo Sestdeset.

ZOFKA VUK: Oce je odpotoval v Rim, da bi mu
preskrbel advokata. Zdi se mi, da se je pisal Cassinelli.
Za druge ne vem, vem, da je oce zanj preskrbel odve-
tnika, ker so Ze vedeli, da bo prisel pred proces. Sicer so
aprila 1941 tudi oceta zaprli. Zaprt je bil mesec dni in
potem poslan v internacijo, brat pa je ostal v zaporu
... decembra je bil tisti proces ... in Stanka so obsodili
na 18 let zapora. Prej se je nekaj govorilo, da ga bodo
izpustili, oprostili ... niso ga. Mama je sla v Trst, ko se
je sklenil proces, bila je pri Tomazicevih, in je celo no¢
¢akala, bila je z njimi tisto noc pred ustrelitvijo. Zjutraj
je vstala zgodaj ... zvedeli so, da so obsojene na smrt ze
ustrelili. Vsi sorodniki so bili tam, tudi Pinkova punca.
Celo noc niso spali. .

Nasa mama je mislila, da bo Se videla sina, preden
ga odpeljejo proc ... ni ga videla. Videla pa je kamion,
ki se je vracal s strelisca, potem ko je peljal tiste, ki so
jih justificirali. Neka gospa, sorodnica ne vem katerega
obtozenca, je stala pred Coroneom in je jokala, pa je
prisel fasist, ali kar je bil, pa jo je brenil, ces, kaj bi
jokala za temi ...

Potem so Stanka odpeljali v Fossano.

Zacelo se je intenzivno dopisovanje z zeno Dani-
co. Profesor Kosovel, ki je iz zapora v Fossanu napi-
sal zeni Zorki na stotine pisem, je vec¢krat omenjal
tovarise, ki so prestajali kazen v isti jeci, posebno ce
pismo ni §lo skozi cenzuro, ker mu ga je uspelo izro-
¢iti kakemu sorodniku, ki je prisel na obisk. Danica je
moza Stanka veckrat obiskala in vsakokrat nekaj dni
prezivela v Fossanu.

23. februarja 1942 je prof. Kosovel, Pepi in papadi,
kot se je podpisoval, pisal Zeni Zorki Kosmina:

Moja draga Zorka!

Vsi se ti zahvaljujemo za pozdrave in jih vracamo.
Barba Stipe (Stefan Lovretic) je bil zelo zadovoljen, da
se Se vedno spominjas veselih dogodkov iz preteklosti.
Tudi tata Slavoj (Slavik) se zahvaljuje za Tvoje dobre
misli in pravi, da se bo izkazal s kako specialiteto, ko se
bomo vrnili, saj zdaj ne more kuhati ne zase ne za dru-
ge. Z veseljem sem prebral Stanku tiste Tvoje vrstice,
kjer pises o njegovi zenkici. Zelo je bil vesel Tvoje po-
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hvale. Z obraza sem mu lahko razbral sreco in radost
zaradi Tvojega iskrenega priznanja.

Povedati moram, da je tudi gospa Danica dobila res
dobrega partnerja in da si tudi on zasluzi svojo Danico
zaradi svoje dobrote in tenkocutne obcutljivosti in zara-
di drugih lastnosti njegovega znacaja, ki jih gotovo go-
spa Danica pozna bolje od nas. Zadovoljen sem, da se
vidve dobro razumeta. Prosim te, draga Zorka, sporoci
gospe Danici moj poklon. Pepi in papaci

5. marca 1942 je profesor pisal: Tudi Stanko nestr-
pno ¢aka na prihod svoje Danice. Na to se je Ze zacel pri-
pravljati. Tako je na primer zasil nekaj gumbov svojega
jopica na pravo mesto, se pravi, da mu bo jopic oprijet.
Mi mu seveda s svoje strani nismo odrekli nekaj dobrih
nasvetov. Vse to le zato, da bi se malo pozabavali.

ZOFKA VUK: Iz Fossana je Stanko zmeraj pisal,
stalno je pisal, za praznike vsem, mi smo tudi njemu
pisali. Prosil je tudi, da noce, da bi mu TomaZzicevi po-
siljali kaj za jest ... Naj mu posljemo »magari polento,
ampak jo morate vi poslati«, za kar smo tudi skrbeli. Za
stanovanje, ki ga je imel v Trstu, ni dovolil, da bi mu ga
placevali drugi! Morali smo placati mi. Ker je bil takrat
tudi nas oce v internaciji, je bilo hudo. Takrat smo imeli
prasica in smo prsute prodajali, da smo lahko placevali
stanovanje ... Oce je bil premescen iz Pisticcija na Usti-
co, potem je bil v Montalbanu in od tam je usel, ko je
bil polom, ko je Italija kapitulirala. Po rjuhi se je spustil
iz hise ... in je prisel domov. Takrat se je ne vem kdo
ponudil, da bi pomagal, da bi tudi brat Stanko prisel
iz zapora, a brat je sporocil, da noce, da bi mu kaksni
belogardisti pomagali ...

Ob polomu Italije so pa usli iz zapora. Stanko je
interveniral pri direktorju ali ne vem pri kom in je re-
kel: »Pred Bogom boste krivi, ce pridejo Nemci in nas
ustrelijo, izpustite nasl« ... in jih je tudi izpustil. Sli so
ven in se oddaljili. Stanko je sel v hotel, v katerem je
stanovala Danica, ko ga je prisla obiskat, in mu je tudi
tam pustila nekaj denarja, ki ga je Stanko takrat raz-
delil med sotrpine, da so lahko $li domov.

Potem so ga spet zaprli, tudi dr. Slavika so spet pe-
liali v zapor.

V Fossanu je bilo zaprtih dvanajst obtozencev
drugega trzaskega procesa, med njimi Stempihar
MILAN BOLCIC, sicer pripadnik skupine intelektu-
alcev, ki je v radijskem intervjuju obudil spomin na
zapor v Fossanu in na dogodke ob 8. septembru, ob
kapitulaciji Italije: V' zaporu je bila posebna soba za
pisanje pisem in tam smo lahko tudi Studirali. Narocili
smo tudi razne knjige. Veckrat je prisel k nam ravna-
telj, ki je rekel, da mu je dolgcas. Rad se je pogovarjal z
nami, posebno z Vukom se je rad pogovarjal. Ob padcu
fasizma smo zahtevali, naj nas izpustijo, ampak takrat
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so izpuscali badoljevce in italijanske komuniste. Rekli
so: »Per gli allogeni nessuna disposizionel« Vojaki so
obkolili kaznilnico in so rekli, da ne smemo gledati sko-
zi okno. Okna so bila precej visoko in smo se dvigali
gor, pa so takoj streljali. Mi smo jim nagajali. Na metlo
smo nataknili kapo in jo pomolili proti oknu. Oni so
seveda streljali, da je pokalo kar naprej.

Ne vem, kdo je poskrbel, da so se vrata kaznilnice
odprla. Ze prej smo zahtevali od ravnatelja, naj nam da
civilne obleke in kovcke in smo vsak svojo prtljago imeli
kar pod posteljo. V tistih dneh po 8 .septembru so bila
vrata celic, ki so bile namenjene politicnim zapornikom,
odprta in smo lahko obiskovali drug drugega. V skupini
francoskih partizanov je bil tudi duhovnik, ki je organi-
ziral maso za padle partizane. Imel je tudi priloznostni
govor. Ko so to zvedeli, so ga premestili drugam.

Ko pa smo videli, da so dvori$¢na vrata na cesto od-
prta, smo zbezali. Vecino ubeznikov so kmalu polovili
in spet zaprli. Med temi sem bil tudi jaz, ki sem zatem
ostal Se vedno v Fossanu, druge so po tem dogodku pre-
mestili v razne zapore, Vuka so poslali v Alessandrio.

Trem slovenskim zapornikom pa je uspelo zbeza-
ti: Franc Udovic¢ se je pridruzil partizanom, tako tudi
Drago Stoka, ki je padel v boju; Ludvika Sturma pa so
zajeli v Padovi.

MILAN BOLCIC: V Trstu so zatem zaceli neko ak-
cijo, da bi izpustili nas in druge nase obsojence. Mislim,
da se je za to najbolj zanimal odvetnik dr. Ferfolja.

Februarja 1944 so se nekateri obsojenci drugega
trzaskega procesa zaceli vracati domov, seveda vedno
v oborozenem spremstvu. Doma so obnavljali stike, a
Milanu Bol¢icu ni uspelo, da bi Stanka srecal v Trstu.
Zadnjic¢ sta se videla v zaporu.

MILAN BOLCIC: Ravno dan, preden so ga umori-
li, sem ga iskal na njegovem domu, njega in Danico, da
bi ju pozdravil. Ker ju ni bilo doma, sem se nameraval
vrniti naslednjega dne ... sreca, da nisem Sel.

Kako se sestra Zofka spominja Stankove vrnitve
domov? Ga je §la obiskat v Trst?

ZOFKA VUK: Prisel je on k nam, domov je prisel
... in so se tukaj pogovarjali z ocetom. Skoro celo noé¢
sta se pogovarjala in se zmenila, da bo Sel Stanko na
Vogrsko, kjer je bil Vilfan, da bo Sel k partizanom.

Stankove vrnitve se spominja tudi sestra MIRJAM
VUK ZBONA: Najbolj mi je ostal v spominu, ko se je
vrnil domov iz zapora ... naenkrat ga zagledam! Na
vratih je bila Sipa in skozi Sipo zagledam to figuro ...
Se zdaj se spominjam trenutka, ko sem ga zagledala ...
Takrat je bil doma tudi oce, in stric je bil pri nas in Se
duhovnik Budin iz Grada in se je zacelo takoj govoriti
o politiki in brat je rekel, da gre gor, da se gre javit Vil-
fanu, da bosta sla z Danico gor ...



ZOFKA VUK: Stalno je dobival grozilna pisma. Se
v zaporu so mu groziili ... od kake stranke jih je dobi-
val. On se je drzal krscanskih ... tako je bilo takrat. Ko
se je vrnil, je Sel k Vilfanu in sta se zmenila, povedal
nam je, kaj mu je rekel:

»Sem prisel prek trupla mojega prijatelja Piscanca,
ki vem, da je nedolzZen ...« Bila sta velika prijatelja s
Pis¢ancem. Tako je rekel Vilfanu ... Potem je bil se nekaj
asa doma ... v Trstu. Cez stirinajst dni ali éez teden dni,
ne vem tocno, bi moral k partizanom, ker so sklenili, da
gre. Med tem casom sta prispeli v Miren dve pismi, ki
sem ju zakopala in ... nisem ju vec nasla: eno je bilo od
Bevka, ki mu je pisal, naj gre takoj, naj ne caka ve¢ v
Trstu, drugo od Marjana Breclja, ki mu je tudi pisal, da
je v Trstu nevarno, da naj se odpravi takoj.

Spomnim se, da je bila ena nasa sestra (Jela), ki je
bila bancna uradnica v Liubljani, nekaj operirana, moza
so ji bili odpeljali v Dachau. V tistem casu smo tudi pe-
liali oéeta v Umbrio, ne spominjam se tocno kam, el je
k sestri, ki je bila tam doli. Sla sem z njim, in ko sem se
vrnila, mi pise ta sestra, naj grem takoj v Ljubljano.

Preden sem $la v Ljubljano, sem $la k bratu v Trst.
Peljala sem se z nekim Soferjem, Pusnik mu je bilo ime,
bil je Brecljev Sofer. Tudi ta mi je rekel: »Recite bratu,
naj takoj izgine iz Trsta.«

Ko sem prihajala po stopnicah k bratu, mi je zakli-
cal: »Zofkica, kaj si ti? Ves, da nas bodo ustrelili?«, je
rekel, »grozili so mi, da me bodo ustrelili«.

Sla sem v Ljubljano, ne vem, Ce je bila sobota ali pe-
tek. V ponedeljek pride k sestri v Ljubljano Zena nekega
zdravnika in Se nekdo je bil z njo, in najprej rece sestri:
»Ves, s tvojim bratom ni ni¢ hudegal« Jaz sem takrat
zakricala: » Takoj povejte, kaj se je zgodilo pri nas ...«
In res, ustrelili so brata in Zeno. Sla sem hitro v Trst.
Mama je bila Ze tam. Grozno je bilo. Mame ni hotel
nobeden od domacinov peljati v Trst in se je peljala z
nekim kamionom ... nemskim.

Novica se je bliskovito razsirila.

ZOFKA VUK: »Zelo nam je bil
blizu Séek, nas velik prijatelj. Grozno
je bilo, mama je bila strasno prizade-
ta, zalostna, saj si lahko predstavljate,
kako je bilo.

To se je zgodilo meseca marca in
spomnim se ... naj povem se to: meseca
maja je bila v Gabrjah hajka. Bila sem
tam pri neki druzini, moja prijateljica
je tam stanovala. Ko sem bila tam, je
prisel nek partizan, ne vem. ali je bil
kapetan ali kaj, in Se nekdo, nek zau-
pnik partizanski ... Ko sem ga zagle-
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sem si, zdelo se mi je, da je on kriv bratove smrti. In ko
sem drugic sla tja, mi je rekla prijateljica: »Hvalil se je,
da so ga obsodili, pa smo ga vprasali, zakaj so ga obso-
dili, in je rekel, da ker je bil belogardist. Ceprav mi ni
nihce verjel, sem zmeraj mislila, imela sem tak obcutek,
da so ga oni ... morda ga je kaksna celica obsodila ...«

Po mucnem obujanju tezkih trenutkov se sestri
sprostita v prisrénem spominjanju na mladega brata.

ZOFKA VUK: Stanko je bil zivahne narave, radoda-
ren. Iz Sole je prisel brez srajce. »Ma kam si dal srajco?«
»Je bil eden tako ubog ...« je rekel. Smo se smejali. Véasih
se mu ni dalo iti v Solo. Sel je skozi ena vrata ven, skozi
druga noter na podstresje. Serm mu morala nositi hrano
gor. Rad je prepeval ... bil je duhovit tudi. Véasih je sredi
noci pripeljal kar Stiri ali pet prijateljev in je rekel, naj
pripravimo postelje, ker bodo pri nas spali. Ko je priha-
jal domov iz Benetk, kjer je studiral, nam je pokazal vse
nove moderne plese ... Rad si je tudi kaj izmislil, da je bil
v Parizu ali kaj takega, da se je delal norca iz nas.

Iz njegovih del seva tudi otoznost ...

ZOFKA VUK: Bil je tudi melanholicen, melanho-
lija je bila v tistih pesmih, drugace pa je bil vesel, se
je rad smejal. Da bi ga videli, kako je bil Zivahen in
tudi norcav. Bil pa je tudi melanhonicen, melanholicne
so bili tiste pesmi, ampak drugace je bil vesele narave.
Milad je bil, kot smo bili mladi vsi.« '

V pismih Zeni je tudi sentimentalen, romanticen ...

ZOFKA VUK: Seveda! Ubogi revez je pisal tista
pisma ... saj ne vem, ali jih je ona razumela, ja ali ne,
ne vem ...

Spomini kar naprej silijo nazaj v ¢as mladosti.

ZOFKA VUK: Tu smo imeli veliko kuhinjo, kjer
zdaj zivi svakinja. V kuhinji je bila velika miza, pa
klop. Tam smo se zbirali zvecer. Prihajali so Studentje,
tudi sestanke so imeli pri nas, pa profesor Juvancic in
prof. Bednarik. Vsi so prihajali k nam. Srecevali so
se tudi na Svetih Visarjah. Tudi jaz
sem $la enkrat na Visarje, tri tedne
sem bila z njimi, ko so se zbrali za-
upniki iz raznih vasi, semeni$cniki
in drugi, tudi Virgil S¢ek je bil. Imeli
so predavanja. Enkrat so se zbrali
tudi na Ojstrniku, na avstrijski meji.
Vem, da je bil tam tudi neki Mikuz.

V' naso hiso so prihajali predvsem
Studentje iz katoliskih krogov, a pri
nas smo sprejemali vse, nismo gledali
na to, kaj kdo je in kaj ni. Krséanski
socialisti so se locevali od zagrizenih
klerikalcev. To se je zgodilo na Kovku.
Tudi moj necak Marko mora imeti,

dala, mi je vzbudil pravo grozo. Rekla

Stanko Vuk na Zelezniski postayi.

nekje, kaj o tem! Sem bila tudi jaz
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zraven, a jaz sem Sla pravzaprav na izlet, zato ne vem,
kako je bilo, da so se locili: krscanski socialci so se locili
od tistih zagrizenih, pri katerih je bil dr. Kralj, in od
tistih, ki so bili ekstremisti ... zato so Stanka malo pre-
ganjali, mu nasprotovali, veste. Drugace pa so k nam
hodili studentje iz vseh vrst. Sprejemali smo vse, in ko je
Sel Stanko v Trst, so zahajali k njemu tudi delavci. Eni
so potem rekli, da so se mogoce takrat, ko je nameraval
v partizane, nekateri zbali, da bi kot krs¢anski socialist
potegnil tudi druge za sabo. Da bi jih slo veliko za njim,
tega so se bali. Saj on takrat ni vedel tega. Mi smo $li
proti fasistom, proti Italijanom. Mi nismo sli za stranko.

Ob koncu zazivi Stanko Se v spominu najmlajse
sestre Mirjam, ki je pred dvajsetimi leti Zivela z Zo-
tko, s svakinjo Natalijo in ne¢akom Markom v Vuko-
vi hisi. Iz grenkih dni zalovanja se spet prikaze mladi
brat, vesel, igriv in oboZevan, zazivi pa tudi, kljub
hudim ¢asom po svoje srecna in brezskrbna mladost
Vukovih deklet.

Zofka in Mirjam sta bili $e mladenki, ko se je se-
stra Zala porocila z Engelbertom Besednjakom, ki je
leta 1931 emigriral v Avstrijo. Poro¢ila sta se na Vrb-
skem jezeru.

MIRJAM VUK ZBONA: Ko se je sestra porocila,
sem imela kakih Stirinajst let, Zofka pa Sestnajst. Sli
smo s kolesom gor v Kanalsko dolino, potem pa na Vi-
sarje. Jaz sem prodala svojo diplomo gospodinjske sole
pri Noterdamkah. Zadnje dni nisem sla v Solo, da je
nisem placala, in smo s tistim denarjem sli na izlet.
Kupili smo velik kos sira in smo celo pot jedli samo sir.
Potem sva se zaceli medve vracati, Stanko pa je ostal
gor in je Sel ¢ez Ojstrnik v Avstrijo, da je prisostvoval
sestrini poroki.

Peljali sva se nazaj do Gemone in se malo prej spo-
mnili, da imava Se koscek sira. »O, je Se koscek sira,«
sva rekli, pa je bil Ze ves crviv.

Stanko je zatem $e hodil na Visarje, kjer so se zbi-
rali Studentje, mladi ...

Stanko se je rad smejal, rad se je delal norca, bil je
dobre volje in nam je vedno pripeljal cele klape fantov
domov. Poznali smo pol Gorice in celo Vipavsko. Hodili
so k nam, pa tudi k drugim druzinam. Pri nas so spali
kar na kasci, kjer je pac bilo ...

Knjige nam je nosil, ogromno knjig, tako da smo
brali vsi. On je bral tako, da smo rekli »reci in pisi, da e
bral nisi,« ker je prebral zacetek in konec in je diskutiral
o celi knjigi. V tej sobi tu gori, vidite tisto okno, tam

VIRI:

. Stanko Vuk, Zemlja na zahodu, Lipa, -+ Dusan Kalc, Lida Turk, Trst december
1941, VZPI-ANPI, Trst 2011.

- Lida Turk, ObtoZenci drugega trzaske-

Koper 1959.
- PSBL, IV. knjiga, GMD.
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je pisal in krical dol njej: »Zofka, poslusaj, kako sem
napisal, povej, ce je pravl« Jaz se nisem dosti brigala
za njegovo pisanje, ker sem rada laufala sem ter tja, na
kopanje, se peljala okrog s kolesom, njej pa je zmeraj
pravil, kaj pise. Dober je bil po srcu, res dober. Ne vem,
kako to in zakaj, a je s kolesom prevozil celo Istro.
Zlati brat je bil, rad lep, zelo rad je bil lep, rad je

plesal in se povrhu se rad ... Zenil.
Zemlja na zahodu: »Legenda o Kriscevi martri«

Casi so bili bridki. Krive price so govorile ¢ez kri-
stjane, razbojniki so jih preganjali, skrivati so se mo-
rali po predmestjih in se obiskovati v pozni noci.

Nikodem se je pripravil k delu v kleti ob svitu za-
kajene lescerbe.

Trske so letele po prostoru, dleto je prhalo, prsi so
se krcile v smrtni grozi, rane na rokah in nogah so se
odpirale.

Upodabljal je vestno kost za kostjo, urez za ure-
zom, rano za rano.

Delal je kot v mrzlici.

Telo se je osvobojevalo lipovega lesu, vstajalo, se
kr¢ilo, mrko in grozno - vse tja do ramen.

Pri obrazu pa je Nikodem omagal.

Vecer je bil pozen, groza v rokah kot mravljinci.

Prevelika je bila bolecina, ki jo je videl na ¢loveko-
vem obrazu na veliki petek, da bi jo mogel upodobiti.

Sedel je, da bi se odpocil, pa je zaspal.

Takrat je nekdo potrkal, vrata so se odprla in le-
$cerba je skoro ugasnila v vetru.

Skozi vrata pa je stopil ve¢ni romar, sam nas Go-
spod Jezus Kristus.

Sedel je na cok sredi kleti in njegov dobri obraz se
je spremenil v bridko trpec¢o martro bozjo.

»Nikodem, ali spi$ ali cujes?«, je vprasal.

»Jaz ne spim ne cuvam,« je odgovoril ucenec, »ene
bridke sanje sanjam.«

»Koncaj svoje delo,« mu je narocil Gospod.

In Nikodem je vstal in v snu in v grozi izrezal tr-
peci clovekov obraz.

ZOFKA VUK: Ko sem $la od pogreba, sem v viaku
zaspala, trudna sem bila ... in potem nenadoma zagle-
dam: po Krasu gre Kristus z velikim krizem, za njim
gre brat ... velik velik ... To mi bo ostalo za zmeraj v
spominu. Se vedno vidim pred sabo tisto sliko.

ga procesa, Radio Trst A, 1991-1992,

+ Josip Kosovel, Vas Pepi in papaci,
GMD, Gorica 1995.



Lucia Podgornik

ZGODBE XX. STOLETJA

Izgubljeno otrostvo @. del

0 je mama zacela Ziveti skoraj normalno -

posledice take preizkusnje trajajo kar nekaj

¢asa —, ko je razmisljala o nevarnosti, ki ji je
komaj usla, v strahu, da bi lahko ostala brez dela ter
zaradi odsotnosti moje sestre, ki so ji priporo¢ili, naj
se ne vraca v Trst, in ker je bilo Ze vse podpisano in
urejeno, se je odlocila, da je zame najbolje, da grem
v zavod.

Preden je odpotovala, mi je sestra razlozila, da sta
z mamo sprejeli pomembno, vendar tezko odlocitev
in da je to zame najbolje in da bom s¢asoma tudi
sama zadovoljna.

Mene ni nihce vprasal, kaj si mislim, in tudi po-
vedali mi nista, ¢ez koliko ¢asa bom razumela, da je
bila njuna odlocitev res najboljsa zame. Rekla mi je,
da sta obiskali zavod, da bi ugotovili, kaksne so raz-
mere, in da sta bili zadovoljni s tem, kar sta videli.
Toda pogoji sprejema so se nekoliko spremenili. Ker
je delala, je morala placati, in ko je placala, je bilo v
resnici vse urejeno.

Sestra je odpotovala. Na svoj prosti dan me je
mama pospremila v zavod. Bilo je v zacetku jeseni
1944, tam sem ostala tri dolga leta.

In tako sem lepega dne vsa prestrasena, s punc-
ko, vrecko sadja in bonbonov, z opranim in zlikanim

Iz italijanscine prevedla Evelina Umek

perilom, oblecena v lepo obleko, stopila skozi tista
ogromna vrata v tisto ogromno vezo ter se povzpela
po stopnicah do urada gospe direktorice Pine Sigon.

Ob sprejemu sem imela dvanajst let in pol, zato so
me vkljucili v srednjo skupino.

Zaradi puncke so me druga dekleta glasno za-
smehovala, sadje in bonboni so takoj izginili, prav
tako perilo, ki ga nikoli ni nih¢e omenil, lepo obleko
pa sem morala zamenjati z uniformo. Morda je oble-
ko in perilo odnesla moja mama, tega ne vem, vem
pa, da me je prevzela nepremagljiva zalost in da se o
tem nisem mogla z nikomer pogovoriti.

Spomnim se, in tega ne bom nikoli pozabila (ne
glede na starostno demenco), vprasanj, ki so mi jih
zastavljali z ostrim glasom: Mocis posteljo? V trza-
skem dialektu zveni to veliko bolj zaljivo in ponizujo-
ce. Si prisla k nam zaradi oceta? Pije? Te tepe? Mogoce
tvoja mama pije in te tepe? Kaj pa tvoj stric? Ali brat?

Vprasanja so bila veliko bolj podrobna in Sele cez
¢as sem dojela njihov pomen. Iz njih sem razbrala, da
obstaja svet poln stisk.

Takrat sem bila zelo spostljiva deklica, brez hu-
dobije, rasla sem v revscini, vendar niti v bedi niti v
razvratu, $e preve¢ sem bila zagcitena. Nisem imela
ne bratov ne stricev, ki bi se izzivljali nad mano, moj
oce je umrl junija 1942 in moja
mati je bila svetnica, ki je ostala
sama, delala in mislila samo na
to, kako bi najbolje poskrbela
za naju.

Kar zadeva mocenje poste-
lje, se mi zdi, da se to nikoli ni
zgodilo.

V spalnici so mi pokazali po-
steljo, eno izmed mnogih v vrsti,
bala sem se, da si ne bom zapo-
mnila, katera je. Razlozili so mi,
kako jo moram postiljati, kako
moram spodviti rjuhe in ode-
je, zloziti tri dele zimnice, ce bi
kateri od teh delov bil moker ali
umazan, bi ga morala zamenjati,
vendar bi bila za to kaznovana.
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Vse je moralo biti poravnano z drugimi postelja-
mi, kmalu sem dojela, da je bila ta poravnanost za
nekatere asistentke pravi miselni odklon. Pokazali
so mi tudi, kje se bom lahko umivala, seveda vse po
urniku in na ukaz. Ce se je katera izmed nas igrala z
vodo, jo je morala placati s ... kaznijo. Za umivalnik
je sluzila aluminijasta posoda, nad njo je bila vrsta
pip in umivale smo se druga poleg druge. Ko sem
to videla, sem pomislila, da se bom umivala v na-
pajaliscu za krave in svojega mnenja nisem nikoli
spremenila.

Se isti vecer sem postala zrtev skupine deklet. Ker
sem kar naprej jokala, so mi rekla, da me bodo zakle-
nila v stranisce in potem poklicala koga, da me resi
in da me bodo gotovo poslali domov. Bila sem tako
neumna, da sem jim verjela, toda takrat bi storila
karkoli, samo da bi lahko §la domow.

Tak je bil moj prvi dan v »Hisi milosti«.

Dekleta so mi ponavljala svojo obljubo, da me
bodo poslala domov. Ne vem, ali se je to zgodilo prvi
vecer ali nekaj dni kasneje. Ponoci, ko so vsi spali,
so tiho prisla pome, me spravila v stranice, morala
sem se usesti na tla, potem so mi zvezala nekaksne
prtice ¢ez odi in tudi roke. Ob tem so se zvijala od
smeha in mi zabicala, da gorje meni, ¢e bom zinila
samo besedico.

Ne vem, koliko ¢asa sem vsa prestrasena ticala v
straniS¢u, mogoce ne dolgo, vendar meni se je zdelo
zelo dolgo. Ne spominjam se, kako sem prisla iz stra-
nisca, vem pa, da so mi postavljali kup vprasanj, na
katera nisem znala odgovoriti, le jokala sem zaradi
razocaranja in sramu.

Potem sem se privadila, se vdala, postala sem
nekoliko bolj prebrisana, izkusena in postoma sem
rasla v sebi. Takoj sem dojela, da v tisti hisi ni ne
usmiljenja ne razumevanja, e manj razvajanja, kljub
vsemu sem se s svojimi soSolkami dobro razumela in
sklenila tudi nekaj prijateljstev.

Polagoma sem doumela, da je zavod moj dom, ni
bilo lahko, vendar je bilo to potrebno, da bi v danih
razmerah imela kaj koristi.

Prepovedano je bilo ugovarjati, vedno smo mo-
rale bolj ali manj kimati. S kanckom prebrisanosti pa
smo potem naredile, kar smo hotele. Da bi bile »pri-
dne«, smo morale biti hudobne in hinavske. V tistih
casih je bil otroski psiholog neznanka.

Pregledoval nas je zdravnik doktor Lizzier, ki je
imel rad otroke, manj uvideven pa je bil s starejsimi.
Z njim sem imela sreco. Ker je bil moj zdravnik pri
bolniski bagajni, je poznal mojo druzinsko zgodbo.
Ker sem bila suha in drobna, nam je skusal priskrbe-
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ti Se dodatno zivilsko nakaznico in tudi v zavodu se
je zavzemal zame. Moje ime je bilo vedno na spisku
tistih, ki so potrebovali ve¢ hrane in vec¢ zraka. Tako
me niso mogli kaznovati s tem, da bi mi prepovedali
iti na vrt.

Malo za mano je v zavod prisla prijateljica Hil-
de, ki je stanovala v hisi zraven nase. Njen oce je bil
mornar, z ladjo je odplul v Ameriko in od takrat se o
njem ni vedelo nicesar. Njena mati, ki je ostala brez
vsega, je vsak dan hodila po kosilo v Zavod za reveze.
Ko so me sprejeli v zavod, je tudi ona zaprosila za
sprejem hcere. Bila sem zelo vesela, kon¢no sem ime-
la pravo prijteljico, poznali sva se Ze od malega. Nase
asistentke tega niso bile vesele, nasa prijateljstva jim
niso bila vse¢, kajti tako smo bile mocnejse. Vecina
asistentk je bila neprenehoma jezno in sovrazno raz-
poloZzena, kaznovale so nas za prazen nic.

Cesa in koliko se spominjam o tistem obdobju?

Nekaj nas je hodilo v nizjo srednjo Solo v Ulico
della Valle. Nosile smo uniformo in ¢rno ogrinjalo,
zato smo bile ze od dale¢ razpoznavne. To nam ni
bilo vse¢, vedele smo, da se drugim smilimo, obenem
pa so se nas izogibali. Ljudje so bili prepricani, da so
vsi, ki Zivijo v zavodu, prestopniki, otroci iz razpa-
dlih druzin ali pa zelo revni, zato je bolje ne imeti
nobenega opravka z njimi. V Solsko skupnost smo
se kar dobro vkljucile in tudi pocutile smo se bolje.

Veckrat je zapiskal letalski alarm, morale smo iti
v zakloni$ce, po koncu alarma pa se vrniti v zavod.
To so bili redki trenutki, ko smo bile svobodne. Da bi
v polnosti izkoristile to svojo svobodo, smo hodile v
zakloni$ce na Goldonijevem trgu, kjer smo se srece-
vale s $tevilnimi znanci. Dalj je trajal alarm, dalj ¢asa
smo uzivale naso svobodo.

Ce smo bile v zavodu in je zapiskal alaram, smo
se morale zate¢i podnevi ali ponoci v klet zavoda.
Tam se je nadaljeval pouk ali pa smo brale, gorje pa
¢e smo klepetale. Takoj je sledila kazen. (Koliksna je
morala biti stopnja tisine, je bilo odvisno od dezurne
asistentke.) Ne vem, ali je bila klet varna, pomemb-
no je bilo le, da smo vse skupaj. V klet so nam ob
dolocenih urah prinasali tudi hrano, kot ¢e bi bili v
jedilnici.

Kaksna je bila hrana? O tem ne morem soditi, ker
sem bila vedno izbir¢na. Zato sem v otroskih in naj-
stniskih letih bila delezna Stevilnih klofut. Odtlej se
nisem spremenila, ce mi kaj ni vSec¢, ne jem. Verjetno
nisem bila nikoli zares la¢na.

(dalje)



INTERVJU

Erika Jazbar
»V Mendozi smo bili med prvimi

na svetu, ki smo Sloveniji v ¢ast
poimenovali Slovenski trg«

Pogovor s Tonetom Stirnom

do 7. oktobra na svoji prvi turneji po Sloveniji. V sestavu poje osem mlajsih moskih pevcev. Razen enega

gre za tretjo generacijo Slovencey, ki so se po drugi svetovni vojni naselili v tem predelu Argentine. Oktet

sestavljajo prva tenorja Ernest Bajda in Tone Stirn, druga tenorja Vladimir Triep in Andrej Smon, baritona
Matjaz Grintal in Pavel Smon ter basa Tine Smon in Diego Bosquet, ki je tudi umetniski vodja skupine.

Na svojem prvem koncertu so se predstavili v dvorcu na Vogrskem pri Novi Gorici v Vipavski dolini, v

desetih dneh so obiskali $tevilne slovenske kraje, od Crnomlja do Ptuja, Slovenj Gradca, bili so na avstrij-

Slovenski mendoski oktet, ki deluje v vinorodni pokrajini pod Andi od leta 1998, je bil od 28. septembra

skem Koroskem, in sicer v Gornji vasi, na poslovilnem koncertu pa so zapeli v nedeljo, 7. oktobra, v Narodni
galeriji v Ljubljani skupaj s Slovenskim oktetom. Za organizacijo turneje mendoskih pevcev je odgovarjala
Rafaelova druzba, finanéno podporo so pa dobili na Uradu za Slovence v zamejstvu in po svetu.

Ob koncu obiska v Sloveniji smo v Zavodu Svetega Stanislava v Ljubljani, kjer so bili nastanjeni zadnji
dan, posedli z enim izmed pevcev, Tonetom Stirnom, ki nam je v daljSem pogovoru zaupal prve vtise po
koncertih, povedal pa nam je tudi marsikaj o slovenskem utripu v Mendozi.

Najprej smo spregovorili o turneji in o tem, ali je $la po pricakovanjih.

= Na$a prva zahtevna turneja je bila leta 2001 v

Zdruzenih drzavah Amerike. Takrat smo kon-
certirali in obiskali kraje, v katerih Zivijo sloven-
ski ljudje. Nekateri smo imeli tam tudi sorodnike.
Bili smo v Clevelandu, Elyju in Minnesoti. Leto
kasneje smo §li s Slovenskim mendoskim zborom
nastopat v Bariloce, ki so od Mendoze oddaljene
1.221 kilometrov, leta 2004 smo bili v Malargtie na
jugu Mendoze, leto kasneje smo nastopali v Bue-
nos Airesu, pred tremi leti pa smo sodelovali pri
prvem Srecanju slovenskih zbo-
rov, ki so ga priredili v domu San
Justo v Buenos Airesu.

Turneja po Sloveniji je bila
nasa velika zelja Ze dalj casa,
konéno smo jo izpolnili. Vtisi
so seveda enkratni, bili so kra-
sni dnevi in veceri, ljudje so nas
povsod zelo lepo sprejeli. Mogoce
so ljudje cutili, da je to, kar hoée-
mo posredovati s svojim petjem,
ravno to, kar v Mendozi delamo
in kar smo. Izpolnili smo nas cilj,

dili Slovencem v poslusanje naso slovensko pesem
ter obenem predstavili nekaj najznacilnejsih ar-
gentinskih zvrsti glasbe.

Povsod smo se dobro pocutili, bili pohvaljeni,
enkrat zaradi petja, drugi¢ zaradi slovenscine ali iz-
govarjave. Za nas je bil pozitivni odziv ljudi zelo po-
memben, saj smo v to turnejo vlozili veliko truda.

= Vecino koncertov ste sooblikovali s skupino iz kra-

ja, kjer ste nastopali.

= Turnejo smo organizirali s po-
mocjo kontaktov, prijateljev in vezi,
ki smo jih stkali v zadnjih letih. Vse
skupine, s katerimi smo peli v razlic-
nih slovenskih krajih, so v zadnjem
desetletju gostovale v Mendozi. Edi-
na izjema je bila Bela krajina, kjer
smo nastopali zato, ker smo hoteli
obiskati tudi ta predel Slovenije, ki
ne sodi v klasi¢ne ture po domovini.
Zazeleli smo si koncert v Crnomlju
tudi zato, ker imamo v repertoarju
belokranjske pesmi, ki so nam zelo

prinesli smo v Slovenijo in ponu-  Tone Stim med intervjujem v Sentvidu. ~ Pri sreu in jih radi pojemo.
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Za organizacijo turneje smo se najprej zmenili z
vsemi omenjenimi skupinami, nakar smo kontakte
posredovali Rafaelovi druzbi, ki je tehni¢no izpe-
ljala turnejo z datumi in kraji. Poskrbela je tudi, da
smo obiskali marsikateri slovenski koticek.

Prvi koncert na dvorcu na Vogrskem smo tako
sooblikovali z Oktetom Vrtnica, ki je bil v Mendozi
lani. Naso provinco je leta 2008 obiskal Ptujski no-
net, iz Slovenj Gradca je pel pri nas oktet Suha, ki
sicer ne deluje ve¢, vendar je prijatelj Tone Gasper
ostal dejaven na zborovskem podrodju pri sesta-
vu Carinthia cantat, tako da smo bili pri njih. Na
avstrijskem Koroskem nas je sprejel oktet Suha, ki
je bil v Mendozi leta 2009. Tudi Slovenski oktet je
gostoval pri nas pred dvema letoma.

Turnejo smo si skratka zamislili na tak nacin,
da smo obiskali kraje sestavov, ki so bili pri nas, vr-
nili smo jim obisk in navezali $e trdnejse stike. Vsi
so se potrudili, da je bilo obcinstvo na koncertih
vsakokrat Stevilno, in vsi koncerti so bili res lepi.

= Kaksne razlike pa ste obcutili med razli¢nimi kra-

ji, ki ste jih obiskali?

=Razlike so vsekakor bile, ve¢je ali manjse. Prvi

koncert smo, kot receno, imeli z Oktetom Vrtni-
ca. Z njim imamo najbolj sveze kontakte. Ozracje
je bilo zelo domace, po koncertu smo imeli prije-
tno druzabnost, veliko ljudi se je zadrzalo tudi po
koncertu, spontano smo peli pozno v no¢. Tako
navado imamo tudi v Mendozi, po koncertih $e
dolgo prepevamo.

Sicer pa so nas povsod lepo sprejeli, stik z lju-
dmi je bil doma¢. Tako je bilo tudi v Crnomlju,
kjer nismo poznali nikogar, pa nas je tamkajsnji
zupnik prisréno uvedel. Ko smo zaceli s koncer-
tom, je bila publika resna in zadrzana, od tretje
pesmi dalje pa se je zacetna napetost polegla,

ozracje se je spremenilo, po koncertu je bilo tudi
veliko smeha.

Spoznali smo razlicne dvorane, kraje in publi-
ke, sprejem pa je bil povsod enak. Na zacetku ne-
koliko zadrzan, nato so se nam povsod priblizali in
se z nami pogovarjali. Na Ptuju smo mislili, da bo
na pogled manj ljudi, ker je dvorana minoritskega
samostana vecja, pa je bila vseeno polna. V Gornji
vasi na avstrijskem Koroskem smo imeli koncert v
gostilni Hafner skupaj z Oktetom Suha in Pevsko
instrumentalno skupino Zvabek. Potekalo je vse
dvojezicno v dvorani domace gostilne, bilo je spro-
$¢eno, vseeno pa so bili ljudje pozorni. Prisla sta nas
poslusat tudi Bernarda Fink, teta nasega baritonista
Matjaza Grintala, in njen moz Valentin Inzko.

=S kaksnim programom ste se predstavili v razlic-

nih slovenskih sredinah?

= Na vseh koncertih smo imeli prvi del slovenskih in

drugi del argentinskih pesmi. Ko smo pripravljali
program, smo od vsega zacetka imeli stalno to za-
misel pred ocmi, saj smo hoteli predvsem pokaza-
ti to, kar smo. Ker smo Slovenski mendoski oktet,
najve¢ pojemo slovenske pesmi, po drugi strani
pa je mogoce zanimivo, smo si rekli, da Slovenec
lahko poslusa, kako zveni argentinski melos iz
Mendoze. Program smo sestavili na tak nacin, da
smo vanj vkljucili pesmi iz razli¢nih pokrajin Slo-
venije, od Bele krajine do Koroske in Primorske,
ter iz razlicnih predelov Argentine, od nasega za-
hodnega okraja, ki se imenuje Cuyo do kraja Rio
de la Plata, ki je blizu Buenos Airesa, kjer imamo
tango, nad njim je severovzhodni predel Argenti-
ne, ki mu pravimo Litoral, tam pojejo chamamé, s
severa pa prihaja zvrst Vidala in Huaino.
Glavnina pesmi se je na vseh koncertih po-
navaljala, sporede pa smo vcasih prilagajali in

Levo: pevci okteta pred mostom nad Soco pri Solkanu. Desno: pred spomenikom v Kocevskem rogu.
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= Ali so pevci Slovenskega men-

spreminjali glede na kraj, kjer smo nastopali. Za
nekatere pesmi smo pa tudi uporabljali znacilne
argentinske inStrumente, “caja’, ki je neke vrste
plosnat boben, “charango’, ki je podoben manjsi
kitari, ki ima 5 vrst dvojnih strun, ‘chaschas”, ki je
sestavljena iz kozjih nohtov; in pa tudi klavir.

= Koliko casa in kako ste se pripravljali na turnejo?

~Nasa zelja po obisku v Sloveniji sega ze veliko let
nazaj, ve¢ kot deset let smo nacrtovali, da bi pri-
sli nastopat v Slovenijo. V programu smo tako
imeli “stare” pesmi, ki jih pojemo Ze deset let, to
so predvsem slovenske, nekaj je novejsih, ve¢ pa
je pesmi, ki smo se jih naucili lansko leto in letos
ravno za turnejo, predvsem argentinskih, ko smo
se odlocili, da bi prinesli v Slovenijo razne zvrsti
argentinske glasbe. Gre vsekakor za vecino pesmi,
ki jih pojemo tudi doma.

Moznost za turnejo se je zacela konkretizira-
ti pred enim letom. Prvi resnejsi poskus je bil ze
pred dvema letoma, vendar se je vse zapletlo za-
radi financne krize in ¢rtanja prispevkov. Ko se je
lani ponovno pokazala konkretna moznost, smo
zanjo takoj zgrabili, saj bi lahko bila za marsikoga
za daljsi cas zadnja moZnost. Vecina pevcev je na-
mrec¢ ze porocenih, nekateri imajo majhne otroke,
tako bi bilo s ¢asom veliko tezje, pravzaprav skoraj
nemogoce, da bi prisli v maticno domovino.

Za moznost, da smo lahko prisli v Slovenijo, se
moramo zahvaliti Uradu za Slovence v zamejstvu
in po svetu, ki nam je finanéno pomagal. Turnejo
smo finansirali tudi sami. Ra-
faelova druzba pa nam je bila
V Oporo pri sami organizaciji.

doskega okteta pred turnejo
Ze obiskali Slovenijo?

= Vsi pevci smo Ze bili individu-
alno ali skupinsko v Sloveniji,
nekateri tudi veckrat. Jaz sem
tokrat tretji¢, za ostale pa je
bil najmanj drugi obisk, neka-
teri so bili tudi veckrat. Med
turnejo smo obiskali razlicne
predele Slovenije, casa pa smo
imeli zelo malo. To je bilo
tako, kot se dogaja pri nas,
ko nas obisce kaka skupina iz
Slovenije. V najkrajSem casu

skusamo pokazati mendosko  nastop v minoritskem samostanu na Ptuju.

pokrajino, veliko je tekanja, saj so turneje casovno
omejene. Tako je bilo tudi z nami. Obiskali smo
razlicna mesta, sprejeli so nas Zupani, na primer v
Zelezni Kapli na Koroskem ter v Slovenj Gradcu,
spregovorili so nam o raznih slovenskih znameni-
tostih, Zupniki so nam pokazali cerkve ter govorili
o njihovi zgodovini. Bili smo na Sveti Gori, na Vi-
sarjah, v Kocevskem rogu, v kleti v Brdih in e bi
lahko nasteval. Zbrali smo ogromno podatkov, zgi-
bank, najrazli¢nejsega gradiva. Ko se bomo vrnili v
Mendozo, bomo v miru vse to pregledali in dobili
jasnejso sliko. Sedaj se vse informacije $e mesajo in
prepletajo.

= Kako pa je pravzaprav leta 1998 nastala vasa sku-

pina?

=V celotni Mendozi je najstarejsi pevki zbor, ki ne-

prekinjeno deluje, prav nas slovenski mesani pev-
ski zbor, ki je bil ustanovljen leta 1948. Ko so prvi
slovenski emigranti prisli iz Buenos Airesa v to
argentinsko provinco, so najprej sestavili zbor, sele
nato so ustanovili drustvo, mladinske organizacije,
solo ter poskrbeli za druge dejavnosti. Pred na$im
so seveda v Mendozi delovali tudi drugi argentinski
sestavi, vendar danes ne obstajajo vec. Vsi oktetovci
smo bili pevci v tem slovenskem mesanem sesta-
vu, vsi smo bili njegovi clani, jaz sem v njem pel
vec kot deset let, sedaj ga pa vedno spremljam pri
svetih masah in koncertih na harmoniju ali pa na
klavirju. Na$ umetniski vodja je istocasno tudi zbo-
rovodja nasega pevskega zbora vec kot 10 let. S tem
bi rad povedal, da smo vsi ¢rpali
ljubezen do petja, po eni strani
iz domoljubja nasih starSev, ki
50 jo veepili v nas tudi s pesmijo,
po drugi pa od tega, kar smo mi
sami doziveli, ko smo sodelovali
v tem zboru, ki je obsegal tudi do
tri generacije ¢lanov iste druzine.
S tem cutenjem v podzavesti in z
vtisi raznih oktetov in zborow, ki
so prihajali v Mendozo po slo-
venski osamosvojitvi, smo fantje
dobili konkretno vzpodbudo za
ustanovitev Slovenskega mendo-
skega okteta po zaslugi stare slo-
venske navade: pred 17 leti smo
na velikonocno nedeljo zaceli
hoditi po domovih, da bi pobirali
pirhe in peli podoknice, dekleta
in gospe pa so se nam oddolzi-
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Levo: vesela skupina pri pobiranju pirhov. Desno: mladinski krizev pot 6. aprila 2007.

le z vinom, poticko ali pirhom. Ve¢ let smo tako
obiskavali domove nasih rojakov. Na zacetku smo
se potrudili, da smo se naucili melodijo in besedila
pesmi, nekaj smo jih znali, nekaj je pa bilo novih.
Sam sem sprejel to nalogo ucenja, ker sem pac bil
edini, ki je znal brati note. Vsaj tri leta smo tako
delali, nakar se je pridruzila Se harmonika. Potem
smo pesmi nadgradili z vecglasnim petjem in cutili,
da “stvar” Se kar zveni. Osem prijateljev nas je bilo,
priblizno iste starosti, tako da smo se odlocili, da bi
ustanovili znacilni slovenski sestav tudi v Mendozi,
kar smo storili 15. aprila leta 1998.

Med prvimi nastopi Steje sodelovanje na pro-
slavi za Zrtve revolucionarnega nasilja. Peli smo
tudi na prijateljskih srecanjih, v cerkvi, spremljali
druge obicaje in pozdravili veckrat nase rojake iz
Slovenije, ko so prihajali na obisk. Pesmi in tehni-
ko smo izpopolnili, izpilili, se tudi precej izboljsali.
Danes je sestav v petju precej drugacen od skupine
mladih, ki je pela po domovih, vendar smo ostali
e vedno skupina prijateljev.

= Kako poteka vasa klasi¢na sezona?
= Nimamo stalnega letnega programa, skusamo si
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pa postaviti cilje za vsako leto posebej. Kot oktet
prirejamo samostojne koncerte, vendar ne ravno
pogosto. V glavnem spremljamo kulturno delova-
nje slovenske skupnosti v Mendozi. Prisotni smo
pri vsaki pomembnejsi pobudi. V prvi vrsti je tu
vsakoletna junijska proslava za nase domobrance
in zrtve druge svetovne vojne, tudi lavretanske li-
tanije v mesecu maju, potem so slovesnejse mase,
razne obletnice, poroke in druga srecanja, pa tudi
obiski iz Slovenije. Veckrat smo nastopali v Bue-
nos Airesu za razne prireditve. V Barilocah in v
Rosariju smo tudi peli. SkuSamo biti prisotni in
sodelovati tudi v argentinski mendoski javnosti.

Pri tem nam v zadnjih letih pomaga umetniski
vodja in sedaj tudi drugi bas okteta, Diego Bo-
squet, ki je Argentinec, zborovodja, muzikolog in
profesor na drzavni univerzi in ima vec stikov ter
je bolj vkljucen v to okolje.

= Kaksna pa je slika zborovstva v Argentini?
= Argentina premore veliko zborov. V Mendozi pri-

rejajo vec kot dve desetletji zelo znan mednarodni
zborovski festival Cantapueblo, ki je najpomemb-
nejsi festival v Juzni Ameriki. Na njem sodeluje
ogromno zborov, vecina niso lokalni, temve¢ pri-
hajajo z vsega sveta, tudi iz Slovenije jih je Ze vec
prislo, omenil bi APZ Tone Tomsi¢, MePZ Musica
viva iz Kranja, Komorni zbor Ave in zbor Carmi-
na Slovenica. Novogoriski Oktet Vrtnica je pel na
lanski 23. izvedbi festivala. Tudi na$ oktet je veé-
krat sodeloval. Raven argentinskih in mendoskih
zborov je precej razlicna. V Mendozi imamo $ol-
ske in amaterske zbore, obéinske in iz raznih insti-
tucij z razli¢nimi nivoji, ve¢ je dobrih, najboljsi je
pa univerzitetni zbor Coro Universitario de Men-
doza, ki je lani dobil svetovno nagrado v Parizu
kot najboljsi zbor na svetu.

= Kje crpate slovenski del svojega repertoarja?
= Razne vire imamo. Na zacetku mi je veliko partitur

posredovala moja teta, Lencka Boznar, vecletna
zborovodkinja Slovenskega mendoskega zbora, ki
je tudi voditeljica slovenske sobotne Sole v Men-
dozi, bila je tudi uciteljica petja in ima veliko pev-
skega gradiva. Imamo tudi arhiv pevskega zbora,
vecino partitur sta napisala ravnatelj Marko Bajuk
in njegov sin, prof. Bozidar Bajuk. Tudi to gradivo
nam je v veliko pomo¢. Ko smo bili na turneji v
ZDA, smo veliko gradiva prejeli od tamkajsnjega
zbora Fantje na vasi. Sicer pa nam vsaka skupina,



kvartet ali oktet, ki pride na obisk, pusti kako par-
tituro, za druge pa sami prosimo, ¢e nam je kaka
pesem posebno pri srcu. Slovenski mesani pevski
zbor iz Mendoze je bil dvakrat na turneji v Slove-
niji in tudi s teh poti so prinesli ve¢ skladb.

= Pred nekaj leti je oktet izdal zgoscenko, v pripravi

je Se druga.

= Prvo zgos$cenko smo posneli pred prvo turnejo, ki

smo jo imeli v ZDA, torej pred enajstimi leti. Z
drugo zgoscenko, ki je $e v pripravi, smo namera-
vali obiskati Slovenijo, vendar se je zapletlo in nam
ni uspelo. Tezave so v pomanjkanju ¢asa, razlogi
pa so tudi finan¢ne narave. Vanjo bomo verjetno
vkljucili glavnino pesmi, ki smo jih pripravili za
slovensko turnejo. Prva zgo$cenka je imela pred-
vsem slovenske pesmi, posneli pa smo tudi nekaj
angleskih, ker smo obiskali ZDA. Za drugo zgo-
$cenko se pa bomo potrudili naslednje leto, ko
bomo praznovali 15-letnico nasega okteta.

= Kako se je oktet spremenil v teh 15 letih?

~Clani sestava smo v bistvu eni in isti od vsega zacet-
ka. Lansko leto smo prezgodaj in nepricakovano
izgubili mojega brata, ki je umrl star 37 let. Pel je
bas. Takrat je Diego Bosquet, ki je ze bil na§ ume-
tniski vodja, sprejel, da bo prevzel njegovo mesto.
Sestav se je v teh letih kvalitetno precej izboljsal.
Imamo tudi vokalnega tehnika, to je Alberto Vi-
toria. Pevci okteta smo v bistvu tretja generacija
Slovencey, ki se je naselila v Mendozi. Stari smo
od 30 in 35 let, le Diego ima 45 let. Nasi star$i so
v glavnem rojeni Ze v Argentini, nekateri tudi v
avstrijskih taboriscih, ali pa so Slovenijo zapustili
kot otroci. Tako je bilo tudi z mojimi starsi.

INTERVJU

= Oce, ki je doma iz Hra$ pri Smledniku, je iz Slo-

venije odsel star 9 let, tri leta je Zivel v tabori$cih
v Avstriji. Mama, ki je iz Polhovega Gradca, pa je
prisla v Mendozo, ko je bila stara 17 let. Moj oce
je ebelar in mizar, poklica je podedoval od oceta
in se s tem ukvarja celo zivljenje. Jaz sem po izo-
brazbi pianist, sicer v zadnjem obdobju spremljam
predvsem solopevce ali zbore, zaposlen pa sem na
skofiji, kjer delam od ponedeljka do petka.

Vsi priseljenci so v Argentino prisli najprej v
Buenos Aires, tako tudi moji starsi, tam so jim dali
moznost, da so ostali teden dni v Emigrantskem
hotelu, nato so morali izbrati, ¢e ostanejo v veli-
kem mestu ali odidejo drugam. Druzinsko izroci-
lo pravi, da so poprasevali po pokrajinah, kjer bi
lahko Ziveli med hribi in vinogradi. Rekli so jim,
da bodo vse to nasli v Mendozi, ¢eprav so tukajsnji
hribi, pa tudi vinogradi, precej drugac¢ni od tistih v
Sloveniji. Dobrsen del mendoske pokrajine je pu-
$cava, drugi del je srednje suh, za nasade imamo
umetni namakalni sistem, v juznem delu, kakih
80-100 kilometrov juzno od mesta Mendoza, pa je
pokrajina malo bolj zelena.

= Kaj bi povedal o mendoskih vinogradih in vinu?
~Mendoza je dezela sonca in dobrega vina, vino-

gradni$tvo je zelo pomembna panoga, ve¢ kot
75% argentinskega vina pridelamo v nasi pokra-
jini. Kleti so pri nas zelo velike, ce jih primerja-
mo s tistimi v Sloveniji. Slovenskih vinogradnikov
ni veliko, je pa nekaj tukajsnjih Slovencey, ki so s
svojimi poklici tako ali drugace povezani z vinom.
V nasem oktetu imamo enologa in agronoma, pa
tudi prodajalca. Vsak se ukvarja s specifiénimi po-
drodji vinarstva v prej omenjenih velikih kleteh.
Mendoza je na svetovni ravni poznana po malbe-

= Kaksna je Vasa druzinska zgodba?

cu, ki je rdece vino.

Levo: Dan ockov in mamic — Slovenska Sola sv. Cirila in Metoda 30. oktobra 2011. Desno: spevoigra "Kovacev Student” Vinka Vodopivca
— na odru Slovenskega doma v Mendozi 25. junija 2011. Peli so vsi ¢lani Slovenskega mendoskega okteta (tudi v Zenski viogi).
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= Kaj pa bi povedali o slovenski

Levo: praznovanje dneva drZavnosti v Mendozi 24. junija 2012. Spodayj: sreca-
nje starsev in otrok Slovenske Sole sv. Cirila in Metoda 13 maja 2012.

kega delovanja, kot ga po-
znajo v Barilocah.

= Kaj bi pa povedal o
Slovenskem domu?

= Vse dejavnosti, ki sem
jih doslej omenil, potekajo
v Slovenskem domu. Slo-
venski dom smo v obliki, ki
jo ima danes, zgradili v 80.
letih. Ze leta 1958 so Stirje
slovenski podjetniki kupili

skupnosti v Mendozi?

= Gre za majhno skupnost, ki kljub majhnem Stevi-
lu je vseeno dobro organizirana. Premoremo svoj
Slovenski dom, slovensko sobotno $olo, slovensko
maso, prireditve ¢ez celo leto, mesani pevski zbor,
Drustvo Slovencev, mladinske organizacije, Zvezo
mater in zena, gledaliski odsek.

Imamo svojega slovenskega duhovnika, ¢.g.
Jozeta Horna, ki je star skoraj 87 let. Zdravje mu
sicer pesa, vendar imamo vsako nedeljo ob 10. uri
slovensko maso v Slovenskem domu. Skupnost
Slovencey, ki se druzi v Slovenskem domu, $teje
ob ve¢jih prireditvah nekje 150-200 ljudi, v men-
doski pokrajini pa zivi Slovencev Se trikrat toliko.
Za veliko no¢, bozi¢, za razna kosila in prireditve
se na§ Dom napolni. Sicer pa nas je ob nedeljah pri
masi priblizno 40-50.

Nas umetniski vodja Diego Bosquet, ki je tudi
muzikolog, je nekoliko raziskal delovanje nase
skupnosti. Pravi, da je nasa skupnost sicer bistveno
manjsa od italijanske, Spanske ali drugih, vendar
bistveno bolj aktivna. To je veljalo za preteklost,
pa tudi za danes. Vsakdo izmed nas odigrava v
skupnosti ve¢ vlog: jaz spremljam na harmonij ne-
deljsko maso, spremljam pevski zbor pri masah in
prireditvah, med tednom imam vaje okteta, neko¢
sem ucil v sobotni Soli, prisko¢im na pomog, ce je
treba pomagati pri kosilu ali kaki prireditvi. Die-
go vadi tudi z me$anim zborom, nas pevec Tine
Smon je podpredsednik Drustva Slovencev in ve-
dno tudi nastopa na nasem odru. Pri proslavah
vedno vsi pomagamo na en ali drugi nacin.

= Mendoza se nahaja pod Andi. Ali ste planinsko
angazirani kot Slovenci v Barilocah?

= Ne, imamo sicer svojo gorsko koco v hribih in tudi
planinsko drustvo. Prirejamo tudi vec¢ izletov v
hribe, vendar nimamo strastnih plezalcev ali ta-
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zemljisce s 100 let staro sta-
novanjsko hiso in jo dali na razpolago drustvu, ki jo
je pozneje odkupilo. Po potresu 1978 je bilo treba
staro stavbo nanovo zgraditi. Ko sem jaz dorascal,
smo v 90. letih dogradili $e sprednji del, kjer lahko
sprejemamo ljudi in druge obiskovalce. Pri teh de-
lih, pri kopanju in zidavi, sem Se sam kot mladenic
sodeloval. Dom je skoraj v srediscu mesta Mendoze.

Pokrajina Mendoza je velika za sedem Slovenij,
mesto z okolico $teje milijon prebivalcev, vsa pro-
vinca pa kaka dva milijona ljudi.

Slovenski dom ima c¢lane, vzdrzuje se s clana-
rinami, v zadnjih 15 letih si pomagamo tudi tako,
da dajemo v najem dvorano in sprednji del stavbe.

Dogodki v Slovenskem domu potekajo vedi-
noma Vv slovenscini, tudi dvojezicnost je na vseh
glavnih prireditvah prisotna. Pri slovenski masi na
primer nas dusni pastir vedno povzame del pridi-
ge tudi v Spanscini.

=V Mendozi deluje tudi drustvo Beneskih Sloven-

cev. Ali z njimi sodelujete?

= Zanje sem zvedel pred kratkim, ko so nas obiskali

fantje in dekleta iz Slovenije lani meseca oktobra. Z
njimi nismo nikoli imeli stikov, treba je tudi pove-
dati, da so oni oddaljeni 50 kilometrov od Mendoze,
svoj sedez imajo v prostorih, kjer delujejo italijan-
ska drustva, skupaj s Furlani. Zato se tudi druZijo v
italijanskih krogih. Niso Stevilna skupnost, vendar
delujejo, problem je tudi v tem, da v glavnem ne go-
vorijo vec slovenskega jezika, le nekaj besed.

= Kaj je pomenila za tvojo generacijo osamosvojitey

Slovenije?

- Jaz sem letnik 1980, takrat sem bil star 11 let, spo-

minjam se, da smo $li po cesti obleceni v narodne
nose do sredi$¢a mesta, nosili smo velike plaka-
te, na katere smo napisali, da je Slovenija kon¢no



samostojna. Morda se nismo prav zavedali, kaj to
pomeni, bili smo pa veseli. Bili smo prvi na sve-
tu, ki smo postavili Sloveniji v ¢ast Slovenski trg,
ce se ne motim. V zadnjih dvajsetih letih je pri-
§lo k nam bistveno vec skupin, smo pa tudi mi, ki
konc¢no prihajamo v Slovenijo. Sam sem bil v prvi
skupini mendoskih maturantov sobotne $ole, ki so
leta 1997 sli v Slovenijo.

v evropsko monetarno unijo. V ponos nam je, da
smo na neki nacin tudi mi pripomogli, da Sloveni-
ja gre naprej. Andrej Bajuk je tudi pripomogel, da
so matic¢ni Slovenci bolje razumeli, kako izseljenci
globoko ljubijo Slovenijo, kako so pripravljeni ji
vedno stati ob strani. Pomagal pa jim je tudi ra-
zumeti, zakaj zivimo Slovenci tu, oddaljeni 14.000
kilometrov od domovine. Mogoce je pomagal ne-
koliko razsvetliti naso zgodovino, mogoce je od-

= Kaj pa bi povedal o vasi slovenski sobotni soli?

= Nasa sobotna sola deluje od leta 1951, slovensko
drustvo pa je bilo ustanovljeno leta 1949. Sola za-
objema tecaje od vrtca do vi§je srednje $ole, kar
pomeni od 4. do 18. leta starosti. Tecaji so poi-

pravil nekaj predsodkov.

= Koliko Slovencev iz Mendoze se je po osamosvoji-
tvi Slovenije preselilo v mati¢no domovino?
= Pred osamosvojitvijo se je v Slovenijo odselil pevec

menovani po svetih bratih Cirilu in Metodu, v
Buenos Airesu je srednjesolski tecaj poimenovan
po Marku Bajuku, v Barilo¢ah pa po Vojku Arku.
Stevilo u¢encev in dijakov se niza, vedno tezje je
z jezikom, nimamo velikih skupin, vendar se ne
damo. Nekateri ucbeniki so bili sestavljeni v Bue-
nos Airesu, pozneje smo jih prejemali iz Koroske.
Imamo pa vedno vec tistih, ki nam jih posiljajo iz
Slovenije in jih prilagajamo nasim potrebam. Le-
tos so v tecaju samo otroci narodno mesanih za-
konov, ki imajo letno dve $olski prireditvi, in sicer
Dan ockov in mamic in zaklju¢no Solsko priredi-
tev. V zadnjih letih deluje tudi tecaj za odrasle, ki
ne znajo slovenskega jezika, a se ga Sele ucijo.

= Pred dvema letoma so v Mendozi odprli tudi pri-

vatno dvojezicno slovensko solo.

=Sola nosi ime “Colegio Esloveno Anton Martin
Slomsek” To je zasebna argentinska $ola s pou-
kom od ponedeljka do petka. Pouk je v §panscini,
ucijo pa tudi slovenski jezik in slovenske pesmi.
Sprejema otroke slovenskega in argentinskega iz-
vora. Deluje ze drugo leto. Ima vrtec in dva razre-
da predsolskih otrok. Letosnja slovenska uciteljica
prihaja iz Maribora.

= Med imenitne predstavnike slovenske mendoske

skupnosti spada druzina Bajuk. Kaksen pomen
ima za vaso skupnost lik rajnega predsednika
slovenske vlade Andreja Bajuka?

= Njegova druzina, bratje in drugi clani aktivno so-

oblikujejo zivljenje nase skupnosti. Andrej Bajuk
nam je bil v ponos, ponosni smo, da je taka oseb-
nost, ki je odrascala pri nas, $tudirala na argentin-
skih univerzah, imela podobno Zivljenjsko zgod-
bo kot vsi mi, prisla na visoke polozaje v Sloveniji
in bila v pomo¢ mati¢ni domovini, da je stopila

Marko Bajuk, ki dela v ljubljanski Operi. V Slo-
veniji imam sestro, ki se je leta 1999 porocila in
preselila v Slovenijo. En ¢lan nasega okteta je Zivel
eno leto v Sloveniji, da bi izpopolnil znanje jezika,
nato se je vrnil v Mendozo, v Sloveniji pa Zivi nje-
gov brat. Primerov bi torej lahko nastel $e in Se. V
glavnem gre za Cisto osebne zivljenjske odloéitve,
ki so vezane na najrazli¢nejse razloge. Pri nas se
$e vedno uporablja glagol “vracanje” v Slovenijo,
pa Ceprav je to ze druga generacija, ki je rojena v
Argentini. Jaz gledam pozitivno na ta proces, pa
¢eprav je za naso slovensko skupnost v Mendozi
vsaka druzina, ki deluje v Slovenskem domu, dra-
gocena, saj nas je malo.

= Kako gledate na prihodnost te male slovenske sku-

pnosti pod Andi?

= Vsekakor z optimizmom, ceprav ni lahko, tega se

zavedamo vsak dan, vendar bomo vztrajali, ker je
za nas zelo pomembno. Tudi turneja po Sloveniji
nas je utrdila in potrdila v tem prepricanju. Nasa
skupnost je majhna, vendar dobro deluje, nekateri
Slovenci se nam tudi ponovno priblizujejo, ni jih
sicer veliko, vendar ni vse samo negativno. Glayni
izziv, pred katerim smo danes, je, kako vkljuéiti v
nase delovanje tiste, ki niso Slovenci, a so poro-
¢eni z nasimi clani in bi radi v Slovenskem domu
tudi delovali. Najti je treba pot do te integracije,
ne da bi pri tem izgubili jezik, ker je ohranjanje
jezika za nas bistvenega pomena. Brez jezika iz-
gubimo glavni temelj. Za naso skupnost bo tezko,
ko bomo izgubili svojega slovenskega duhovnika.
Sicer imamo v svoji neposredni blizini e drugega
slovenskega duhovnika, Janeza Cukjatija, ki je brat
duhovnika Franca Cukjatija v Buenos Airesu. V
preteklosti nam je Ze priskocil na pomo¢, vendar
mora skrbeti za argentinsko Zupnijo.
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Ivo Jevnikar

Letosnji 11. november v Skrbini

no zgodbo. Komemoracije si sledijo vsako leto okoli 11. novembra, zadnja leta kar dosledno prav na ta dan,

ko se Britanci ob obletnici konca |. svetovne vojne spominjajo svojih padlih v vseh vojnah. Pobudo za srecanja
v Skrbini je dal namrec v Trstu Ziveci angleski asnikar in vojni veteran John Earle. Bilo je leta 1998. Sprva skromna
pobuda je prerasla v obcuteno srecanje sirsega pomena, za katerega ze dolgo skrbita Vaska skupnost Skrbina in
Obcina Komen, redno pa ga sooblikujejo britansko in amerisko veleposlanistvo v Ljubljani, ¢astna straza in vojaski
vikariat Slovenske vojske, domaci prosvetni delavci, praporscaki veteranskih organicij in seveda preziveli padalci ter
svojci in soborci primorskih padalcev.

Zadnja leta je v dnevih pred slovesnostjo tudi poglobitveni vecer v Kulturnem domu v Komnu. Letos je bil 8. no-
vembra. Vodil ga je Ivo Jevnikar. Po pozdravu komenskega zupana Danijela Bozica je 31-letni tolminski zgodovinar dr.
Blaz Torkar predaval na temo Ameriska in britanska politika do Primorske v casu druge svetovne vojne in slovenski pa-
dalci. Torkar, ki je kustos v Vojaskem muzeju Slovenske vojske, je letos izdal pri celovski Mohorjevi monografijo Prikriti
odpor, Ameriska obvescevalna sluzba na Slovenskem med drugo svetovno vojno. Prisoten je bil tudi v Trstu ziveci ame-
riski pripadnik obvescevalne sluzbe OSS Robert Plan, ki je med vojno sluzboval v Slovenijiin pride vsako leto v Skrbino.

Na dan komemoracije je bila ob 10. uri masa zadusnica v cerkvi sv. Antona v Skrbini. Daroval jo je vojaski kaplan
p. Vito Muhic.

Ob 11. uri je bila zalna slovesnost pred plosco, ki na rojstni hisi pogresanega padalca Milosa Adamica spominja
na primorske padalce, ki so padli med vojno ali pa so po njej postali zrtve ideoloskih predsodkov in revolucijskega
nasilja. Ob plosdi so stali castna straza Slovenske vojske in praporscaki, pred njo pa so organizacije in posamezniki
polozili vence in cvetje. Posamezne tocke svecanosti je povezovala kulturna delavka Anci Godnik, obogatila pa sta
jo domaci kvartet trobil in pevec Goran Ruzzier. Nekaj poezij v slovenskem in angleskem jeziku so - tako kot lani -
recitirali dijaki Jadranskega zavoda Zdruzenega sveta iz Devina.

Prisotnim je najprej spregovoril zupan Danijel Bozic, sledil je slavnostni govornik, bivsi dezelni svetovalec Levih
demokratov in sedanji podpredsednik odbora Pokrajine Trst Igor Dolenc. Kot necak vodilnega padalca iz »Rudolfo-
ve skupine« Josipa Dolenca z Opcin, ki je izginil v Ljubljani nekaj mesecev po vojni, a tudi njegovega brata Milana,
ki je se med vojno kot partizan izdihnil med oznovskim zaslisanjem o njegovem bratu, je spregovoril zelo obcuteno
in iskreno. Njegova izvajanja objavljamo v celoti.

Nato je stopil pred mikrofon in v odlicni slovenscini spregovoril britanski veleposlanik v Ljubljani Andrew Page.
V slovenscini je spregovoril tudi pobudnik srecanj John Earle, cigar govor tudi objavljamo. Izmed dveh Se Zivih pri-
morskih padalcev je bil letos prisoten Stanko Simcic iz Bilj, ki je obudil spomin na soborce, ki so bili veliki domoljubi
in odli¢ni borci, a tudi na svojo aretacijo leta 1946 v Zagrebu. Za amerisko veleposlanistvo v Ljubljani je pozdravil
udelezence vodja Pisarne za obrambno sodelovanje major Layne Trosper.

Tudi letos je bila v Skrbini pri Komnu slovesnost v spomin na »primorske padalce«in na njihovo junasko, tragic-

Govor Igorja Dolenca

Z resnico se moras soocati

Spostovane gospe in gospodje, spostovani predstav-
niki civilnih in vojaskih oblasti, gospod Zupan, gospod
predsednik Vaske skupnosti Skrbina, spostovani padalci
in sorodniki preminulih in pogresanih!

Z obcutkom sem se odzval povabilu, da danes spre-
govorim na zalni slovesnosti v spomin na primorske pa-
dalce, ki se obnavlja Ze vec let na tem mestu.

Kljub temu da se je obdobje druge svetovne vojne
obsirno raziskovalo, da se je o njem diskutiralo in obja-
vljalo, obstaja se vedno veliko »lukenj«, ki jih bo treba
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prej ali slej zapolniti, saj dejanj iz preteklosti, svetlih in
temnih, vcasih nadleznih, veckrat srhljivih in zato neiz-
povedljivih, ni mogoce utajiti: prej ali slej resnica privre
na povrsje in se z njo moras soocati.

Tako je tudi s »primorskimi padalci«. Ta izraz se je da-
nes uveljavil za rodoljube, ki so dalec stran od rodnih kra-
jev v razlicnih okolisc¢inah kot prostovoljci presli k zaho-
dnim zaveznikom, da bi se vkljucili v boj proti nacifasizmu.

Danes vemo o njih veliko ve¢, Casovna razdalja, pri-
zadevnost zgodovinarjev, dostopnost arhivov, pred-
vsem pa volja prezivelih in svojcev pogresanih so pripo-
mogli, da se postopno odpirajo dolgo let priprta vrata za
nekdanji rezim »nadlezne« resnice, dejansko pa tragi¢ne
zgodbe teh primorskih rodoljubov.
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Kljub castnemu znaku Republike Slovenije, ki ga je
podelil predsednik Milan Kucan leta 1999, se vedno naj-
demo posameznike, ki imajo v togem prepricanju, da je
bilo takratno ravnanje upraviceno, padalce za »vohune«
in »Spijoneg, kot jih oznacujeta OZNA in UDBA v svojih
dokumentih. Prav to dejstvo, ki sem ga v devetdesetih
letih osebno okusil zanenimnimi telefonskimi zalitvami
in groznjami, me je opogumilo, da vam danes na kratko
spregovorim, kako je druZina dozivljala dogodke v zvezi
s padalcem Josipom Dolencem, stricem Pepijem, ker se
mi zdi paradigmaticno glede na danasnjo slovesnost.

Josip Dolenc se je rodil 15. aprila 1910 na Opcinah
pri Trstu kot peti sin mizarja Franca Dolenca iz Sembi-
da, danes Podnanosa. Ze kot decek je bil ¢lan doma-
cega prosvetnega drustva in se je kasneje vkljucil v
»narodno-osvobodilni pokret«, Vojaski rok je odsluzil
v italijanski kraljevi mornarici, kjer je spoznal in osvajil
komunizem. Leta 1932 je bil sprejet v KP in dve leti ka-
sneje je ustanovil v vasi prvo mladinsko celico. Aretiran
je bil zaradi protidrzavne propagande in obsojen na 4
leta konfinacije na otoku Ponza, kjer je spoznal svojega
politicnega mentorja Jozeta Srebrnica.

Po vrnitvi domov se zaradi hudih delovnih razmer
vkrca na tovorno ladjo in je ob izbruhu vojne interni-
ran v Indiji. Od tu mu uspe preiti na anglesko stran, kjer
se usposobi v sklopu ISLD za posebne vojaske misije
na ozemlju takratne Jugoslavije. Leta 1944 se spusti s
padalom na cbmocje IX. korpusa in je vkljucen v XXXI.
divizijo, nato pa kmalu premescen v glavni stab NOV.
Stalno je pod nadzorom OZNE, ki mu ne zaupa, in do-
zivlja svoj polozaj z obéutkom velike krivice, tako da 1.
oktobra 1944 zapise v pismu politicnemu komisarju pri
glavnem s$tabu NOV: »Tovaris politi¢ni komisar! Ce so
kaki dvomi o moji preteklosti, sem vedno pripravljen
dajati odgovor za vsak moj korak v casu in kraju, kjer
sem se nahajal.« Odgovora ni bilo.

O Pepiju vemo, da je zelel ostati v Titovi Jugoslaviji
kljub svarilom nekaterih sovascanov - partizanov, naj
ostane doma. Leta 1945 naj bi bil pridrzan v ljubljan-
skem zaporu, nakar se za njim izgubi vsaka sled.

Njegovo zeno, teto Pierino, so prisli iskat na dom
in jo prepricali, naj jim sledi v Ljubljano, da bi se tam
srecala z mozem. Na sreco se vlak ustavi v Pivki, kjer jo
sreca znanec, oficir v uniformi, in jo preprica, naj nemu-
doma stopi na drug vlak, ki je pravkar odhajal z naspro-
tnega perona proti Trstu, in naj se nikoli vec ne vrne na-
zaj. Tako je tudi storila in leto in pol kasneje emigrirala
v Argentino.

Iz partizanov se ni vrnil niti brat Milan, o katerem se
je govorilo, da je padel nekje v Trnovskem gozdu. Druzi-
na ga je dolgo let iskala in poizvedovala o njegovi usodi,
vendar brez uspeha. Leta 1955 je trzasko sodisce izginu-
lega razglasilo za mrtvega in o zadevi se v druzini ni vec
mnogo govorilo vse do leta 1980, ko mi je oce zaupal,
da imamo vojaski zaboj strica Pepija, ki je bil shranjen v
Bariju in je dospel domov v meni neznanih okoliscinah.

Zaboj je vseboval veliko dragocenih dokumentov in slik,
ki so pricale o dogajanjih v Kairu in Palestini.

Odprtje arhivov po osamosvojitvi Slovenije je osve-
tlilo marsikaj. Smrt brata Milana na primer, ki ni padel
v nemski hajki, pac pa je umrl zaradi poskodb, ki jih je
dobil med zaslisevanjem glede brata Josipa, domnev-
nega angleskega spijona.

Naj vam na koncu te zgodbe preberem se kratek,
zgovoren odlomek pisma, ki ga je Josipu poslal januar-
ja 1945 oce Franc, moj ded, v odgovor na sinovo pismo.
V pismu daje oce sinu zalostno novico, da je 26. janu-
arja istega leta umrla zena in mama: »Otrok moj, to je
hud udarec za nas vse in zate Se posebno, ali preboleti
moras tudi to. Usoda je kruta, in proti temu ni pomoci.
PotolaZzi se in glej, da ta hudi udarec preneses, kakor
ga moramo prenesti mi vsi. Bodi korajzen, ne jokaj in
mosko hodi po zacrtani poti, ki si si jo izbral in katero
si pokazal nam vsem. Naj te udarec ne ovira pri tvojem
postenem delu in dolznosti. Bodi moj sinl«

Nasilna politika odklanjanja vsega tujega oziroma
neitalijanskega je v nasih krajih v zelo kratkem obdo-
bju unicila slovensko premozenje, zaprla slovenske
sole, ukinila slovenski tisk, razpustila politicne, kultur-
ne in ekonomske ustanove, unicila njihove sedeze in
nazadnje razprsila Slovence v zapore, v konfinacijo, v
zloglasna taborisca, v tujino.

Odpovedala je demokracija, tista demokracija, ki
edina lahko zagotavlja sozitje v veckulturnem prostoru,
tista demokracija, ki je postala pristni in globoki ideal od-
pornistva, tista demokracija, ki zagotavlja temeljne pra-
vice, tudi pravice drugacnih, tista demokracija, ki nam
dovoljuje, da se lahko danes podamo v globlji razmislek
o trdno zakoreninjenem stereotipu dolocenih ideologij,
o prezivetju negativnih, veckrat tragicnih izkusenj, ki za
nekatere ostajajo Se vedno nepremagljivi tabuiji.

Vedno sem bil preprican, da je zgreseno nadaljevati
le z retoricnim obujanjem preteklosti, kar je vsekakor
lazje, in imam za potrebno, da preteklost sklenemo s
sedanjostjo.

Danasnja druzba se je korenito spremenila, pa ven-
dar so ideali, s katerimi so bili prezeti tisti, ki se jih danes
tu spominjamo, Se kako aktualni.

Danes imamo priliko, da ponovno podcrtamo te
vrednote, ki so bistvena osnova vsake omikane druzbe
in lahko predstavljajo nov nacin dozivljanja evropskega
ideala: srecanje, soocanje, dialog, medsebojno sposto-
vanje, strpnost do tistih, ki mislijo drugace, razumeva-
nje drugacnih idejnih izhodisc.

Naj bo danasnja spominska svecanost jasno navodi-
lo k pozivljanju teh vrednot: verujmo v utopijo ¢loveske
solidarnosti, tiste solidarnosti, ki je pred pol stoletjem
pomagala prenasati neizmerne muke in ponizanja ti-
stih, ki so ostali Zivi, in tistih, ki so tako ali drugace zr-
tvovali svoje zivljenje, vsi s svetlo idejo demokracije in
upanjem v boljsi jutri.

Slava jim!
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Nagovor Johna Earla

Mir je ogromen dosezek

Danes je pomemben dan za Slovenijo in za Sloven-
ce. Imate volitve za predsednika republike, volitve, ki
so svobodne. Te volitve so dokaz, da se je dobro ukore-
ninil proces demokratizacije v javnem zivljenju, odkar
ste si izborili samostojno drzavo pred vec kot dvajseti-
mi leti.

Medtem je Slovenija vstopila kot ¢lanica v Evropsko
unijo. Tam, skupaj z milijoni drugih prebivalcev stare
celing, Slovenci gojijo upanje na vedno lepso bodoc-
nost in ve¢jo enotnost nasih narodov - brez vojn. Zal je
na to upanje padla senca najhujse ekonomske krize v
spominu sedaj zivecih ljudi.

Letos je Evropska unija dobila Nobelovo nagrado za
mir. V javhem mnenju so to dodelitev tu pa tam obso-
jali in marsikdo se je vprasal, kje je razlog za nagrado.

Razlog je jasen. Od pamtive-
ka je zgodovina Evrope zgodovi-
na vojn: kralja proti kralju, religi-
je proti religiji, gospodarja proti
podloZnikom. Ko sem se jaz solal
v Angliji, so nas na primer ucili
o vojnah proti Skotski, vojnah
proti Franciji, vojnah proti Nem-
¢iji in tako naprej. Na koncu smo
se morali $e mi, moja generacija,
udeleziti vojne proti Nemciji, Ita-
liji in Japonski - vojne, ki je traja-
la ni¢ manj kot sest let.

Medtem je minilo skoraj se-
demdeset let. V tem obdobju so
prebivalci Evropske unije Ziveli v

miru, razen kratkega vojskovanija, ko se je Slovenija od-
cepila od Jugoslavije. To obdobje miru je bilo ogromen
dosezek za nase narode.

Ve se, da je Slovenija hudo trpela v drugi svetovni
vojni, zivljenjske izgube so bile razmeroma najvecje
med vsemi narodi. Skoraj sto tisoc jih je bilo v prebi-
valstvu, ki je stelo okoli milijona in pol ljudi. Bile so na
obeh straneh.

Veliko hudega, veliko nesprejemljivega je bilo stor-
jeno, a ne samo od ene strani, pac pa od vseh strani,
vendar je bilo stevilo zlocincev relativno majhno, velika
vecina zrtev je umrla brez madeza na vesti. Treba je to-
rej imeti pieteto do vseh teh mrtvih, treba je spostovati
vse zZrtve brez obzira na pripadnost - narodno, versko
ali politicno.

V tem smislu se klanjamo vsem, seveda predvsem
nasim padalcem, ki so bili simbol postenega patriotiz-
ma in Ciste vesti.

Vsem klicem: slava jim!

Igor Dolenc (levo) in John Earle (sede zadnji na desni) na proslavi v Skrbini (foto KROMA).

Padalec OSS Franc Mencak je lani preminil

Ko smo predstavljali knjigo Blaza Torkarja, ki obravnava delo ameriske obvescevalne skluzbe 0SS
med drugo svetovno vojno na Slovenskem, se nismo vedeli, da je eden zadnjih slovenskih padalcev te
sluzbe, Franc Mencak (uradno Frank Menchak), po daljsi bolezni preminil Ze 23. septembra lani v Milwau-
keeju (Wisconsin) v ZDA, kjer je Zivel z druZino.

Mencak je svojo razgibano Zivijenjsko pot opisal v Mladiki leta 1999, st. 10, kjer so tudi njegove doku-
mentarne fotogradfije.

Rodilse je 13. oktobra 1923 v danasniji obcini Tabor v Spodnji Savinjski dolini. Junija 1942 so ga mobili-
zirali Nemci in po urjenju poslali na afrisko fronto v Tunizijo, kjer se je aprila 1943 predal AngleZzem. Poleti
Jje stopil v OSS in novembra so ga z amerisko misijo kot tolmaca in sifrerja spustili v Slovenijo. Sluzboval je
na Dolenjskem in Primorskem, zaradi hudih poskodb pa so ga Ameri¢ani aprila 1945 prepeljali v Bari. V le-
tih 1946-48 je za OSS delal v Trstu, nato je prosil za izselitev v ZDA in se med cakanjem v taboris¢u Bagnoli
porocil z rojakinjo Milko Kudric ter dobil prvega otroka. Po zavrnitvi zaradi zdravja so odsli na Norvesko,
leta 1959 pa vendarle v ZDA. V Milwaukeeju je bil 27 let zaposlen v tovarni za elektri¢ne aparate, Zena pa
28 let v papirni industriji. Dolgo sta bila dejavna v slovenski Zupniji Sv. Janeza, ki je ni ve¢, in v cerkvenih
organizacijah, Franc Menéak pa tudi kot blagajnik v Slovenskem kulturnem drustvu Triglav.

26



JUBILEJ

Obiski pri prof. Radu Bednariku

Nekaj spominskih utrinkov ob 110-letnici rojstva

| ekoc pred vojno se je ozja prijateljska druzba v
| spremstvu pisatelja Finzgarja ze pod noc vraca-
! la z goriskega podezelja v mesto. Pri tem pa je
naletela na cudne tezave: pogosto je bilo treba visoko
dvigati noge zaradi nekaksnih hlodov, ki so lezali prek
ceste. Zacuda jih tam Se nekaj ur prej sploh ni bilo. Pa
se jim je naslednjega dne, ko o nenavadni cestni oviri
spet ni bilo vec sledu, posvetilo, kaj je bilo s tistimi »hlo-
di«: bile so sence ob cesti rastocih dreves. Sijo¢i mesec
jih je bil v jasni goriski noci risal na pot in tako ustvarjal
tezave, ki se pac pripetijo na kaksnih vedrih izletih...
To veselo zgodbico mi je nekoc pripovedoval pro-
fesor Rado Bednarik, in sicer v tistem znacilnem slo-
gu dobro sestavljenih sal, ki dopusca obojno razlago:
dobesedno ali pa duhovito samoironicno. Rad je imel
take hudomusne pripovedi, povezane s spomini na
znane ljudi, vazne in neznatne dogodke ter znamenite
ali pa cisto pozabljene kraje njegove ljubljene Goriske.
Tudi sam je znal ustvarjati socne, izvirne prigode, in
tole moje bezno spominjanje se bo zlasti proti koncu
naslanjalo prav na te poteze profesorjevega prijetnega
znacaja. Seveda pa je najprej treba vsaj na hitro zarisati
njegovo zivljenjsko pot, ki je bila polna trdega dela in
pogosto hudih preizkusenj, pa tudi in Se zlasti bogata
z dragocenim delom, ki ga je posvecal svojim rojakom.

Rodil se je 2. avgusta 1902 v druzini knjigoveza, kar
je bil v casih zivljenjske stiske vec let tudi on sam.

»Do vstopa Italije v prvo svetovno vojno 1915 je obi-
skoval gorisko slovensko gimnazijo, nato pa je nadaljeval
in dokoncal srednjo Solo v Sentvidu pri Ljubljani. Pripadal
je prvi generaciji nasih studentov geografije in zgodovine
na ljublianski univerzi. Bil je odlicen tovaris in postal takoj
ob ustanovitvi Geografskega drustva 1922 njegov delav-
niclan. Po diplomi je sledil klicu podjarmljene rodne Gori-
ske, dasi se je zavedal, da zanj tam ni mesta ne v prosvetni
ne v kaki drugi drzavni sluzbic.

Tako se ga je ob smrti 1975 spomnil davni kolega in
prijatelj prof. Roman Savnik, ki je v obcutenem zapisu
nastel tudi vrsto visoko strokovnih ¢lankov in nastopov
nasega profesorja zlasti v ze drugem povojnem casu.

Od vrnitve iz univerzitetne Ljubljane pa do konca
druge vojne je imel prof. Bednarik le malo priloZznosti
in casa za Studijsko in raziskovalno delo na svojem po-
drocju. Naj Se enkrat navedem prof. Savnika:

Levo: ravnatelj Anton Pavsic in prof. Bednarik. Desno: nekaj »starih goriskih Studentov« leta 1973. Levo spredaj prof. Bednarik, ob njem

predsednik France Gorkic, za njim stoji Ludvik Zorzut.
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»Zavedajoc se, da je obstoj nase-
ga ogrozenega zivlja odvisen v prvi
vrsti od kulturnega osvescanja, se je
razdajal na vse strani: kot urednik ra-
znih publikacij, prireditelj nasih pra-
tik, pisec poljudnoznanstvenih clan-
kov in knjig, prevajalec leposlovjac.

Bil je v prvih vrstah prosvetnih
organizacij, povezovalec mladine
in priljubljen predavatelj. Prosvetno
delo je povezoval s politicnim, pred-
vsem med zelo aktivnimi krscanski-
mi socialci in kasneje v takoimeno-
vani goriski sredini. Ob fasisticnem
ukinjanju vsega slovenskega je v
druzbi z najzavednejsimi intelektu-
alci pomagal resevati in ohranjati,
kar se je pac dalo, pri cemer je bilo
treba veliko delati skrivaj in podtal-
no. Vse to je imelo tezko ceno, od
degradacije med sluzenjem obve-
znega vojaskega roka pa do opo-
minov, procesov, konfinacije. Ob
koncu te kalvarije, ki so jo morali
prehoditi nesteti rodoljubi, pa ga je
cakalo nezaslisano: v zahvalo za vse
naporno, dolgoletno narodno delo
so ga nazadnje aretirali Se »nasi«. 3.
maja 1945 so ga partizani odgnali
v ljubljanske zapore, od koder se je
resil po posredovanju tedaj vpliv-
nega prijatelja Franceta Bevka.

V Vitovljah 1934: skladatelj Vinko Vodopivec med mladima prijateljema Lojzetom

Profesorski zbor goriskega Uciteljisca leta 1955. Ob ravnatelju Josipu Nemcu sedita prof.
Bednarik in msgr. Srecko Gregorec. Zadaj drugi z desne glasbenik Mirko Filej, ki smo se
ga letos spominjali ob stoletnici rojstva in 50-letnici smrti.

Povojnise je Rado Bednarik konc-
no lahko posvetil svojemu pravemu
poklicu (sicer je kot profesor nasto-
pil Zze leta 1944, ko je pod vodstvom
ravnatelja pesnika Joze Lovrencica
zazivela slovenska gimnazija v Gori-
ci). Sledilo je dolgoletno poucevanje
na visjih srednjih Solah, za katere je
napisal tudi celo vrsto ucbenikov.
Med dijaki in kolegi je bil zelo prilju-
bljen in spostovan, s premnogimi je

Bratuzem (levo) in Radom Bednarikom. Ze tri leta kasneje bo Lojze izdihnil po nasilju
fasisticnih zlocincev; prijatelj Rado mu bo posvetil pretresljivo, v Sloveniji tajno tiskano

knjigo Cisti Zrtvi svetal spomin.
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postal in ostal prijatelj vse Zivljenje.
Mimo poklicnih obveznosti, ki jih je
imel zelo rad, pa si je iz ustvarjalne-
ga veselja in cuta dolznosti nalozil
se veliko ukvarjanja s tiskano in go-
vorjeno besedo. Pisal je v skoraj vse
zamejske publikacije, urejal je gori-
sko stran tednika Novi list, zelo pri-
ljubljene so bile njegove zivahne in
poucne oddaje na Radiu Trst A. Sre-
cevali smo ga na prosvetnih odrih, za
predavateljskimi mizami, na tribuni
Drage. Do smirti je z veliko predano-
stjo urejal Trinkov koledar. Bil je tudi
ustanovni ¢lan Kluba starih goriskih
studentov in prvi slavnostni govor-
nik, ko je ta sijajna druscina zacela s
postavljanjem spominskih obelezij v
Cast zasluznim goriskim osebnostim
na obeh straneh meje.

Stranka Slovenska skupnost, ki
ji je prof. Bednarik na Goriskem po-
magal v Zivljenje, mu je na eni svo-
jih svecanih prireditev podelila zlato
odlicje za nesehicno narodno delo.
Geografsko drustvo v Ljubljani pa
mu je ob svoji petdesetletnici izro-
cilo diplomo castnega clanstva. Nje-
govo publicisti¢cno in sploh kulturno
delo je bilo tudi snov za diplomsko
tezo na univerzi v Vidmu. Zagovar-
jal in objavil jo je kasnejsi profesor
Milan Jarc pod mentorstvom univ.
prof. Martina Jevnikarja.




Rado Bednarik je umrl v
Gorici 23. septembra 1975.

V prvem obdobju svoje
sluzbe na trzaskem radiu
sem imel nekaj let na skrbi
tedensko casnikarsko od-
dajo Kdo, kdaj, zakaj - zvoc-
ni zapisi o delu in ljudeh. V
njej je nekaj casa stalno
sodeloval prof. Bednarik
z vedno svezimi utrinki iz
dogajanja na Goriskem. Po
dogovoru sem z magne-
tofonom prihajal do njega
ob petkih. Na robu mesta,
na Livadi, me je cakal pred
vrati prijazne domacije in
me povedel v glavno sobo
— Se jo vidim, levo od vhoda
jebila, steno je krasila velika
slika svetih Cirila in Metoda.
Ko sva opravila in kontrol-
no poslusala intervju, se je
vsaki¢ zgodilo nekaj sko-
raj obrednega. Potrkalo je,
vstopila je profesorjeva go-
spa s cajem, piskoti in zna-
menitim ljubeznivim nasmehom, ki ga ocitno niso mo-
gla zabrisati prestana tezka leta ob skrbeh za stevilno
druzino v neprijaznem in pogosto nevarnem c¢asu. Po
prijetnem kramljanju je nazadnje prisel ¢as slovesa. S
profesorjem sva se pozdravila na pragu, pa se je nena-
doma necesa domislil: »Saj vi greste sedaj seveda v me-
sto? Pa bi Se jaz prisedel«. Z veseljem sem ga povabil v
avto in sva se odpeljala. Bil pa je ocitno tak dan in taka
ura, da je vedel, kje bo lahko srecal stare znance. Zelo
so se ga razveselili in tudi mene so gostoljubno pova-
bili za mizo. To je bila miza prijateljstva v eni tistih ze
rahlo skrivnostnih starih uli¢ic pod gradom. Tedaj sem
prvic srecal predstavnike »starih goriskih studentove,
tako mladih po srcu, vedrini in navdusenju za vse vre-
dno v dragi domaci dezeli, da sem se od njih poslovil
z veliko tiho Zeljo: kako rad bi bil se kdaj v vasi druzbi,
spostovani mladenici Se niti osemdesetih let!

Zelja se mi je kmalu izpolnila. Ni minil mesec, pa
me je dragi profesor Bednarik ob slovesu spet pobaral:
»Saj greste seveda v mesto, kajne?« Na obrazu pa je
ze imel nasmesek, izrazitejsi od onega prvega. Tretjic
pa mi je ze skoraj pomeziknil in jaz sem tudi Ze prav
dobro vedel, kje bom lahko parkiral »v mestu«. In spet
sem si nabral vtisov, dovtipov, spominov pa tudi no-
vih nacrtov tam za omizjem castitljivih Studentov in

Profesor z vedno vedrim pogledom.
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najzivahnejsega med niji-
mi, mojega gostitelja izpod
podobe slovanskih svetih
bratov.

Nekoc¢, sredi soncnega
jesenskega popoldneva, pa
se je najina voznja v mesto
podaljsala na sever, ob Soci
navzgor mimo Solkana in
Anhovega vse do Kanala.
Tam mi je profesor, ki je
seveda tudi tu poznal vsak
kraj, vsako znamenje, vsak
mosti¢, pokazal glavni cilj
izleta: Grad nad naseljem,
kier je po ljudski bajki po-
kopan Napoleonov konj in
kjer naju je na svojem domu
ze pricakoval Ludvik Zorzut,
se en zlati clen starih go-
riskih  Studentov: pesnik,
saljivec, organist, planinec,
domoljub in demokrat. Bilo
je zelo lepo srecanje, ki pa
se je nadaljevalo spodaj,
Cisto blizu cerkve. Pridruzil
se nam je e brat znameni-
tega slikarja Ivana Carga in
razpolozenje se je zelo oto-
plilo, kot »v mestuc,

Nazadnje so prijatelji studentje sklenili, da je treba
pozdraviti tudi gospoda dekana Srecka Suligoja. Ta je
bil presenecen, ampak veselo: to se je kmalu pokazalo
ob dobrotah, ki jih je prislekom ponudil na notranjem
vrtu, Cisto na bregu Soce. Spet se je zaiskrilo od duho-
vitosti, latinskih citatov in zgodovinskih spominov. Kar
tekmovali so v veselju nad vsem, kar jih je trdno pove-
zovalo vse zivljenje.

Moj profesor - tako sem ga nazival, ceravno me ni
nikoli ucil — je bil prav srecno razigran. Nenadoma je
vstal od mize, me povabil za seboj do nekega meni ne-
poznanega drevesa in mi razlozil, da prihaja iz Indije.
Neki misijonar je od tam prinesel sadiko in na bregu
Soce je zraslo - poprovo drevo! Odlomil je vejico in mi
jo izrocil z veselim priporocilom: »Nate, Sasa, vzemite
jo in pokazite nasemu najboljsemu prirodopiscu in bo-
taniku Tonetu Penku. Povejte mu, da raste v Kanalu ob
Sodi — pa naj ugane, kaj da to jel«

Zaradi tiste popoprane domislice je bilo potem se
veliko zabave »Pri Jozkotu« v Trstu, kjer sem izpolnil
narocilo z dekanovega vrta v Kanalu. Zmagala pa sta
pravzaprav oba: profesor Penko je vztrajal, da je tako
drevo za Posocje cisto nemogoce, profesor Bednarik
pa je imel prav, da mu le ni uganil imena...
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Mojca Polona Vaupotic

Arhitektura Krasa

lino, Jadranskim morjem, reko Soco, Brkini in

Istro. V najvecji meri jo zaznamujejo posebnosti
narave, ki ima v vseh smereh svoja obhodna cbmocgja.
Clovek, ki je tukaj bival stoletja, je v tej pokrajini puscal
svoje sledi. In zagotovo je prav sled arhitekture temelj-
no zaznamovala pokrajino in jo na najbolj svojstven
nacin locila od vseh drugih v nasi dezeli. Osnova in bi-
stvo te carobne gradnje pa je kraski kamen.

V danasnjih in v preteklih casih je bil kamen v nasi
dezeli Se posebej izrazit akter v kraskih domovih, ki so
zasuti z njegovo govorico ter s samo geolosko zgodo-
vino. Kamen nosi svoje sporocilo, ima svoje zivljenje in
svoj zar. Zelo je velicasten. Morda ravno zaradi barve.
Ali pa zaradi razli¢nih barv, ki so ze same po sebi, brez
pretiranega obdelovanja, stavbni okras.

Vendar pa je bil kamen Ze od prazgodovine likovno
sredstvo oblikovanja. Upraviceno lahko recemo, da gre
pri tej materiji za to, da z malo likovnega okrasja lahko
nastanejo velicastni in neminljivi izdelki. Naravni mate-
riali namre¢ omogocajo nasemu vidu, da predre njiho-
Vo povrsino in nas prepricajo o svoji resni¢nostni snovi.
Ti materiali kazejo tako svojo starost in zgodovino kakor
tudi zgodbo o svojem nastanku in zgodovino cloveske
rabe. Znano je namrec, da vsaka snov Zivi v kontinuumu
¢asa in patina obrabe jim daje Zlahtno izkusnjo casa.

Na Krasu pogosto naletimo na tako imenovani iz-
voren robni nacin gradnje, ki poleg strnjenosti omogo-
¢i neprestano prilagajanje potrebam bivanja in dela ter
postopno oblikovanje obzidanega, delno ali popolno-
ma zaprtega dvorisca - borjaca. V strnjeni arhitekturi
domacij, pokritih s plitvimi korénimi strehami, med ka-
tere se pomnik razvoja tu in tam zareze v starejse strme

Kras je pokrajina, ki se nahaja med Vipavsko do-
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Kraska arhitektura in vodnjak v Stanjelu; desno: tipicen kraski borjac.

in s kamnitimi skrilami krite strehe, izstopajo dimniki.
Ti oznacujejo odprta ognjisca, ki so v sestavi kuhinje,
glavnega bivalnega prostora.

Arhitektura kraske pokrajine ima v primerjavi z dru-
gimi slovenskimi krajinami izredno enotno podobo. K
enovitosti pa spet prispeva kakovosten avtohtoni ka-
men. |z domacega kamna - krednega apnenca - so
ustvarjeni zidovi his, konzole, ki nosijo iz enakega ma-
teriala oblikovane plosce zunanjih hodnikov, kamniti
so stebricki, stopnice in okvirji fasadnih odprtin.

Kakovostni kamen pa v tej pokrajini ni samo dolocal
in usmerjal gradnjo, ampak je postopoma postal tudi
izrazno sredstvo likovnega plemenitenja. Ravne in tri-
kotne preklade, stebri, sklepni kamni in drugi sestavni
deli vidno poudarjenih clenov so likovno poudarjeni
z izvirnim kamnoseskim okrasjem, napisi, znamenji in
podobami. Kamnoseske mojstrovine, ki lepsajo in kra-
sijo okolje, poleg mojstrskega znanja prav tako izpricu-
jejo umetnisko nadarjenost preprostega ljudstva. To je
s svojo dejavnostjo v casu barocnih likovnih meril dose-
glo v stavbarstvu in kiparstvu vrhunec svojega razvoja
ter se na tem podrocju povzpelo do odli¢nih dosezkov.
Mnogi kiparji namrec pravijo, da je kamen zahteven
material, ki ima svojo tezo. Ta teznost pa je za tistega, ki
se z njim nekaj ¢asa druzi, nepozaben partner.

Sicer pa je kraska kalona (kalonja k'luna) ali porton
najbolj znacilna in prepoznavna sestavina kraske arhi-
tekture. To je likovno najbolj poudarjen element vhoda
v domacijo. Ze po izgledu kalone bi lahko delili njihove
lastnike na bogate in revne. Raznolikost razmerij, vkle-
sanih motivov in iskanje vedno novih oblik lahko razu-
memo kot merjenje moci ustvarjalnosti duha. Bogastvo
je v njihovi razlicnosti, v skrbni obdelavi linij in profilov.
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Odrazajo razpoloZenje casa, tezi-
jo po dokazovanju in sproscanju
ustvarjalne modi ter oblikovanju
nove duhovne kulture. Na kalone, ki
ucinkujejo v prostoru, kot nekaksni
kmecki oltarji, lahko gledamo kot na
mojstrovine, vgrajene v zidovja, ki
obdajajo ambiente borjacev.

Borjac je osrednji, zunanji pro-
stor kraske domacije. Je nekaksna
njena »zunanja dnevna sobac.
Poslopja domacije mu ustvarja-
jo zavetje pred burjo, visok zid pa
mu zapira pogled s klanca, zato so
dogajanja na borjacu mimoidodim
skrita. Borjac je prav tako povezan
z vaskim klancem, z eno ali dvema
kalonama, med katerima pa je ena
glavna in poudarjena. Ta je tudi na-
menjena obiskovalcem. Borjac sicer
nudi ljudem intimnost bivanja, nje-
gova prijetna atmosfera pa prispe-
va k dobremu razpoloZenju stanu-
jocim. Tu je tudi prostor za kmecke
namene - obracanje vozov, posode
za napajanje zivine, kokosi — tako
borja¢ odraza hkrati dejavnost, Zi-
vahnost in urejenost kmetije.

Svojo vlogo ima prav tako zid
okoli borjaca, ki je sestavni del
ambientalne podobe notranjega
borjaca ali vaskega klanca. Zid je
obicajno zakljucen s kamnitimi Skr-
lami, ki so horizontalno polozene
po vrhu zidu ali pa pod kotom 45°,
Zid je pogosto zakljucen s korcno
kritino, ki ga pokriva pod strmim
kotom, lahko pa je kritina zlozena le
kot slemenjaki na strehi. Zidovi ob
javnih zgradbah in objektih so zida-
ni iz masivnih klesancev, zakljucek
na vrhu zidu pa krasi kamnita plo-
sca, ki ji pravijo kapa. Tako bogata
zidava daje reprezentancen izgled,
trdnost in predvsem trajnost. Ka-
mniti zidovi pa so prav tako svojevr-
sten habitat, ki daje zatocis¢e mno-
gim zivalim in rastlinam - bréljanu,
mahovom, praproti, lisajem.

Na prisojni strani kraskih his se
nahaja gank (iz nem. Gank, hodnik,
odprt hodnik vzdolz daljsih stano-
vanjskih in gospodarskih procelij),
pokrit z napuscem ali lindo. Gank se
razteza po celotni dolzini bivalnega

dela hise, ponekod se nadaljuje celo
ob gospodarskem poslopju. Nanj pa
se pride z borjaca po zunanjih sto-
pnicah ali pa iz veZe v nadstropju.
Sloni na lesenih ali kamnitih medio-
nih. In prav ganki z medioni so arhi-
tekturna posebnost Krasa. Medion
je nosilna konzola, ki je z enim kon-
cem vgrajena v zid. Pogosto je izde-
lan iz kombinacije lesa in kamna. Pri
kraskem ganku ima medion nosilno
in izrazito okrasno funkcijo. Gre za
monoliten element, ki ga karakte-
rizira spodnja, bolj ali manj bogata
ploskev. Z motivi sta kamnosesko
obdelani tudi stranski ploskvi — boki
in celna ploskev. Najveckrat gre za
stilizirane rastlinske in geometrijske
ornamente, ki so sodobno stilizirani
in delujejo kot poudarki na vecjih
povriinah. Obdelava medionov
kaze predvsem na nekdanjo gospo-
darsko moc¢ kmetije ter odlo¢nost
kamnoseskega mojstra. Domisel-
nost linij in bogastvo profilov daje
medionom kljub masivnosti veno-
mer eleganten izgled.

Prostor med borjacem in gan-
kom je povezan z masivnimi, ka-
mnitimi  stopnicami ali stengami
(iz nem. Stiege, stopnice). Le-te so
dekorativni, konstrukcijski element,
tipicen za arhitekturo Krasa. Najbolj
znacilne so_rusticno obdelane pre-
proste, enoramne etazne stenge, ki
so prislonjene ob stanovanjsko hiso.
Kamnosesko obdelavo celain bokov
pa so Stenge venomer izrazale po-

Kraska k'luna ali porton.

F ANA CIOZWENCEKER
NOST NA SLOVENSKEM

memben izgled bivalnega poslopja.

Ena izmed prepoznavnih oblik
kraske arhitekture je tudi spahnjen-
ca, izpahnjenica ali kura. To je prizi-
dek s kuriséem k stanovanjski hisi. S
spahnjenco so se izboljsali higienski
in bivalni pogoji, saj priprava hra-
ne tokrat loci kuhinjo od bivalnega
prostora. Kljub svoji preprosti obliki
paje spanjencaznacilna in prestizna
prvina za izredno slikovito oblikova-
nje zunanjosti. Prepoznavni grad-
beni elementi so dimnik, stresna
kritina in okenca. Visok dimnik ima
poudarjeno dekorativno funkcijo in
je najbolj markanten, slikovit in re-
prezentativen element spahnjence.
Naceloma so postavljene na predniji
dvoriscni strani hise.

Voda je bila na Krasu venomer
cenjena kot zlato. Prebivalci so tako
zajeli vsako kapljo dezja, da so jo
zagotovili sebi in zivini. Tako se skrb
za vodo odraza v stevilnih Stirnah ali
vodnjakih, na kmeckih dvoris¢ih ali
sredi vasi. Stirna sredi vasi je izredno
markanten in hkrati Ziv spomenik
dediscine ter ustvarjanja v casu, ki
ga zaznamuje na Sapi zapisana le-
tnica. Ob gradniji stirn je bil zdruzen
napor vseh vascanoy, saj so se Ze od
nekdaj zavedali tezav oskrbe z vodo.
Tako je bilo vzdrzevanje stirn vedno
skupna skrb vseh vasc¢anov. Vanjo
se je preko zlebov zbirala voda iz
sosednjih streh. Ob susnih letih je
veljal strog rezim za rabo vode iz
vaske stirne in tako so delili vodo
glede na velikost druzine in stevilo
glav zivine. Nad Sapo pa je obicajno
tezek kovinski pokrov ali resetka, ki
so jo vaski moZje skrbno zaklepa-
li. Premoznejsi kmetije so imele na
borjacu lastno stirno, ki jim je bila v
ponos. Ob velikih susah, ko je zacelo
primanjkovati vode, je vedno zavla-
dala solidarnost in lastniki stirn so
del vode odmerili tudi sosedom.

To je le bezen dotik ¢udovite in
edinstvene kraske arhitekture - pa
se to le odzunaj. Naj nam bo to v
navdih, da jo obis¢emo Se sami in
si ogledamo, kasne skrivnosti kra-
Ska gradnja skriva se znotraj ka-
mnitih his.

Bil
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Praguck Michla Ebuerja

V' znamenitem cistercijanskem samostanu v kraju Stams na Severnem Tirolskem je bilo 5. oktobra veliko
praznovanje. Dr. Michl Ebner, ki je eden izmed najbolj vplivnih politikov in gospodarstvenikov juznotirolske
manjsine v Italiji, je obhajal 60-letnico rojstva in 40-letnico sluzbovanja v zaloZniskem podjetju Athesia.

Ebner se je rodil 20. septembra 1952 v Bocnu v zelo vplivni druzini javnih delavcev. Njegov oce Toni Ebner
st. (1918-81) je bil leta 1945 med ustanovitelji Juznotirolske ljudske stranke in njen prvi tajnik. Od leta 1948
do 1963 je bil tri mandate poslanec v rimskem parlamentu, leta 1956 pa je prevzel vodstvo zalozbe Athesia in
dnevnika Dolomiten. Njegova mati Martha Flies pa je héerka slovenskega priseljenca Flisa s Polzele in necakinja
Jjuznotirolskega narodnega in verskega voditelja kanonika Michaela Gamperja. Njegov brat Toni Ebner ml. je
glavni urednik dnevnika Dolomiten.

Michl Ebner, ki je ponosen na slovenskega deda, se je kot poslanec Juznotirolske ljudske stranke v italijan-
skem parlamentu v letih 1979-74 in njen evropski
poslanec v letih 1994-2009 v stiku s Slovensko sku-
pnostjo veliko zavzemal tudi za pravice Slovencey
v Italiji in pa za priznanje neodvisne slovenske dr- ===
Zave ter njeno vkljucitev v Evropsko zvezo. Od leta
1995 je ravnatelj zalozbe Athesia, od leta 2008 pa
predsednik Trgovinske zbornice v Bocnu.

Na praznovanju, ki so se ga udelezili zelo ste-
vilni prijatelji, politiki in drugi znanci iz ve¢ dr-
Zav, med njimi bivsi predsednik evropske komisije
in italijanske vlade Romano Prodi, bivsi avstrijski
kancler Wolfgang Schiissel, bivsi predsednik evop-
skega parlamenta Hans Gert Pottering in bivsi
predsednik slovenske vlade Lojze Peterle, so bili
tudi nekateri slovenski javni delavci iz Italije, Av-

Od leve: dezelni tajnik Slovenske skupnosti Damrjfan Terpin, evrop-
ity i ski poslanec Lojze Peterle, slavljenec Mich! Ebner, nekdanji deZelni
strije in Slovenije. tajnik SSk Ivo Jevnikar.

Ministrica LiupmiLa Novak
MED AMERISKIMI SLOVENCI

Vodja Urada Vlade Republike
Slovenije za Slovence v zamejstvu in
po svetu, predsednica Nove Slovenije,
podpredsednica slovenske vlade Lju-
dmila Novak je bila z bivsim konzulom
v Clevelandu in strokovnjakom za
izseljence Zvonetom Zigonom, ki dela
v Uradu, od 23. novembra do do 3. de-
cembra na obisku pri Slovencih v ZDA.

Obiskala je skupnosti v Ohiu, Illino-
isu, Michiganu, New Yorku, Wisconsi-
nu, Pensilvaniji in Minnesoti. Posebno
temeljiti so bili obiski in srecanja v
“ameriski Ljubljani” - Clevelandu.
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Popravek

V spominskem clanku o rajnem ravnatelju Slovenskega centra
za glasbeno vzgojo Emil Komel v Gorici prof. Silvanu Kersevanu
(Mladika 2012, st. 6-7, str. 27) smo povrsno zapisali, da je Sola, ki
so jo leta 1988 poimenovali po Emilu Komelu, nastala leta 1972
na Placuti. V resnici Sola nadaljuje glasbeno vzgojo in poslanstvo,
s katerima je zacela Orglarska sola na Placuti Ze leta 1953. Usta-
novil jo je prof. Mirko Filej. Njegovo delo je nadaljeval prof. Silvan
Kersevan, ki je na pobudo kulturnega delavca Viktorja Prasnika z
nekaterimi sodelavci Solo reorganiziral leta 1972. V vsem éasu do
danes sola ni nikdar povsem prekinila delovanja.



SMRT DUHOVNIKOV Pov3ETA
IN PETKA v ARGENTINI

V kraju Mar de Ajo (provinca
Buenos Aires) je 11. novembra umrl
prelat Milan Povse, ki je vse svoje
duhovnisko delo posvetil argentin-
skim vernikom, vendar je ostal tesno
povezan z rojaki. Rodil se je v Treb-
njem 13. decembra 1921. Gimnazijo je
zacel obiskovati v Ljubljani, maturiral
pa je v begunskem taboriscu v Italiji.
Ko je v Monigu zvedel za poboje do-
mobrancev, med katerimi je bil njegov
brat, semeniscnik Florjan (v Palmah
mucenistva ni omenjen), se je, kot je
sam napisal, odlocil za duhovnistvo.
Studiral je v begunskem semeni$¢u v
Briksnu na Juznem Tirolskem, nato v
Argentini v San Luisu in Adrogueju.

S Se desetimi slovenskimi bogoslovci
ga je leta 1952 posvetil skof Rozman.
Sluzboval je v treh razli¢nih skofijah,
kar stirideset let v zupniji v Mar de Ajé
na obrezju Atlantskega oceana. Pov-
sod je bil gorec dusni pastir, zidal pa je
tudi cerkve in ustanavljal sole.

Dne 22. novembra pa je v Buenos
Airesu preminil lazarist Janez Petek.
Zlasti v Slovenski vasi, kjer je zadnja
leta zivel v Domu sv. Vincencija, je
opravil orjasko delo, saj ni bil le vikar
v ¢asu msgr. Janeza Hladnika in nato
prvi zupnik, temvec med graditelji
naselja in postojanke lazaristov. Vodil
je gradnjo cerkve Marije Kraljice in
Zupnisca, Baragovega misijonisca,
starostnega Doma sv. Vincencija,
osnovne in srednje Sole Maria Reina
ter pomoznih prostorov, kot so telova-
dnica, bazen in podruznica za poletne
dejavnosti v naravi. Dolgo je bil
predstojnik Baragovega misijonisca in
duhovni vodja drustva Slovenska vas.

Janez Petek se je rodil 30. julija
1920 v Rafolcah v zupniji Brdo pri
Lukovici. Med lazariste je stopil leta
1941, kot begunec pa je nadaljeval
tudije v Spaniji. V duhovnika je bil
posvecen leta 1947 v Sieni v Italiji, v
Argentino pa je dospel leta 1950.

PLosca za PasoLinua

Druzina italijanskega (furlanskega)
pesnika in reziserja Pier Paola Pasolini-
ja(1922-75) je v letih 1930-31 Zivela v
Idriji, kjer je poznejsi umetnik obisko-
val 4. razred osnovne sole. V spomin
na to obdobje in na njegove stike s
Slovenci so mu 20. oktobra v Idriji od-
krili spominsko plosco. Oblikoval jo je
Silvij Jereb. Slavnostni govornik je bil
pesnik in prevajalec akad. Ciril Zlobec.

ANTENA

V Gorici je 30. oktobra umrla Solnica, pesnica in
pisateljica Zora Saksida, vdova Graziani. Rodila se
Jje 12. julija 1921 v Ljubljani kot drugi izmed 16 otrok v
druzini z GoriSkega. Opravila je maturo na realni gi-
mnaziji in se vpisala na kemijo. Po italijanski zasedbi
se je njena druzina preselila v Gorico. Nekaj ¢asa je
nadaljevala studij na univerzi v Firencah, konec leta
1942 pa se je vrnila k druzini. Kot partizansko kurirko
so jo Iltalijani zaprli in je dobrih Sest mesecev prebila
v zaporih v Gorici, na Kostanjevici in v Trstu. Po nem-
Ski zasedbi pa je bila med drugim upravnica protiko-
munisticnega GoriSkega lista, v katerem je objavila
svoje prve sestavke za otroke. Ob prihodu partiza-
noyv je bila zato skoraj dva meseca zaprta. Leta 1946
Je opravila uciteljski tecaj za slovenske sSole in zac¢
ela poucevati. Do upokojitve leta 1982 je s premo-
rom devetih let, ker ni imela drZavljanstva, poucevala
na trZzaskih in goriskih osnovnih solah, nekaj let tudi
likovno vzgojo na niZji industrijski Soli v Rojanu. Za-

dnja leta je bila uciteljica prej
v Dolu, nato v Rupi.

Zora Saksida je pisa-
la kratko prozo, pravijice,
poezijo in otrosko poezijo,
a je tudi risala in izdelova-
la kipe. V samozalozbi, pri
Goriski Mohorjevi druzbi ali
pri Pastircku je od leta 1946
do 2007 izdala enajst lepo-
slovnih knjig. Sooblikovala je
tudi nekaj ucbenikov. Veliko
Jje pisala za Radio Trst A, za
reviji Pastircek in Mladika ter
druge liste in revije.

Drustvo avdiodokumentaristov AUDIODOC iz Rima je 28. novembra predstavi-
lo spletno dokumentacijo o italijanskih taboriscih, zaporih in drugih represivnih
ukrepih fasisticnega rezima. To je storilo na posvetu Fasisti¢na taboris¢a od vojn v
Afriki do salojske republike, ki ga je v Rimu priredilo v sodelovanju s tamkajénjim
Nemskim zgodovinskim institutom in Rimskim zavodom za italijansko zgodovino
od fasizma do odpornistva. Posveta so se udelezili znani raziskovalci iz razli¢nih
drzav, med njimi prof. Spartaco Capogreco, iz Slovenije pa zgodovinarja Metka
in Boris Gombac ter raziskovalka Sasa Petejan, ki je zastopala Institut za socialno
psihiatrijo in psihotravmatologijo.

Dostop do baze podatkov omogoca spletni naslov www.campifascisti.it. Na
ogled so seznami krajev konfinacije, internacije, zapora in prisilnega dela v Italiji,
bivsi Jugoslaviji in nekdanjih italijanskih kolonijah v Afriki, zadevni zemljevidi,
bibliografija in zvoéno posneti intervjuji in izjave zgodovinarjev ter pricevalcev,
med njimi na primer bivsih slovenskih internirancev akademika Antona Vratuse
in Hermana Janeza.

Zanimivi so Se dokumenti o fasisticnih zaporih in taboris¢ih iz italijanskih in
drugih arhivov. Zaenkrat jih je na ogled kakih 800. Kar polovica jih prihaja iz Arhi-
va Republike Slovenije v Ljubljani. ;
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ANTENA

Spomin na Stanka Vuka

Kulturno drustvo Stanko Vuk in Krajevna skupnost Mi-
ren sta se ob stoletnici rojstva spomnila domacega pe-
snika in kr§€anskosocialnega kulturnega delavca Stanka
Vuka (1912-44), znanega tudi po izjemnih ljubezenskih
pismih iz zapora Zeni Danici Tomazi¢ ter po skrivnostni
smirti, Ki ju je doletela skupno z znancem Dragom Zaj-
cem v zasedenem Trstu.

Na sedeZu obc&ine Miren - Kostanjevica so postavili
razstavo o njem, 11. novembra pa so mu odkrili spo-
minsko ploSéo pred domaco hiSo. Zbrane je nagovonl
Andrej Budin, nekaj pesmi
Stanka Vuka, ki jih je uglas-
bil Anton Klangcig, je zapela
skupina Chorus 97, pesnik in
igralec Tone Kuntner je reciti-
ral njegove poezije, v Gnidov-
c¢evem domu na Mirenskem
gradu pa je
kasneje izve-
del Se lepljen-
ko Toneta
Partljica o
Stanku in Da-
nici Kako sre-
¢en bi bil, ce
bi ti razumela
te besede.

Hvaleznica 2012

GO SKE MO HO RJEVKE

Knjlzna zblrka Gorlske Mohor}eve
druzbe za leto 2013 obsega Koledar
in tri knjige, ki so jih prvi¢ predstavili
19. novembra v galeriji Art v Gorici.

Urednik Koledarja je Joze Marku-
za, slikovne priloge pa je pripravil
Stefan Turk. Ob tradicionalni bogati
vsebini prinasa ta letni zbornik tudi
dragocena dodatka, ki sta vcasih
izhajala v Jadranskem koledarju v
Trstu in bi zaradi njegovega zamrtja
tudi sama tvegala zamrtje. Ksenija
Majovski iz Narodne in studijske
knjiznice je tako tudi letos pripra-
vila Slovensko bibliografijo v Italiji
(2011), Norina Bogatec iz Sloven-
skega raziskovalnega instituta pa
pregled Izobrazevanje v slovenskem
jeziku v Italiji.

Goriska avtorica Mariza Perat je
pripravila vodnik Gorica - njene zani-
mivosti in njen cas, trzaska zakonca
Floriana Stefani in Danilo Sedmak
sta napisala studijo Jadranska oaza,
Psiho-ekoloski pogled; Doris Jarc iz
Vrtojbe pa je za najmlajse pripravila
knjigo Skrivhost none Genovefe, ki jo
je ilustrirala Jana Korecic.

1z3el je tudi priljubljeni stenski
Nas koledar. Fottografije je prispeval
Viktor Selva.

V trzaski stolnici sv. Justa je bila 18. novembra Hvaleznica, ki se je uveljavila kot tradicionalna pri-
loZnost za srecanje slovenskih vernikov in duhovnikov trzaske skofije s $kofom. Somasevanje je vodil
nadskof Crepaldi, ki je opozoril na pomen skofijske sinode in pa na odgovornost kri¢anske skupnosti
za vero mladih. Prisotne je nagovoril tudi Skofov vikar za Slovence Anton Bedencic, saj je bil vodja
Slovenskega pastoralnega sredisca, ki je pobudnik srecanja, kanonik Marij Gerdol odsoten zaradi bo-
lezni. V lepem Stevilu so bili prisotni skavtinje in skavti v svojih krojih, narodne nose in ¢lani zdruze-
nega pevskega zbora Zveze cerkvenih pevskih zborov iz Trsta. Slikovito je bilo tudi tokrat prinasanje

darov zemlje in dela ¢loveskih rok k oltarju med darovanjem.
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60 LET SLOVENSKE VASI

Argentinski Slovenci, ki so se naselili
v predmestju Buenos Airesa Lanus in
tam osnovali Slovensko vas, so imeli
18. novembra osrednje praznovanje
60-letnice svoje skupnosti.

Po dviganju zastav in petju argen-
tinske in slovenske himne je bila
slovesna masa v cerkvi Marije Kraljice,
ki so jo pred 53 leti postavili slovenski
lazaristi, ki imajo tam svoje sredisce. Z
domacim dusnim pastirjem Janezom
Cerarjem jo je daroval buenosaireski
pomozni skof Vinko Bokali¢. Tudi sam je
lazarist in je bil 11. junija 1952 med prvi-
mi otroki, ki so se rodili v Slovenski vasi.

Sledilo je kosilo v prenovljeni
dvorani Hladnikovega doma, kjer je bil
tudi popoldanski program z nagovori
in prikazom slovenske zgodovine v
slikah, recitacijah in petju, kot si ga je
zamislila Mirjam Goljevséek v sodelo-
vanju z Andrejem Finkom. Na prostem
so sledili se nastopi folklornih skupin
in prosta zabava ob zvokih ansambla
Baires polka.

BORSTNIKOVO SRECANJE

Od 16. do 26. oktobra je bilo v
Mariboru 47. Borstnikovo srecanje.
Nagrado za zivljenjsko delo, Borstnikov
prstan, je prejel igralec Igor Samobor.

Za najboljso predstavo pa so
razglasili delo Aleksandra Nikolajevica
Ostrovskega Nevihta v izvedbi Mestne-
ga gledalisca ljubljanskega in reziji
Jerneja Lorencija.

TRETJA KNJIGA FARNIH SPOMINSKIH PLOSC

Slovenski spominski odbor pri Novi slovenski zavezi je pri Za-
loZbi DruZina v Ljubljani izdal tretjo knjigo zbirke Farne spominske
plo3ce, s ¢imer je zaokroZil nacrt, da pocasti Zrtve komunisti¢ne
revolucije v Sloveniji, objavi temeljne podatke o njih in dokumen-
tira spomenike, ki so jim bili postavljeni.

V prvi knjigi, ki je iz5la leta 1995, je bilo zajetih 85 Zupnij s
7.471 imeni; v drugi, ki je izSla leta 2000, je bilo zajetih 71 Zupnij s
4.813 imeni; v tretji so podatki o 68 Zupnijah, v katerih so postavili
plosce, s 1.965 imeni, in pripravljeni seznami $e za 31 Zupnij s 652
imeni. Vsi kraji in vse Zrtve Se niso popisani, marsikje tudi ne kaze,
da bodo stopili v javni spomin z napisom na plos¢i. Kljub temu
so pobudniki obdelali 255 Zupnij v Sloveniji in dokumentirali kar
14.901 Zrtev in padlih.

Tudi za to knjigo, za plosée, ki so v njej popisane, in za sezname
za nekatere e nepostavljene plosce je najveé dela opravil Tine
Velikonja, ki pa se je julija 2010 ponesrecil v gorah, zato je delo

nekoliko zastalo. Knjigo, ki je po-
svecena njegovemu spominu, sta
uredila Franc Popek in Jozef Kocar.
Uvod je napisal predsednik Nove
slovenske zaveze Anton Drobni¢.
Kocar pa je napisal se epilog s
preglednicami, ki so s svojimi sta-
_ tisti¢nimi podatki zelo pretresljive.
V knjigi so nadalje opisi 14
posebno usodnih medvojnih in
povojnih dogodkov. Za konec pa
so objavljeni e angleski prevodi
SPOMINSKE PLOSCE Nine Majcen nekaterih besedil iz
3 vseh treh zvezkov Farnih spomin-
skih plosc.

tudi Bernarda Fink Inzko.

E4. Ceciljanka

V Kulturnem centru Lojze Bratuz v
Gorici je bila 24. in 25. novembra tradi-
cionalna, ze 54. revija goriskih pevskih
zborov Ceciljanka 2012, ki jo prireja
Zveza slovenske katoliske prosvete.
Letos je nastopilo 16 zborov, med njimi
po eden iz italjanskega okolja, iz matic
ne Slovenife in iz Koroske. To je bil zbor
iz Sved in Sentjanza, s katerim je zapela

Revija je bila posvecena duhovniku,
glasbeniku in kulturnemu delaveu ter or-
ganizatorju prof. Mirku Fileju ob 100-le-

foto D. Paulin §

tnici rojstva in 50-letnici smirti. Dirigent Patrick Quaggiato, ki je nagovoril prisotne na prvi dan, in
predsednica ZSKP Franka Padovan, katere nagovor so prebrali drugi dan, pa sta se spomnila
tudi nedavno preminulega ravnatelja Slovenskega centra za glasbeno vzgojo Emil Komel iz Gori-
ce prof. Silvana Kersevana in pa jublleja prijublenega proimorskega skiadatela Vinka Viodopivea.
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UMRLA STA KOROSKA KNJIZEVNIKA
AN!TA HupL in Anpres Kokot

V bolnisnici v Celovcu je zaradi
mozganske kapi 1. oktobra premi-
nila pesnica, pisateljica in kulturna
delavka Anita Hudl. Rodila se je 5.
februarja 1946 v Kamniku kot Anita
Debevc. Studirala je na filozofski
fakulteti v Ljubljani, od leta 1968 pa
je zivela v Nondi vasi pri Pliberku, kjer
si je ustvarila druzino s prosvetnim
delavcem Joskom Hudlom. Popolno-
ma se je vkljucila v korosko skupnost,
pisala popevke, tekste za kabaret, pri-
povedno prozo in liriko. V rokopisu je
ostal njen roman. Bila je predsednica
Drustva slovenskih pisateljev v Avstriji
in urednica njegove literarno-kritic-
ne revije Rastje. Veliko pozornost je
namrec posvecala mladim literatom.
Anita Hudl pa je nastopala je tudi kot
igralka in reziserka. Ze leta 1973 je
ustanovila igralsko skupino Oder 73.
Z mozem je bila vec kot stiri desetletja
dusa Slovenskega prosvetnega dru-
stva Edinost Pliberk.

Po dolgi bolezni je 7. novembra
umrl Se pesnik in kulturni delavec
Andrej Kokot. Rodil se je 23. novem-
bra 1936 v Zgornji vasi pri Kostanjah
nad Vrbskim jezerom. Leta 1942 je z
druzino dozivel nacisticni izgon, po
vojni pa je dokoncal slovensko kmetij-
sko Solo v Podravljah. V letih 1960-80
je delal pri Slovenski prosvetni zvezi
v Celovcu, od 1963 kot njen tajnik, v
letih 1980-91 pa je bil kulturni urednik
tednika Slovenski vestnik. Pesmi je za-
cel objavljati leta 1953. Od leta 1969,
ko je izsla njegova prva pesniska zbir-
ka Zemlja molci, je izdal 12 zbirk poe-
zije. Nekatere so hile prevedene. Leta
1996 je izdal spomine Ko zori spomin
- otroska dozivetja v pregnanstvu, ki
so bili tudi ponatisnjeni in prevedeni v
nemscino. Leta 1983 je prejel nagrado
iz Presernovega sklada.

KONCERT ZA PAVLETA MERKUJA

Zadnjl koncert !etosnjega med-
narodnega festivala sodobne glasbe
Kogojevi dnevi je bil 16. oktobra v
Kulturnem domu v Trstu. Prireditelji
so ga posvetili trzaskemu skladatelju
Pavletu Merkuju ob njegovi nedavni
85-letnici. Slovenski komorni zbor je
pod vodstvom Martine Batic predstavil
izbor iz njegovega vokalnega opusa.

Ob jubileju vsestranskega kulturne-
ga delavca je poletiiz§lo nekaj daljsih,
bogatih intervjujev z njim (Vecer, Novi
glas idr.).

36

30. SENJAM BENESKE PESMI

V telovadnici na Lesah je Kulturno drustvo Recan 10 in 11. novembra priredilo
30. Senjam beneske pesmi. Nastopilo je 14 glasbenih skupin iz Benecije, a tudi iz
maticne Slovenije. Prireditelji so sodelujocim posvetili brosuro in zgoscenko.

Za najboljso je strokovna komisija razglasila pesem Narobe dan, ki jo je
napisala, uglasbila in izvedla Beti Strgar iz Kambreskega. Nagrado za najboljse
besedilo je prejel Aldo Klodi, za najboljso glasbo pa Miha Obit.

MART]N Lo SKRAT

Zblrka kratklh pravljlcnlh zgodb z nenavadnim naslovom za italijanski knjlznl
trg Martin lo skrat (Skrat Martin) nosi podnaslov Storie del Carso e dintorni
(Zgodbe s Krasa in iz njegove okolice). Tudi v naslovih poglavij, $e bolj pa v
samih zgodbah mrgoli slovenskih krajevnih in lastnih imen, obicajev, slovenskih
bajeslovnih bitij in preteklih dogodkov iz samega Trsta (S¢edna, pise avtorica), iz
doline Glinscice (Klincica), s trzaskega Krasa.

Trzaska pisateljica Elena Blancato Zeli s knjigo predstaviti italijanskemu
mlademu (a tudi odraslemu) bralcu zasidranost slovenske narodne skupnosti na
Trzaskem in bogastvo njenega starodavnega izrocila.

Knjigo je na 154 straneh izdala trzaska knjigarna in zalozba Luglio Editore.
llustrirala jo je Jasna Merku. Spremno besedo je napisal Spiro Dalla Porta-Xydias.

Poslovil se je beneski cedermac Emil Cencic

V bolnisnici v kraju San Vito al
Tagliamento je 9. decembra umrl
znani beneski duhovnik in kulturni ter
narodni delavec Emil Cencic (uradno
Cencig). Zadnja leta nivec nastopal
v javnosti, saj se je septembra 2006
umaknil v duhovniski dom v omenje-
nem furlanskem mestecu, njegov lik in
delo pa ostajata nepozabna.

»Pre Milijo«, kot so ga poznali v
Beneciji se je rodil 25. decembra 1925 ) \
v Crnem vrhu v obcini Podbonesec. )\ e
Gimnazijo in bogoslovje je opravil v
Vidmu, v duhovnika pa je bil posvecen 29. junija 1949 v Vidmu. Najprej Jje
bil kaplan v Mazerolah (1949) in v Praprotnem (1950-52), nato upravitelj v
Ceneboli (1952-55). Dve leti je bil kaplan v Comegliansu v Karnifi (1955-
57), od koder se je vrnil v Benecijo, v Arbec in nazadnje v Gorenyji Tarbij, kjer
Jje ostal celih 49 let (1957-2006). Ob smrti sosednjih Zupnikov je leta 1973
prevzel tudi Zupnijo Oblica, leta 1989 pa $e Dreko in Stoblank.

Kot globoko veren in narodno zaveden moz in ucenec msgr. lva-
na Trinka je bil med vodilnimi javnimi delavci za duhovni, kulturni in
socialni preporod Slovencev v videmski pokrajini. Da bi uveljavljal svoje
poglede, je leta 1966 s sobratoma Mariom Lavrencicem in Valentinom
Birticem ustanovil medzupnijski list Dom, ki je na zacetku izhajal obca-
sno, deloma v narecju deloma v knjizni slovenscini in italijanscini, danes
pa je nepogresljiv in uveljavljen stirinajstdnevnik.

Zupnik Cencic je v svoji zupniji vodil zbore, prirejal prireditve in tecaje
slovenscine. Bil pa je tudi dusa srecanj na Kamenici, govornik na Dnevih
emigranta, za jezikovne, narodne in gospodarske ter socialne pravice
svojih ljudi je nastopal pred oblastmi, tudi v okviru takratne enotne
delegacije Slovencev v Italiji, o njih je predaval in pisal. Da bi bil pri tem
se bolj podkovan, je ze v zrelih letih dosegel licenciat iz teologije na Late-
ranski univerzi, v Padovi pa je diplomiral iz prava.

Gospoda Cencica so 12. decembra pokopali v Gorenjem Tarbiju.




Po 60 letih slovenska mladina v Argentini Se Zivi!

V Buenos Airesu smo v nedeljo, 4. novembra, praznovali 60. Skupni mladinski dan. To
je prireditev, Ki jo organizira Zvezni mladinski odbor in ki krozi po slovenskih domovih.
Letos je bilo praznovanje v Nasem domu v San Justu.

Zbrali smo se Ze zgodaj zjutraj v krajevni stolnici. Mladi so pripravili uvode v razne dele
sv. mase, poskrbeli za prisréno bogosluzno petje, branje beril in darovanje. Slovesnost
so v sodelovanju z mladino iz vseh okrajev olepsSala zastopstva slovenskih in argentinskih

narodnih nos z zastavami.

Po sveti masi smo Sli vsi skupaj v Dom, kjer smo polni navdusenja zapeli obe himni,
potem pa smo se zbrali pri skupnem zajtrku. Zacelo je tekmovanje v odbojki. Fantje in
dekleta vseh slovenskih srediS¢ z navdusSenjem gojijo ta Sport in mladinski dnevi so naj-
lepsa priloznost, da pokazejo svojo spretnost v tej Sportni panogi. Opoldne je mladina s
pomocjo mamic skuhala odlicno kosilo, medtem ko so ocetje pekli na zaru.

V popoldanskih urah se je zbralo najvec rojakov iz vseh koncev Velikega Buenos Airesa.
Navijaci so sledili finalu v odbojki deklet, za njimi pa so odigrali svojo glavno tekmo fantje.

Sledil je kulturni program s slovenskim in argentinskim folklornim plesom. Po petju
himen je bil na vrsti slavnostni govor letosnjih predsednikov Zveznega odbora Marjanke

Oblak in Martina Ustarja.

V srediScu programa je bil humoristicni prizor. »Mladinska liga« je branila slovensko
mladino v Argentini pred nevarnostjo, da bi jo unicili, kakor je bilo oznanjeno v Majev-
skih sporocilih, ki so napovedala, da bo leta 2012 konec sveta. Nastopali so mladi iz
vseh okrajev. Predstavo smo pripravili sami in jo obogatili s snemanimi prizori, ki so bili
pripravljeni po vzorcu slavnih filmov zadnjih 60 let. Nadaljevala se je s skupno koreo-

40 LET SLOVENSKEGA
PASTORALNEGA SREDISCA

Slovensko pastoralno sredisce v
Gorici, ki ima sedez v cerkvi sv. lvana,
je 25. novembra praznovalo 40-le-
tnico. Upokojeni goriski nadskof De
Antoni je za to priloznost somaseval
s tamkajsnjima dusnima pastirjema
Marjanom Markezicem in Cvetkom
Zbogarjem.

Sredisce je ustanovil nadskof
Cocolin 24. novembra 1972, prva leta
pa ga je vodil msgr. Franc Mo¢nik, po
katerem je zdaj poimenovan zupnijski
dom ob cerkvi.

Skupinska slika nastopajocih na 60. Mladinskem dnevu (foto Barbara Kizisnik).

A

Stovenct v MiLiaH

V Miljah je Drustvo Slovencev milj-
ske obcine 3. decembra predstavilo
dvojezicno knjigo Novice z miljskega
konca, O zgodovini Slovencev miljske-
ga obmoéja. V njej so zapisi Stefana
Coka, Marte Ivasic in rajnega domace-
ga kulturnega in politi¢énega delavca
Kiljana Ferluge, ki je umrl leta 1996
in je veliko pisal o miljskih Slovencih.
Njegovo zapuscino je uredil sin Samo
Ferluga, ki je knjigo tudi prevedel v
italijanscino. Uredila jo je Mirna Viola,
ki je prispevala tudi fotografije, zalozi-
la pa zadruga Vesna.

grafijo in zakljuéno pesmi-
jo, ki poudarja vaznost, da
ostanemo zdruzeni in da s
skupnimi mocmi Se naprej
delamo za skupno dobro.

Po predstavi je bila na
vrsti podelitev pokalov
prvakom v odbojki in celo-
letnim Sportnim zmagoval-
cem. Nato je spregovoril
Se dusni pastir za mladino
Franci Cukjati, nakar smo
zapeli Mladinsko himno.
Ob pogrnjenih mizah smo
se Se poveselili v prija-
teljski druzbi in uzivali ob
zvokih glasbe.

Marjanka Oblak

KnJIGA O SIRENI

Pomorski klub Sirena iz Barko-
velj v Trstu, ki ob Jadralnem klubu
Cupa iz Sesljana povezuje zamejske
ljubitelje morja, pomorstva in vodnih
sportov, je pri Zaloznistvu trzaskega
tiska objavil studijo casnikarke Ivane
Suhadolc o preteklem in sedanjem
delu drustva, ki je bilo ustanovljeno
leta 1924, razpusceno ob zaostritvi
fasisticnega rezima in obnovljeno leta
1976. Knjiga seveda slika tudi razmere
v tem obdobju. Naslov knjige je Po-
morski klub Sirena - Slovenski glas v
Trzaskem zalivu.
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110 LET TRZASKEGA GLEDALISCA _ Pesem jese n i

Slovensko stalno gledaliscu v Trstu

je zacelo novo sezono v znamenju Zveza cerkvenih pev-
110-letnice slovenske trzaske gledali- skih zborov iz Trsta je
ske ustvarjalnosti, saj je bilo leta 1902 svojo letosnjo revijo Pe-

v mestu ustanovljeno Dramaticno
drustvo. Obletnice so se spomnili
16. novembra na slavnostni premieri

sem jeseni priredila 1. de-
cembra v Bazovici. Posve-

drame Vinka Méderndorferja Vaje za tila jo je Vinku Vodopivcu
tesnobo v reziji Jake Andreja Vojevca. ob 60. in Ubaldu Vrabcu

Ze pred tem je gledaliéﬁke;?:':elohz ob 20. obletnici smrti. Na-

to gostovanj po zamejskih krajih s iy
;rosljuc?nejﬁim b earoait e stopiloje devet zborov. foto KROMA
V okviru projekta trzaske pokrajine in ZCPZ je Ze pred tem
trzaskih gledalis¢ si ga je zamislila in priredila dve dekanijski reviji sakralnega petja, in sicer 20. oktobra v Bazo-
ga rezirala Sabrina Moreno. vici in 28. oktobra v Mavhinjah.

Drustvo slovenskih izobrazencev je novembra nadaljevalo sezono ponedeljkovih vecerov v Peterlinovi
dvorani v Trstu. Prvo srecanje je bilo 5. novembra in ga je priredilo v sodelovanju s Slavisticnim drustvom.
Na veceru je prof. Neva Zaghet predstavila dve publikaciji dr. Marije Kacin z naslovom »Primorska $ola na
prepihu«. Naslednji ponedeljek, 12. novembra, je DSI pocastila jubilej - 70-letnico pisatelja in prevajalca
prof. Andreja Capudra, ki je na veceru spregovoril o sebi in o svojem bogatem literarnem opusu. V pone-
deljek, 19. novembra, je bil gost drustva popotnik Bruno Krizman, ki je v besedi in sliki prikazal svoje po-
tovanje po Novi Zelandiji. Zadnji ponedeljek v novembru je drustvo v sodelovanju z mladinskim drustvom
MOSP prikazalo dokumentarec Jozeta Mozine »Pedro Opeka — dober prijatelj«. Vecera se je udelezil tudi
avtor filma zgodovinar in ¢asnikar Joze Mozina, s katerim se je pogovarjal Jernej S¢ek.

krojimo vsy ..

o 2o,
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Pod geslom“Druzi nas ista kri, druzijo iste skrivnostne vezi" (Tone Kuntner) so v Slovenskem domu na Prista-
vi v Buenos Airesu v nedeljo, 28. oktobra, praznovali 57. Slovenski dan in 45. obletnico svojega doma.

Slavje se je pricelo ob 11. uri z dviganjem slovenske in argentinske zastave ob petju obeh himen. Sledila
je daritev sv. mase v kapeli sv. Cirila in Metoda. Somasevanje je vodil delegat slovenskih dusnih pastirjev v
Argentini msgr. Jure Rode, ob njem pa so bili krajevni dusni pastir Franci Cukjati in France Himmelreich ter
Janez Cerar. Med sv. daritvijo je pel krajevni zbor. Sv. mase se je poleg gostov, krajanov in zastavonos iz vseh
slovenskih domov udelezila tudi lepa skupina narodnih nos. Sledilo je skupno kosilo.

Popoldne je bil na vrsti kulturni program. Prisotne so pozdravili predsednik Drustva Slovenska Pristava An-
drej Golob, predsednik Zedinjene Slovenije Franci Znidar in slovenski veleposlanik v Argentini Tomaz Mencin.
Slavnostni govor je Nadica Kopac Grohar posvetila razmisljanju o druzini, pomembnosti vzgoje v vrednotah in
zvestobi slovenstvu. Nato se je pricel odrski nastop, ki ga je pripravil in reziral Dominik Oblak. Nastopile so tudi
folklorne skupine iz Slovenske vasi, Carapachaya, Rosaria, San Justa in s Pristave. Dekliski kvintet iz Slomsko-
vega doma in sekstet s Pristave sta izvedla nekaj slovenskih pesmi. Vmes so se vrstili kratki prizori, v katerih so
pristavski igralci hudomusno prikazovali, kako so se nasi predniki soocali s Spanscino, ko so prispeli v Argenti-
no in jezika e niso obvladali, in kako se je razvijala slovenska skupnost v Argentini. Za konec so vsi nastopajoci

recitirali poezijo Toneta Kuntnerja Druzina.
Po koncu programa so si prisotni lahko ogledali stojnice, okusili so razne dobrote in zaplesali ob zvokih
skupine Baires polka, ki je igrala pozno v noc.
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Na rojstni hisi v Spodniji Idriji so 21.
novembra odkrili plosc¢o v spomin na
nevropsihiatra, pisatelja in urednika
dr. Jozeta Felca (1941-2010). Obelez-
jew je zasnoval arh. Milan Bozic, od-
krila pa ga je Felceva vdova, zdravnica
Alenka Hofferle. Slavnostni govornik
je bil prof. Tomaz Pavsic.

Kljub temu, da je bil tudi sam fizic-
no bolan, je Felc od leta 1967 do 2009
delal v Psihiatricni bolnisnici v Idriji,

od 1973 do 2005 kot njen predstojnik.

Kot glavni urednik revije Kaplje
je bil v letih 1966-72 v Idriji med
predhodniki slovenske pomladi. Zelo
obsezno je njegovo tako strokov-
no kot literarno pisanje, ki obsega
poezijo, kratko prozo, vrsto romanov
in esejev.

Joze M. Rozanec

V Gorici so 7. novembra predstavili 24. Stevilko letnega zbornika Borc San Roc,
ki ga izdaja Sredisce za ovrednotenje ljudskega izrocila iz Podturna. Zadnjih pet
stevilk je uredila goriska casnikarka Erika Jazbar. V najnovejsi je na 96 straneh 14
razprav in clankov. Vsi imajo povzetek v furlanscini. Letosnja novost je v tem, da
je eden izmed sestavkov kratka povest v furlanscini, ob kateri je tudi prevod v
slovenscino. Opravil ga je Bruno Bensa.

BAzoviski JUNAKI v LIUBLIANI

Pred rektoratom univerze v Ljubljani so 29. septembra odkrili spominsko oblezje
za bazoviske junake. Oblikoval ga je arh. Vladimir Pezdirc, stoji pa na mestu, na
katerem so ga postavili ze primorski Studentje leta 1931. Italijanski okupator ga
je unicil leta 1942. Pobudo za ponovno postavitev spomenika so dali Slovenska
izseljenska matica, Drustvo za negovanje rodoljubnih tradicij organizacije TIGR
Primorske in Odbor za proslavo bazoviskih junakov. Slavnostrni govornik je bil
kulturni minister Ziga Turk.

Dan po odkritju je bila v Cankarjevem domu v Ljubljani Se proslava ob 85-letnici
ustanovitve TIGR-a in 100-letnici rojstva tigrovca Ferda Kravanje. Ob kulturnem
sporedu sta govorila predsednik republike Danilo Tiirk in predsednik drustva TIGR
Marjan Bevk.
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15. Koroski dnevi na Primorskem

V Trstu, Gorici in v Ukvah v Kanalski dolini je letos v drugi polovici oktobra potekala Ze trideseta izmenjava
gostovayj, ki jih vsako leto izmenicno enkrat na Primorskem in enkrat na Koroskem prirejajo Krs¢anska kulturna
zveza iz Celovca, Slovenska prosveta iz Trsta in Zveza slovenske katoliske prosvete iz Gorice.

Ta kulturna izmenjava je gotovo ena najstarejsih pobud, ki se tradicionalno odvija med slovenskimi sku-
pnostmi, Zive¢imi v razli¢nih drzavah. To je poudaril v svojem pozdravnem nagovoru v Bambicevi galeriji na
Opcinah dolgoletni predsednik KKZ prof. Janko Zerzer.

Letosnji koroski kulturni teden se je zacel z lutkovno predstavo Hruske gor, hruske dol, ki jo je v sklopu 15. Gle-
daliskega vrtiljaka pri Sv. lvanu v Trstu pripravila lutkovna skupina KPD Smihel. Naslednji dan, v ponedeljek, 22. ok-
tobra, so v Drustvu slovenskih izobraZencev predstavili knjigo Ane Jug-Olip Utihnile so ptice, utihnila je vas in film
Milene Olip Sest desetletij pozabe. Pri predstavitvi so sodelovali Nuzej Tolmajer, Martina Piko in Simona Roblek.

V torek, 23. oktobra, je bilo v KC Bratuz v Gorici sre¢anje treh glasbenih Sol: Centra Emil Komel iz Gorice,
Glasbene matice iz Trsta in Koroske glasbene sole.

V'sredo, 24. oktobra, je bilo v Trzaski knjigarni v Trstu na vrsti literarno branje mladih ustvarjalcev iz Koroske
in TrZaske,

V petek, 26. oktobra, je bila v szgar;evem domu na Opcmah predstava gledaliske skupine Klub Teater, ki
se je predstavila z igro Felixa Mittererja Obiski.

Isti vecer je bil v Zupnijski cerkvi v Pevmi koncert cerkvene glasbe skozi stoletja, ki so ga izvajali MePZSele,
orkester GS Glasbena pomlad in organist Andrej Feinig.

Vsredo, 27. oktobra, zvecer so v galeriji Milka Bambica na Opcinah odprli razstavo slikarke Mire Blazej, ki
jo je predstavil Pavle Zablatnik, glasbeni okvir pa je ponudil tercet Galicija. Se isti veler so se Koroski kulturni
dnevi koncali zimenitnim sre¢anjem stirih mladinskih zborov, ki so nastopili v dvorani FinZgarjevega doma na
Opéinah. To so bili zbori Danica iz Sentprimoza, ki ga vodita Miriam Sadnikar in Barbara Mistelbauer Stern,
mladinska vokalna skupina AnaKrousis iz Gropade (Trst), ki jo vodi Maurizio Marchesich, dekliska vokalna sku-
pina Bodeca neza z Vrha sv. Mihaela, ki jo je tokrat vodil Mirko Ferlan (namesto odsotne dirigentke Mateje
Cernic) in dekliski zbor Sv. Stanislava iz Sentvida pri Ljubljani, ki ga vodi Helena Fojkar Zupandic.

Zgoraj z leve: Simona Roblek, Martina Piko in NuZej Tolmajer v DSI; literarno branje mladih Koroscev v Trzaski knjigarni.
Spodaj: Klub Teater v FinZgarjevem domu na Opcinah (levo); odprtje razstave Mire BlaZej v Bambicevi galeriji (desno).
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V Latisani je obcinska uprava 2. decembra priredila vsebinsko bogato srecanje ob podelitvi 19. literarne
nagrade Latisana za severovzhod - obmejna knjizevnost, s katero Zeli pospesevati kulturni dialog ter medse-
bojno poznavanje na obmodju Furlanije Julijske krajine, Tridentinske - Juzne Tirolske in Veneta. Letos so razpis
zanjo raztegnili Se na Slovenijo oz. slovenska knjizevna dela, prevedena v italijanscino. Tako so letos podelili dve
nagradi: pisatelju Alojzu Rebuli za prevedeno slovensko in Claudiu Segatu za italijansko knjizevnost. Zirija pa je
med 36 pregledanimi knjigami posebej opozorila $e na knjigi Miriam Goldstein in Alessandra Bande.

Po nastopu ansambla obcinske glasbene sole je prisotne pozdravil zupan Salvatore Benigno, o nagradi pa je
spregovorila obcinska svetovalka, pooblasc¢ena za kulturne dejavnosti, Lauretta luretig, ki se s ponosom spomi-
nja deda, doma iz Benecije.

V Gorici rojeni slovenski rojak, sicer uveljavljeni italijanski pisatelj Paolo Maurensig je kot predsednik podal
utemeljitve Zirije za vsakega izmed priporocenih in nagrajenih avtorjev, medtem ko je drug ¢lan Zirije obsirjene
predstavil posamezna dela. Alojza Rebulo so nagradili za
prevedeni roman Nokturno za Primorsko, ki je v okviru
»projekta Rebula« Knjiznice Dusana Cerneta iz Trsta iz3el
pri zalozbi Edizioni San Paolo v Milanu v prevodu Martine
Clerici in s spremnim esejem Boza Rustje. O njegovem ro-
manu, a tudi o odnosu do Slovencev v polpreteklem Trstu
in izzivih sedanjega trenutka je obsirno spregovoril ca-
snikar Gianpaolo Carbonetto iz Vidma, ki je sicer Trzacan,
a je do nedavne upokojitve delal kot posebni dopisnik,
urednik kulturnih, na koncu pa spletnih strani dnevnika
Messaggero Veneto.

V imenu slovenskega ministra za kulturo Zige Turka je
prisotne nagovoril $e direktor Urada za verske skupnosti

Silvester Gaberscek. F _ Sy i
B e e st o B KA TR Eahtavtor Rebula, Zupan Latisane Salvatore Benigno in obcinska
J EanSECdiKantaviol/a svetovalka, poblaiéena za kulturne dejavnosti, Lauretta

Luigija Maierona in njegovega benda. luretig (Photoservice).

Od leve: predsednik Zirije, pisatelj Paolo Maurerisig, pisatelj

V Trstu je 14. novembra preminil priljubljeni glasbenik in javni delavec
Oskar Kjuder. Ravno v dnevih okoli njegove smrti je Trzaski partizanski
pevski zbor Pinko Tomazi¢, ki ga je ustanovil in dolgo dirigiral, praznoval
svojo 40-letnico z vrsto koncertov na TrZzaskem in v Ljubljani.

Rodil se je 5. avgusta 1925 v Lonjerju pri Trstu, kjer je tudi Zivel in si
po vojni ustvaril druzino. Sprva so ga starsi usmerili v mizarsko obrt, na
konservatoriju pa je studiral violino. Italijanske oblasti so ga med vojno
vkljucile v posebne bataljone, od koder je po kapitulaciji nasel pot v I. pre-
komorsko brigado. Po desantu na Drvar je hudo zbolel, zato so ga poslali v
Bari, nakar se je vkljucil v pevski zbor jugoslovanske armade Srecko Koso-
vel, ki ga je vodil Rado Simoniti. Ob petju je igral tudi harmoniko in obéa-
sno dirigiral. Po vojni se je zaposlil v Drami in Operi v Ljubljani, obiskoval
gimnagzijo in Studiral violino ter dirigiranje. Po povratku v Trst je pouce-
val na Glasbeni matici in v letih 1953-78 dirigiral njen orkester. Dirigiral je tudi orkester Miramar in
druge.orkestre ter zbore v Trstu in Jugoslaviji, nastopal kot violinist in harmonikar ter komponiral. Leta
1972 je ustanovil Ze omenjeni Trzaski partizanski pevski zbor, kar je tudi v zvezi z njegovo navezanostjo
na ideale partizanov. Dejaven je bil v Slovenski prosvetni zvezi in Slovenski kulturno gospodarski zvezi,
¢lan in veckratni kandidat prej Komunisti¢ne partije Italije, potem pa Stranke komunisticne prenove.

foto KROMA
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Tatjana Kokalj, Jana Kolari¢
Zima z
ognjenim Salom

lzmed vseh zvrsti, ki tvorijo so-
dobno literarno produkcijo, velja
roman nedvomno za najbolj sinkre-
ti¢no zvrst, ki lahko tako po svoji zu-
nanji kot po notranji formi posega
od epike, lirike, do dramatike. Zu-
nanje je lahko namrec strukturiran
kot prozna pripoved, dnevnik, zbir-
ka pisem, lahko pa je napisan celo
v verzih. Tudi vsebinsko, motivno
in tematsko je roman popolnoma
neopredeljen. Odprt je najrazlic-
nejsim temam, od zgodovinskih do
intimno ljubezenskih, od druzinskih
do pustolovskih. Tudi polozaj pripo-
vedovalca, ki celotno romaneskno
dogajanje posreduje, lahko seze
od izrazito vsevednega in v zgod-
bo nevpletenega ocesa, do prvoo-
sebnega personalnega glasu. Prav
gotovo pa je za roman najbolj opre-
deljujoca njegova vsebina, ki mora,
sicer v krajsem ali daljsem obsegu,
problemsko in poglobljeno razcle-
niti podobo kake Zivljenjske resnic-
nosti.V njem se mora literarni junak
odpraviti na pot, v svoj notranji ali
pa zunanji svet.

Kot je v svoji Teoriji romana, eni
izmed prvih nasploh, Ze leta 1920,
zapisal Georg Lukacs, je roman prav-
zaprav »pripoved o svetu, ki so ga
bogovi zapustili«. V njem ne more
prevladati harmonicnost, temvec
problematicnost in neskladnost, ki
sta glavni znacilnosti nasega casa
in sveta. Knjiga Zima z ognjenim sa-
lom, ki sta jo napisali Tatjana Kokalj
in Jana Kolaric in ki je z letnico 2011
izsla pri trzaski zalozbi Mladika, po
svoji notranji-vsebinski, tematski in
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celo motivni plati povsem odgovar-
ja taki opredelitvi romana.

Ko smo na koncu pripove-
di obracali Se zadnji list, se nam
je v mislih samodejno pojavila
Lukacseva teza, da gre tu resnicno
za svet, ki so ga bogovi zapustili; za
svet, v katerem ne vladata pravica
in red. Zima z ognjenim salom ni le
zgodba dveh osamljenih posame-
znikov, moskega in zenske srednjih
let, katerih Zivljenjski poti se sredi
jesenske, mokre Ljubljane nepri-
cakovano krizata. V njo se obenem
vpleta usoda in se neizprosno, ¢e ne
ze ironicno, poigra z junakoma, ki
hrepenita po ljubezni in sprejetosti.
Svet, po katerem stopata Beti in Mi-
tja, je resnicno prostor brez smisla in
skladnosti oziroma je prostor, kjer je
skladnost le navidezna, kjer je ureje-
nost le povrsinska in kjer je vprasa-
nje eksistencialnega smisla prekrito
s pogrosnimi in potrosniskimi resni-
cami. Te zapovedujejo lepoto, ure-
jenost, mladosten in produktiven
videz, ki naj bi bili odraz uspesnosti
v delovnem in druzinskem okolju.
Skratka, tu gre za svet, v katerem
posameznik mora nenehno odigra-
vati vlogo, ki mu jo glede na spol in
starost narekuje druzba. Ustrezanje
le-tej pa se zdi edini, ceprav krhki
mehanizem, preko katerega se lah-
ko vzdrzuje navidezna skladnost
cloveskih eksistenc.

Tudi razklanost med sabo in
svetom ter razklanost med svojo
zunanjo vlogo in notranjim dozi-
vljanjem sebe je pri obeh junakih
romana mocno prisotna in prav-
zaprav dolocujoca. Svoji osebni
zgodbi, sprotno dozivljanje vsak-
dana, ki se neprenehoma trga z
nezeljenim vdiranjem spominov iz
otrostva, nam Beti in Mitja pripo-

vedujeta neposredno. Z narasca-
jocim sosledjem prvoosebnih, na
zacetku skorajda dnevniskih, proti
koncu pa vedno bolj zgoscenih in
s sedanjikom prezetih zapisov se
v romanu redno izmenjujejo po-
glavja, ki nosijo naslov Ona in On,
Pred bralcem se iz dveh sinhronih
gledisc tako zacenjajo spletati niti
dogajanja, ki se najprej stikajo po-
redko in na rahlo, tako kot se poca-
si krci tudi prostorska in custvena
razdalja med junakoma. Ob drama-
ticnem crescendu njune ljubezen-
ske zgodbe pa se tudi pletenje nju-
nih prvoosebnih pripovedi vedno
bolj sklada, postopno dopolnjuje,
na koncu pa prekriva.

Zunanja ritmicna struktura ro-
mana Zima z ognjenim 3alom je
domiselna in prikladna pripove-
dnemu prijemu avtoric Tatjane Ko-
kalj in Jane Kolaric, ki sta ocitno po-
skusali zdruziti nivo personalnih in
intimnih dozivljanj moskega in zen-
ske ob vstopu v zrela leta z zagone-
tnim in presenetljivim sizejem, ki
dogajanje zapleta do skorajda tra-
gi¢nega konca. S tega vidika lahko
recemo, da sta tudi junaka knjige,
Beti in Mitja, na nek nacin le po eni
strani navidezno mala in vsakda-
nja romaneskna individuma, ki si
v svojo eksistenco zelita Se posle-
dnji¢ vnesti plamen ljubezni. V re-
snici imata oba veliko bolj zgovorni
imeni, Elizabeta in Dimitrij, prezeti
s pomeni in z zgodovino, ki pa jih
sama ne zmoreta nositi, ker si v svo-
jem zivljenju nista mogla ustvariti
mocne podobe o sebi. Umanjkala
sta jima ljubeca starsa, ki bi v njiju
lahko vzgojila dostojanstvo in svo-
bodo, zato sta tudi njuni eksistenci
zaznamovani z osamljenostjo in
odpovedovanjem, ki jima — vsaj do



njunega srecanja — onemogocata,
da bi polno zazivela.

Beti je nesamozavestna profe-
sorica na gimnaziji, ki se ob vsakem
svojem koraku zaletava ob svoje
postarano telo, dvomi o svoji vre-
dnosti in lastnostih.. Predvsem pa
se neprestano sooca s podobo pred
kratkim umrle matere, ki ji je se na
smrtni postelji ocitala, kako je Beti,
ze kot otrok, bila edini razlog, zaradi
katerega je moz nikoli ni ljubil. Juna-
kinja se zato Se sedaj, ko sama pre-
biva v veliki druzinski hisi, ne more
svobodno gibati in obnasati tako,
kot si zeli in kot ji je bilo celo zivlje-
nje prepovedano. Njeno zatocisce
so knjige, preko katerih edinole
skusa zaziveti s sledenjem navide-
zno polnejsim eksistencam literar-
nih junakov. Toda ravno preko nje-
nih zaveznic, knjig, pride v Betijine
dlani tudi nepoznana fotografija, ki
upodablja sre¢no mlado druzino na
poletnem vrtu. Tedaj se v tok njene
zavesti zacenjajo vmesavati nepre-
poznani utrinki, podobe in vonjave,
ki jih je ves cas tlacila v sebi.

Tudi Mitja je navidezno umirjen
moski srednjih let, zgodovinar in
arhivar, ki se po locitvi od zene An-
geline-Geli ne more soociti s svojim
nezadovoljstvom in z ranjeno podo-
bo o sebi. Vso krivdo za svojo sesu-
to in neizziveto moskost pripisuje
bivsi Zzeni, cigar angelsko ime si ves
cas razlaga kot opozorilo za zlobo
zensk. Na svojih dolgih sprehodih
po mestu, s katerimi skusa pozabiti
na nenehno zasledujoce spomine iz
propadlega zakonskega odnosa, pa
se zagleda v podobo mile in neogro-
Zujoce zenske, ki ga kot prva v vsem
njegovem Zzivljenju ne prestrasi,
temvec ga z iskreno in nebogljeno
toplino svojih oci spodbudi, da se
zopet opogumi in mosko pristopi.

Na tej tocki pa se velja zaustaviti
pri vprasanju jezika romana Zima z
ognjenim $alom. Ta je namrec zara-
di izbire prvoosebne in personalne
pripovedi pri obeh literarnih likih se
toliko bolj relevanten, saj se ravno
preko njega neposredno kaze zna-
caj junakov, obenem pa tudi razvoj,

ki naj bi ga le-ta dozivela ob vrtenju
kolesja celotne zgodbe. Betijin glas
deluje sveze in naivno. Mestoma
se nam celo zazdi, da gre, zaradi
neizdelane samopodobe protago-
nistke, za pripoved najstnice in ne
odrasle zenske. Njen diskurz isce
oporo v podobah iz narave: barva-
na in mokra jesen, zasnezena in mr-
zla zima soustvarjata in spremljata
obcutke te negotove Zenske. Tok
moskega pripovedovalca, Mitje, pa
je nasplosno hiter, nestrpen, tako
kot njegova zelja, da bi se dokonc-
no znebil spomina na svojo propa-
dlo zvezo in v sebi ustvaril prostor
za novo, drugacno razmerje. Prav
zaradi te specifike pa bi si bralec ob
razvoju ljubezenske zgodbe med
junakoma zazelel doslednega opisa
obnasanja in dozivljanja protagoni-
stov, ki se morata skorajda nanovo
soociti z zenskim oziroma moskim
principom, z intimo in s telesno lju-
beznijo.V tem pogledu pa se zdi, da
se pisateljici Tatjana Kokalj in Jana
Kolari¢ nista dokoncno odlocili za
poglobljen razvoj teme staranja
in eroticne ljubezni, ki bi se lahko
preko dnevniskih zapisov pristno in
hvalezno izrisala.

Nekje na sredini romana se avto-
ricino tandemsko pero zasuka in se
posveti tkanju in razpletanju zgod-
be same, sicer domiselne in nape-
te fabule (ki je na tem mestu, ne
bomo razkrivali, zato da ne bi ska-
zili bral¢evega uzitka). Vendar se na
tak nacin nakazana tema ljubezni v
zreli dobi, skupaj z vsemi izbranimi
kontrastnimi motivi hladne zimske
pokrajine in toplih barvanih oblacil,
ne more docela razviti in vsaj delno
zrtvuje svoj potencial skrivnostni
druzinski zgodbi. Roman Zima z
ognjenim salom se tako iz poglavja
v poglavje postopoma nekako za-
nrsko levi v napeto in dramaticno
junakovo iskanje resnice — o sebi in
o svojih druzinah. Tragi¢no razkri-
vajoca se resnica pa ostane le na-
kazana. Katarzicno spoznanje se ne
zgodi pri obeh junakih. Njuna na-
daljna pot ostaja odprta, se vedno
mogoca, ceprav problematicna.

Tu nam zopet pride na misel
Lukacseva Teorija romana, v kateri
znani literarni teoretik zagovarja
idejo o romanesknem junaku, ki si
zeli v svet, zato da bi ga spremenil,
ustvaril v njem mesto zase. Na kon-
cu pa odkrije, da se je v svet moral
odpraviti le zato, da bi odkril resni-
co o sebi, ki pa je bila pravzaprav
ze ves Cas prisotna. Prav taka pa je
tudi pripoved o Mitji in Beti. Njuna
prava zgodba se bo zacela na kon-
cu potovanja.

Martina Slavec

Mozaik v kovcku
Majde Artaceve

Ko se je pred nekaj desetletji pi-
satelj Lipovec odlocil, da bo povsem
izviren ne samo v vsebinskem delu,
ampak tudi v formalnem, je svoje
imenitne pripovedi imenoval FRE-
SKE. Vsem, naklonjenim in nenaklo-
njenim kritikom je bil izraz viec, a
ga niso posnemali. Majda Artac se
je za Mozaik v kovcku odlocila, da
bo konstrukcija knjige barvna kom-
pozicija, sestavljena iz poezije in
proze. Zelo vpletena komponenta
so slikovni podstat Jasne Merkuje-
ve. Naslovnica knjige je nevsiljivo
dinamicna; saj nas potisne v prvi
plan impresionisticne klepsidre, ki
simbolizira cas, kovcek iz naslova je
simbol potovanja. Primarne barve,
ki jih v Mozaiku opisuje ter opeva
Artaceva, imajo ogromno odten-
kov v spremnih ilustracijah Jasne
Merku. Zamisel je v bistvu obicajna,
izvirno pa je sovpadanje barvne in
besedne dimenzije, skratka: roma-
neskni mozaik.

Osrednja pripovedna nit je pri-
jateljstvo. Kadar znani pisatelji in
pesniki pisejo o prijateljstvu, se na-
vezujejo ali na politiko, ali na gru-
pno prepricanje, vcasih na skupno
proglasanje tega ali onega boja in
trpljenja, prijateljstva v pretresljivi
obliki pa so nam znana v nasi litera-
turi ze od Trubarja dalje. Samo ne-,
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kaj primerov: Prederen in Cop, Lev-
stik in Vilhar, Kosovel in Bambic; gre
torej za psiholosko odresujoce, a
tudi za obvezujoce sodelovanje, kar
vcasih povzroca tudi trajno trplje-
nje. V. Mozaiku v kovcku je cas pri-
jateljevanja odmerjen na razgibano
dogajanje v nekaj letih. Prisrcno
svezino namrec vnese s smiselnimi
pogovori o umetnosti na Trzasko
porocena Galja. Ena od znacilnosti
te »samotarke in samohodkes, kot
pravi pisateljica, je v tem: ».. Ga-
lja ima prekrasen dar, da s svojimi
besedami pomirja in te vodi k pre-
misljevanju in poglabljanju.« Skozi
razne barve, ki so opisane tako v
poeziji kot v skoraj casnikarski pro-
zi, spoznavamo razne Galjine skriv-
nosti in pocelo njene modrosti. Ob-
cuduje morska obzorja in jih lirsko
komentira, vcasih pa jo otoznost
vrze v »belo pesem spokojno, //
pesem planjav in snega., kakor je
opevana bela barva v te] knjigi. Dia-
logi na isti valovni dolzini osrecuje-
jo Galjo, osvezijo navdihe v utruja-
joco stvarnost utesnjeno pesnico in
ju obe tako resujejo pred zalostjo, a
tudi nepriznanim obupom. Prele-
stni koticki in romanti¢ne stezice z
obale in s krasa, ki so jih opisovali
epiki in zlasti liriki, so bili opevaniin
opisani v casu samotnih potnikov,
Artaceva pa nam razgrinja obalne
in kraske lepote sveta skupaj z Ga-
ljo. Nadvse izvirno jih ilustrira Jasna
Merku. Sozvocje med besedno in li-
kovno oblikovnostjo je poudarjeno,
a ni vsiljeno.

Knjiga je dober primer likovne-
ga in literarnega ustvarjanja. Izbira
sodobne tematike ni nakljucna, pac
pa je avtobiografska. Vsem kata-
strofizmom, ki jih prebiramo vsak
dan v medijih in jih zgrozeni (pre-
straseni) gledamo po televiziji nav-
kljub, ta kolektivna dinamika med
pesmimi, likovnimi mojstrovinami
in barvami vseh vrst vzbuja v bralcu
in bralki nov pogled v nase zivlje-
nje. Sodobna literatura je nasicena
s katastrofizmi, a prijateljska tema-
tika Mozaika v kovcku vzbuja upa-
nje, da je nekega dne lahko konec
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leZerne inertnosti za bivso Zelezno
zavezo, da smo si lahko prijatelji,
kot so si bili pred sto in Se vec let
prej Preseren in poljski izgnanec
Emil Korytko, da kljub skromnemu
zivljenju in delu znamo dozivljati
umetnost v raznih oblikah, znamo
vztrajati v prijateljstvu, ki ni bilo ni-
kakrsen predsodek ne pri Trubarju,
ne v alarmantnih romancah Antona
Askerca, ne v prokitajskih fantastic-
nih romanih Janeza Mencingerja
(ABADON), 5e najmanj pri Cankarju,
saj vemo, da je nas najvecji pisatelj
imel pravi dom na Dunaju pri se-
strah Kesslerjevih. Z njim je bil bolj
v prijateljskih kot eroticnih odnosih
in dunajska proletarska okolica je
to cenila. V kolikor se je pisateljici-
na prijateljica pojavila nepricako-
vano, je novodobni dialog z njo na
lepem prinesel obcutek spros¢ene-
ga vesoljnega dotika. Na lepem se
tako srecanje zazdi dogodek, ki se
nam je pripetil izven casa in izven
nasega vsakdanjika. To v bistvu re-
sni¢no prijateljstvo tudi je. Traja pac
tako dolgo, kot polzenje mozai¢nih
kamenckov v dno klepsidre. Kako
dolgo bomo klepsidro obracali niti
ni odvisno od nas!

Kdo bo v Mozaiku v kovcku iskal
atraktivne komercialisticne trike,
bo razocaran, kdor pa si zeli zane-
sljivo izpoved v lepi slovenscini z
nadihom poezije, bo knjigo sprejel
z veseljem. Artaceva je predvsem
pesnica, bolj blizu Belicicu kot izzi-
valnim reistom, viec pa ji je v prozi
stvarni opis in dialog z abstraktnim
migotanjem barv. Merkujeva je
ujela razlicne barvne poante, pred-
vsem poeticne besede. Tiskati knji-
go, v kateri je barvitost magicnih
mavric osnovni motiv, bi lahko bilo
tvegano dejanje, saj nas ze okolje
in mnozi¢no obozevanje spekta-
kularnosti in poceni ucinkovitih
bojevitosti privlacijo kljub nasemu
estetskemu cutu za mero. Artaceva
si je zamislila dober nacrt, ki nas je
preprical in spada v umetnisko le-
poslovje.

Irena Zerjal

Vsaka
SLOVENSKA
DRUZINA
ima

na mizi

MLADIKO

In stoletje bo zardelo
Kocbek, zivljenje in delo

Na sam predvecer slovenskega
kulturnega praznika se je na knji-
znem trgu pojavila dolgo casa »na-
povedana in oglasevana« knjiga o
zivljenju in delu Edvarda Kocbeka
(1904-1981) In stoletje bo zardelo.
Kocbek, zivijenje in delo.

Napisal jo je dr. Andrej Inkret," ki
je tudi urednik Kocbekovih zbranih
del in zagotovo najbolj pozna tega
»pricevalca naSega casa«. Obsezna
(639 str.), bogato dokumentirana in
ilustrirana knjiga, ki je izSla pri zaloz-
bi Modrijan, je brez dvoma lep po-
klon cloveku, ki je v casu svojega zi-
vljenja sprozal stevilne polemike in
dobesedno pretresal »malo sloven-
sko vasko srenjox, sproza pa jih tudi
$e danes. Ceprav sopotnik »tovari-
sije«, je vendarle hodil svoja lastna
pota, ki so bila mnogokrat nerazu-
mljena celo njegovim najblizjim.

Avtor se je skusal spretno izogni-
ti vsem vrednostnim sodbam in di-
lemam, ki so se mu porajale ob zelo
bogatem arhivskem in literarnem
gradivu. Tudi ni poskusal Koche-
ka »razdeliti« na pesnika, pisatelja,
esejista, politika (ga popredalckati),
ampak ga je skusal predstaviti kot
enovito osebho, kot cloveka, ki se je
po svojih najboljsih moceh trudil za

1 Dr. Andrej Inkret (1943) je akademik,
doktor znanosti, profesor, literarni
in gledaliski kritik, esejist, urednik in
dramaturg.



obstanek in napredek slovenskega
cloveka v najbolj usodnih casih dru-
ge svetovne vojne in takoj po njej.

Gledano z danasnjimi oc¢mi se
nam zdi Kocbek naiven clovek in za
povrhu se brez politicnega talenta.
Toda vse zivljenje je ostal zvest sebi,
druzini, nekaterim prijatelijem ..
»Ostal je zvest in odgovoren samemu
sebi. /.../ Nikdar se ni znal zadovoljiti
z obstojecim - v njegovem katolica-
nu je vztrajalo ves cas nekaj prote-
stantskega, kot revolucionar, ki je v
tovarisiji s komunisti podiral staro, se
ravno tako ni mogel docela vkljuciti
tudi v novo druzbo, ki jo je pomagal
postavljati sam in ki si jo je predsta-
vijal drugacno - njegov clovek v bi-
stvu ni bil politicen, bil je fantast in
sanjac, pesnik! /.../ Bil pa je aktivist,
ki je brezpogojno verjel v upornisko
koalicijo, njen skupni osvobodilni boj,
v 'slovensko revolucijo' itd. Do konca
je verjel, kot ze receno, v utopijo, ne
da bi si predstavijal, kako jo uresni-
citi. /.../ Verjel je, ker je hotel, ker ni
mogel verjeti — verovati! — drugace.
Ni dvomil, da igrajo v koaliciji vsi fair
play. Komunistom je mirne duse pri-
znaval Zzacasno' vodilno vlogo, za-
nasajoc se, da bodo prava vprasanja
tako ali tako vsi skupaj, enakopravno
in v miru, urejali po osvoboditvi. Bil je
naiven in brez politicnega talenta — in
lahko pozneje nemocen ugotavijal,
kako so si komunisti tisto ‘aktivno slo-
venstvo' pridrzali zase.«*

2 0b prebiranju Inkretove knjige celo
ugotovimo, da je vsaka nova »Kocbe-
kova afera«'odplaknila’katerega od
njegovih prijateljev. Tako so mu do
konca zivljenja ostali zvesti le redki
prijatelji: Pino Mlakar, dr. Anton Trste-
njak, Janez Gradisnik, Boris Pahor, Vik-
tor Blazi¢, Franc Miklavéic in se neka-
teri. Prav pretresljivo je spoznanje, da
so ga nekateri od tesnih sodelavcev/
prijateljev — celo neizmerno zasovra-
zili (npr. Joze Javorsek in Josip Vidmar
ter seveda politicni aktivisti, tudi ne-
kateri iz vrst krs¢anskih socialistov, kar
ni bilo ravno krscanska drzal).

3 Tako sam Andrej Inkret v intervjuju
(Zenja Leiler, Pogovor z Andrejem
Inkretom, piscem biografije Edvarda
Kocbeka. Pogledi 2/2011, 5t. 4 (9.2.), str.
22-23).

Inkretova knjiga o Kocbeku se
vseskozi drzi histori¢cne kronolo-
gije njegovega zivljenja in dela, ki
jo nazorno dopolnjuje s stevilnimi
dokumenti in arhivskim gradivom.
Pogosto uporabi tudi zapise iz Ko-
cbekovih se neobjavljenih dnevni-
kov, ki pri bralcu vzbudijo nekoliko
nelagodja, saj gre za izrazito oseb-
ne, intimne zapise, ki so bili »zaupa-
ni« le nepopisanim listom papirja.
Tisti bralci, ki si zelijo zgolj prebrati
»Kocbekovo Zivljenjsko zgodbog,
bodo ob branju knjige morda ne-
koliko razocarani, saj se bodo mo-
rali prebiti cez Stevilne dolge citate/
odlomke iz njegovih literarnih del
in drugega gradiva. Tekoce branje
nekoliko »ovirajo« tudi prestevilni
narekovaji in drugi znaki (npr. -,
...), ki bi se jim avtor mestoma lah-
ko izognil. Je pa knjiga pravi bralni
uzitek tistim, ki jih zanima sloven-
ska literatural

Ceprav je minilo ze trideset let
od Kocbekove smrti,* je nekako se
vedno prisoten v nasem kulturnem
in politicnem Zzivljenju. Deloma so
za to poskrbeli njegovi nekdanji
prijatelji (predvsem Janez Gradi-
snik, Boris Pahor in tudi dr. Andrej
Inkret), ki so izdajali njegovo ne-
objavljeno prozo in poezijo. Leta
1991 so zacela izhajati Kocbekova
zbrana dela - do sedaj je bilo iz-
danih 8 knjig, v pripravi je ze tudi
naslednja knjiga, ki bo zajela Koc-
bekovo esejisticno prozo.” Nekaj
posebnega so objavljeni Kocbekovi
dnevniki, ki jih je za tisk pripravil®

4 Kocbek je umrl 3. 11. 1981, pokopali
pa so ga v petek, 6. 11. Ceprav je imel
drzavniski pogreb (z vojaskimi castmi
in salvami ¢astne cete), je bila ura po-
greba — 9.15 — vse prej kot obicajna
za tako pomemben dogodek.
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Tudi pri zbranih delih ni $lo vse po
sreci. Zacela so izhajati pri DZS, nato
je izdajanje prevzela majhna maribor-
ska zalozba Litera, sedaj pa je izda-
janje pri ZRC SAZU prevzel dr. Mitja
Ogrin.

(=}

Prepisal in z opombami opremil —
pravo garasko delo, glede na tezko
berljivi Kocbekov rokopis.

dr. Mihael Glavan, vendar je delo
po nekaj zvezkih, Zal, zastalo.”

Ob 35-letnici izida polemicne
knjige Edvard Kocbek — pricevalec
nasega casa, ki sta jo v Trstu® izda-
la njegova prijatelja Boris Pahor
in Alojz Rebula, je v Ljubljani izla
nova knjiga Edvard Kocbek: osebni
dosje st. 584, ki jo je napisal Igor
Omerza.? Ze iz samega naslova je
razvidno, da gre za dokumentarno
knjigo, ki ¢rpa podatke iz Koche-
kovega obseznega'® policijskega
dosjeja. Pri svojem delu je pregle-
dal in uporabil tudi veliko drugega
arhivskega gradiva, ki po eni strani
predstavlja Kocbekovo Zivljenje in
delo, po drugi strani pa razkriva
zakulisje politicnega delovanja
komunisti¢nih oblastnikov. Tudi ta
zanimiva knjiga je med bralci vzbu-
dila veliko polemik, predvsem av-
torjeve vrednostne sodbe o neka-
terih vodilnih slovenskih politikih.

Upajmo, da bodo vse nastete
knjige ne le predstavile (osvetlile)
zivljenje in delo Edvarda Koche-
ka samega, ampak vzpodbudile k
nadaljnjemu raziskovalnemu delu
tudi strokovnjake razlicnih podro-
¢ij: zgodovinarje, sociologe, teolo-
ge itd.

Dr. Rozina Svent

7 Zaporedoma so izsli dnevniki za leta
1945-1952, nato pa samo se izbor
iz dnevnikov 1954-1977. Nikoli ni
bilo povsem jasno povedano, zakaj
je Cankarjeva zalozba prenehala z
izdajanjem teh zanimivih dnevniskih
zapisov. Neuradno se je govorilo o
neprodanih izvodih, ki so oblezali v
skladiscu. Morda pa je bila cena knjig
previsoka (? - stroski tiska in papirja +
uredniski honorar + placilo avtorskih
pravic sorodnikom) in so se stevilni
bralci raje odlocali za izposojo v knji-
Znicah.

o

Zaliv, Trst 1975 (Kosovelova knjizica;
zV. 6).

9 Zalozba Karantanija, Ljubljana 2010
(594 str.).

10 Dosje, ki je nastajal stirideset let, ob-
sega 8.000 strani gradiva — ovadu-
ska porocila, prisluskovanja, analize
(kar 790 str.l). :
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Irena Zerjal

Meditacija o poeziji

Si poeziji je bilo zabelezeno v Kermaunerjevih

esejih. Kermaunerjevo delo obsega nekaj tisoc
strani, natisnili pa so prav veliko, to je nekaj desetin
knjig, nikakor pa ne vsega, kar pa je avtor napisal o po-
eziji, je dostopno vsaj v knjiznicah. Slavisti in profesorji
slovenscine poznajo POEZIJO SLOVENSKEGA ZAPADA,
ki jo je Kermauner pisal za radio v Trstu, nekaj naslovov
pa je umestno nanovo navesti: Med prijatelji, med so-
vrazniki; Natura in intima; Druzbena razveza; Strukture
v slovenski poeziji in Se mnogo drugih. Znano je, da
se je Taras Kermauner umaknil iz slovenskega centra
kulture na podezelje, da bi laze ustvarjal. Bil je dokaj
samokriti¢en, a se je zavedal, da stvari, ki jih je on spo-
znal, drugi ne bi bili sposobni spraviti na papir, Se manj
o njih na dolgo in Siroko razpravljati. Sredi neutrudne-
ga dela se je véekrat zmotil, se veckrat prenaglil, a v so-
razmerju z vsem, kar o literaturi obsega njegov zivljenj-
ski opus, ni opaziti, da bi koga oviral pri ustvarjanju
besedne umetnosti. Za trzasko poezijo je pomembno,
da ji je posvetil kar dve obsezni knjigi. Ta esejist ni imel
predsodkov, o dolocenem delu, ki je ostajalo onkraj
tedanje »zelezne zavese«. Morda je tudi Kermauner za-
sluZen za vso pozornost, ki nam jo nekatere slovenske
univerze dodeljujejo, nam slovenskim poetinjam! Mla-
da generacija univerzitetnih profesorjev namrec¢ nima
vec strahu pred raznimi ocitki politicne kaste, ali bolje
povedano, se ne bojijo ve¢ upostevati tiste poezije, ki
nastaja okoli nas in ni politicno prosojna. Tak strah je
bil v nasem kulturnem prostoru obvezen, ceprav so ga
imenovali z drugimi imeli! Nekateri smo v desetletjih
pred letom 2000 sklenili drugace!

Nekdo je sredi osemdesetih let ugotovil, da na-
stopajo in objavljajo v obcini Dolina, ali po starem »v
Bregug, pesniki in tudi kaksna pesnica tako v Sloveniji
kot okrog po domacih drustvih. Nekje je vznikla ideja,
da bi jih imenovali »pesniki Brega«. In smo z raznimi
nastopi zaceli od Mackovelj, Boljunca, Doline in zlasti
Ricmanj (Zerjal in Pregarc) sestavljati to, kar je obca-
sno bilo imenovano »pesniki Brega«. Z razliko od ne-
katerih drugih literarnih nastopov so nas povsod spre-
jeli, poslusali, ocenili in nagradili s ploskanjem prav
ob vsakem recitalu. V medijih so nas sprejeli skorajda
navdusevalno, fotograf Mario Magajna je imel vedno
imenitne posnetke s tistih poeti¢nih odrskih desk. Vsaj
takrat se je poezija uveljavila tudi v drustvenih dvo-

l 'sihanje eti¢ne zaznavnosti v slovenski novej-
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ranah, zato lahko danes recem samo to: Kje so tiste
stezice?

Cas bezil Marsikdo se danes odreka $irjenju umetni-
ske besede »iz domacih logovg, da uporabim nekoliko
arhaicniizraz. Kdor to pocne, ne ve, da se odreka boga-
stvu slovenskega izrocila in tudi priliki, da bi mladina, ki
jo vsi privabljajo in ponavadi zaman pricakajo na svo-
jih prireditvah, mimogrede spoznala svet umetnosti.
Ne samo nase, kakor pravi popevka »al' si nasa, al' te
ni«, ampak svetovje, neverjetno neizmernost stevilnih
slogov in vsebin.

Nikakor ne bom trdila, da so bili pesniki Brega tako
pomembni kot Fran Levstik ali lvan Cankar, nekaj mla-
dih peres pa se je ob nasih nastopih opogumilo in na-
pisalo kaj vec kot casnikarsko porocilo. Ali pa smo po-
gnali psiholoski stroj, ki ljudi navaja k branju razumljive
in hermeticne poezije, saj jo je na kilometre prevedene
tudi v slovenscino!

Ce je bil uspeh v odmerjenem ¢asu resnicen, bi se
morali zahvaliti tudi »zaledju« ali »zakulisju«, kakor ga
hocemo imenovati. Danes ima prepricljivo potuho in
reklamo kak mlajsi literat, a o poeziji ni veliko govora.

Pesnike Brega smo sestavljali: Cuk Marij, Pangerc
Boris, Pregarc Aleksij in moja malenkost. Parkrat se je
pridruzila Nadja Svara, enkrat kdo drug.

Sedanji ravnatelj trzaske slovenske televizije Ma-
rij Cuk je doslej napisal veliko raznolikih pesniskih
zbirk, a tudi nekaj satir, ki jih je gledalisce uprizorilo.
Ob prvih nastopih smo vedeli, da je slog njegovih po-
ezij mnogo bolj aktualen v osrednji Sloveniji kot med
trzaskimi bralci. Najdlje od raz¢ustvenih tozb v obliki
alpske poskocnice. Marijevi verzi so izrazali ironijo, iz-
zivalno kritiko, ludisticno spontanost, Pangerc je na-
daljeval nelahko lirsko pot Srecka Kosovela, znal pa je
uporabiti metaforiko, ki Se vedno preseneca; Pregarc
je s svojim ekspresionisticnim glasom kiparil neznane
podobe kot Se neznano simfonijo; moje pesmi so bile
povsem drugacnega kova, a smo na vseh nastopih do-
bro vedeli, da je pred nami ljubece obcinstvo, ki prica-
kuje vsaj nekaj razumljivega.

Vsa lirika in dramatika nastopajocih je bila odvisna
od vsakega izmed nas.

Ustvariti takega vzdusja, ki je primerno podajanju
na literarnih nastopih, ce se avtorji sami ne vZzivijo v tre-
nutno zgodbo, v svoj nastop. Bili so casi, ko so omenje-
ni izobrazeni organizatorji, poznavalci slovenske litera-



ture in njene dolge zgodovine vzpodbujali umetnisko
rast med trzaskimi ljudmi. Jasno je, da so pred nami bili
v glavnem ljubitelji lepe pesniske besede, pricakovali
pa so vedno kaj novega, morda kaj gregorcicevskega,
zato je bilo zelo pomembno, kaj je predstavitelj (ali
predstaviteljica) napovedal(a) in razlozil(a). Razlagati
poetiko pred prazni¢no razpolozeno publiko ni bilo
lahko, a se je zacuda vedno posrecilo, razen ob nekate-
rih nastopih v Ljubljani, kar pa je druga zgodba.

Napacno bi razumeli pojav breske skupine, kakor
je nastopala, ce bi jo vkalupili v obicajni, tudi tradici-
onalni pojav pesniskih zgodb ob socasnih sodelavcih
okrog slovenskih osrednjih skupin, ki so imele svoje
dobro predebatirane programe in so najpogosteje
tudi proglasale novovznikle sloge v slovenski poeziji.
Pangerc, Pregarc, Cuk in Zerjalova so vsak zase pisali
med seboj razli¢no poezijo, ki je izhajala ali odgovarja-
la razlicnim poetikam.

Da ne bo dvomov, v kolikor marsikdo, ki je bolj
oddaljen od objavljanja v literarnih revijah, zamesuje
priimka Pregarc in Pangerc. Oba sta pac »pesnika Bre-
ga«, oba objavljata (sta objavljala) pretezno pesmi, in
vendar je med njima za poldrugo generacijske razlike.
Gre zgolj za zmesnjavo, ki nastane, ko sta si priimka po-
dobna. Pregarcev literarni krog, ¢e ga tako imenujemo,
sega v ¢as, ko Pangerca ni $e bilo na svetu. Ze takrat, v
petdesetih letih, je Pregarc vestno pilil svojo slovensci-
no v strogi oli Jozeta Peterlina, tu in tam je objavil kaj
v Mladiki, v Sestdesetih letih pa se je znasel v ljubljan-
skih literarnih krogih. Spoznaval je, kakor jaz, ogromno
novega, slabega in dobrega v slovenski literarni srenji,
ker smo takrat ogromno govorili, se prepirali in zaroto-
vali, bili iznajdljivi in véasih do vsega kriticni. Objavljali
smo v takratnih osrednjih revijah, ki bi jih kdo moral
ponatisniti, da bi imeli mladi ucenjaki (nic krivi) vzor
in vzgled, kaj je ustvarjalno iskanje. Ne privoscim pa
zares nobenemu literatu, da so bili dostojni, ceprav
na neenaki ravni, pogovori edinole z Ivanom Mrakom,
ker tistih nekaj pogovorov z Edvardom Kocbekom ne
morem jemati v postev drugace kot soocenje z litera-
turo. Kocbeka sem prebirala vseskozi, ker me je prevzel
njegov literarni genij, zlasti sem obozevala njegove
pesmi. Vendar sem se v pogovorih z njim zacudila nad
neljubljansko dimenzijo, ce jo Ze opazam Se danes pri
osrednjih literatinjah in literatih. Pri proucevanju starih
in novih prevodov, ki sem jih rabila ob pisanju za radij-
ske esejisticne dialoge, sem se razveselila prevodov iz
bolgarske in grske poezije med obema vojnama. Pod-
pisani? Edvard Kocbek. Mojstrsko!

Marij Cuk, sedanji ravnatelj na slovenski televiziji v
Trstu je literarno pot utiral skupaj z Acetom Mermoljo,
s katerim sta Studirala na slavistiki v Ljubljani. Takrat,
v sedemdesetih svincenih letih, so vznikale izzivalne
literarne poetike in se jim ni izognila nobena dusa. Lu-
disticno, karnisti¢no in beatnisko maniro so zavracali

vsi »stari« perspektivasi, navdusen je bil le salamuno-
vski koncept. Marij Cuk je objavljal tudi v mariborskih
Dialogih, najveckrat pa pri Zaloznistvu trzaskega tiska.
Literarni zgodovinar in profesor Martin Jevnikar je spr-
va nekoliko ironic¢no, a pozneje pohvalno obravnaval
vsako knjigo tega Brezana, kakor je skrbno ocenil vse,
kar je bilo literarnega v nasem prostoru. V bistvu so
tudi mlajsi kritiki spremljali uveljavljanje novih in starih
pesnikov in pesnic ob raznih nastopih in tisku.

Natisnil pa si v sedemdesetih in osemdesetih letih
vsako pesem celo v Primorskem dnevniku. Revije so
objavile vse, kar je prislo na urednisko mizo, odpadlo
je le malokaj. Pri Zalivu je recimo pisatelj Milan Lipovec
naravnost uceno pisal novele za »svojo revijo, bil pa je
popustljiv pri objavi drugih prispevkov. Revija Most je
v zaCetku izhajanja pridobila ogromno lirike, tako da je
lahko izbirala med najboljsim. Mese¢nik Dan je bil odprt
tudi za literatinje in literate, ceprav v bistvu ni imel uspe-
ha, ki ga je od izhajanja dalje imela Mladika. Nekateri
med trzaskimi avtorji smo objavili marsikaj celo v Celov-
cu, v Mladju namrec. Pesniki iz Brega smo imeli v Celocu
obetaven nastop. Predstavila nas je prof. Ester Sferco.

Najbolj pestra izmenjava mnenj se je dogajala pri
idrijskih Kapljah.

Tja so posiljali svoje stvaritve »outsiderji«: Dominik
Smole, Gregor Strnisa, Dane Zajc, ogromno novega pa
tudi Edvard Kocbek. Tako sem vsakic, ko je revijica pri-
letela po posti, navduseno obcudovala smotrno ure-
jevanje vsake posamezne stevilke, od pesmi Aleksija
Pregarca do zadnje pikre, a prozaicne enote na koncu
revije. Vse to literarno prizadevanje je bilo sicer prou-
cevano na raznih udbaskih oddelkih po tedanji Slove-
niji, a je vsaka revija imela obcudovalce, predvsem pa
neustrasne casnikarje, beroce obcinstvo, radovedne
mlade bralce, razgledane ocenjevalce, stroge kritike,
ki niso ni¢ prizanasali, ce je bila po njihovem estet-
skem okusu napaka v izbiri ali vsebini. Franc Jeza pri
Novem listu in zlasti Janko Jez v Gospodarstvu sta bila
resna ocenjevalca ne samo v pisanju gledaliskih kritik,
ampak tudi pri porocanju o vsem, kar je bilo objavlje-
no v trzaski revialistiki. Seveda ni bilo malo polemik in
sporov, kar lahko razberemo iz debelih knjig pisatelja
Borisa Pahorja.

Pesniske duse so torej v zadnjih desetletjih do leta
2000 imele svoje odmevne, vec kot tolazilne bralce, mi,
tedanji »pesniki iz Brega« pa verjetno najvec nastopov.
Zase lahko trdim, da sem bila priviligirana, saj so me
vzpodbujali in bodrili ob vsakem napadu malodusja
taki ljubitelji poezije, kakrsnih ni vec! Mislim na pisate-
lja Pavleta Zidarja, pesnika Filiberta Benedetica, slikarja
Avgusta Cernigoja in zlasti pikrega, a vselej prisotnega
Milka Bambica. Tudi revija Mladika je bila idealen »po-
etograd«in je Se danes »ultima spes« pesnikujocih ide-
alistinj in idealistov.

47



Nekaj knjiznih novosti
Knjiznice Dusana Cerneta

ri pregledovanju periodi¢nega in dokumen-
tarnega gradiva za pripravo publikacije, v
kateri bo obdelano in popisano kulturno de-
lovanje Slovencev v Kanadi, smo zasledili zanimivo
publikacijo, ki je iz$la okoli leta 1984 v Montrealu.
je Svatina, ki se je leta 1957 preselila iz Slovenije v
Kanado, dostudirala in ustanovila ro¢no tkalnico in
ustvarjala umetniske stenske preproge in razne tkane
modne izdelke, ki so bili v Kanadi zelo cenjeni. Eno
izmed njenih umetniskih del visi v prostorih zvezne
vlade v Ottawi. Publikacija, ki obsega 9 strani velike-
ga formata, objavlja pregled Zivljenjepisa in je opisan
v veC poglavjih: Zivljenjepis, bibliografija, samostojne
razstave, skupinske razstave, prejeta priznanja (naj tu
omenimo diplomo za sodelovanje na trienali v Mila-
nu) in narocila.
Marija (Maria) Svatina se je rodila v Sloveniji 12.
oktobra 1934, umrla pa v Montrealu 8. aprila 1986.

Institut Centro Italiano Studi e Ricerche Archeolo-
giche Precolombiane iz Brescie je leta 1997 izdal zani-
mivo zgodovinsko publikacijo z naslovom Argentina:
una visione delle antiche culture preispaniche, ki jo
je napisala Angela Cukjati. Ure-
dnica knjizne zbirke Elvina Pieri
Orefici je knjigi napisala uvodne
besede in zelo pohvalila avtorico
ter pripomnila, da je delo na zelo
visoki strokovni ravni. Omeni-
la je tudi, da je Angela Cukjati
héi slovenskih starSev, ki so se
po drugi svetovni vojni naselili
v Argentini. Mlada Angela je do-
Studirala v Buenos Airesu, kjer
je studij zakljucila na katoliski
univerzi. Zaposlena je bila v ra-
znih zgodovinskih inétitutih, leta
1997, ko je napisala studijo, je bila
sodelavka Centro Italiano Studi e
Ricerche Archeologice Precolombi-
ane v Bresci.

48

'BRANKO REBOZOV

CRN PLAMEN |

Knjiga je velikega formata, obsega 228 strani in je
zelo bogato ilustrirana.

Iz daljne Argentine smo prejeli zanimivo knjigo
Crni plamen. Knjigi, v kateri je avtor Branko Rebo-
zov zbral svoje pesmi, je izsla letos v samozalozbi v
Buenos Airesu. V spremni besedi je Rebozov napisal,
da knjiga ni za prodajo, marve¢ je namenjena druzin-
skemu krogu, sorodnikom, prijateljem in znancem.

Avtor se je rodil 8. julija 1926 v Sevnici. Najprej se
je Solal v domacem kraju, nato pa v raznih zavodih
in Solah v Ljubljani in drugod. Ob kapitulaciji Italije
so ga partizani mobilizirali v svojo vojsko. Sredi no-
vembra je pobegnil in se prikljucil domobrancem. Po
koncani vojni se je umaknil na Korosko. Maja 1948
pa se je za stalno preselil v Argentino, kjer je sodelo-
val pri Slovenski kulturni akciji, Meddobju. Objavljal
je tudi v Celovskem in Ljubljanskem zvonu.

Trzaski pesnik in pisatelj Ivan Tavcar je daroval
nasi knjiznici tri knjizne izdaje, in sicer eno v sloven-
§¢ini in dve v italijans¢ini. Tavéar namrec¢ svoje knji-
zne izdaje objavlja v italijanscini in slovenséini, nekaj
pesmi je napisal tudi v nemséini.

Kot prvo naj omenim pesnisko
zbirko Odselitev, ki jo je izdala Go-
riska Mohorjeva druzba leta 2012.
Knjigo je uredila Majda Cibic in
obsega 119 strani.

Druga knjiga, ki nam jo je av-
tor podaril, je v italijan$cini z na-
slovom Ed é subito sussulto. Knjiga
je izsla v Piacenzi pri zalozbi Blu
di Prussia editrice leta 2010 in ob-
sega 162 strani.

Tretja publikacija pa nosi na-
slov Imperscrutabile accelerazioni.
To je tudi pesniska zbirka, manj-
Sega formata, s 76 stranmi in je
iz8la leta 2012 pri Edizioni Eventu-
almente v kraju Comiso.



Za smeh in dobro voljo

- Rado, deznik bos moral dati v popravilo. Luknjo
imas v njem.
- Ja, kako bom pa potem videl, kdaj dez preneha?

- Zivio! Neskonéno dolgo te nisem videl! Kaj delas?
- Odprl sem zenitno posredovalnico.

- Paseizplaca?

- Kaj ¢em, imam osem hceral

- Vcasih je zena vsak vecer igrala klavir. Odkar je
rodila puncko, ne igra vec.

- No, saj sem vedno trdil, da so otroci druzinska
sreca.

-Ti je moja juha viec?
- Vse¢, vendar ne toliko, da bi jo pojedel.

Mulc s cigareto in steklenico v roki. Mimoidoca ga
vprasa:’

- Hej, zakaj pa ti nisi v Soli?

- Ste neumni! Od kdaj pa petletni otroci hodijo v
solo?

- Veraj sem te spet videla odhajati iz gostilne!
- Mar mislis, da bom zaradi tebe ves ¢as sedel
notri?!

- Prica, vi ste bili veckrat prisotni pri prepirih teh
dveh zakoncev. Ali imate kaj pripomniti?
- Da, da sem zelo hvalezen, da se nisem nikoli oZenil.

Zenska se poroci z moskim v upanju, da se bo spre-
menil. Moski se porodi z zensko v upanju, da se ne bo.
Nna koncu sta oba razocarana.

Nikoli ne obzaluj, kaj si mislis o svoji zeni. Ona ima o
tebi se slabse mnenje.

— Pridna! Kako lep plaséek si naredila
Fufiju. Kje pa si dobila blago?

Ugotovil sem, da sta samo dva nacina, da je Zena
srecna. Prvic: naj misli, da je vse po njenem. Drugic: naj
bo vse po njenem. .

Ali veste, kaj pomeni, ko pride$ pozno zvecer do-
mov in te Zena sprejme z malce ljubezni, malce razu-
mevanja, malce neznosti? Pomeni, da si vstopil v na-
pacno hiso!

Z mozem sva se locila zaradi verskih razlik: on je mi-
slil, da je Bog, jaz pa ne.

Ko moski odpre vrata avtomobila svoji Zeni, je nov
avto ali zena.

DAROVIV TISKOVNI SKLAD:

Mihajla in France Habjan - 54,50 €; Karel
Bonutti — 10,00 €; Boris Rebernik - 10,00 €;
Ida Komjanc - 10,00 €; Ida Klaric -20,00 €.

Vsem darovalcem se iskreno zahvaljujemo.
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